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MILITARY-POLITICAL CONFRONTATION BETWEEN THE
RUSSIAN FEDERATION AND THE NATO MEMBER STATES IN
THE BALTIC REGION

IGOR TSEPENDA

Abstract: This article analyses a range of problems faced by the NATO member states in the Baltic
region in connection with Russian aggression in Ukraine. It is indicated that the Russian Federation
boosts its military presence in the Kaliningrad Oblast: it deploys advanced missile systems and
armored fighting vehicles to the region, increases its military contingent and rearms its Navy in the
Baltic Sea. It is stressed that Russia has violated the 1987 Treaty on the Elimination of Intermediate-
range and Shorter-range Missiles (the INF Treaty) and in recent years has been conducting large-
scale military exercises.

It is pointed out that amid the growing threat from Russia, the countries of the Baltic region
have to reconsider their military strategies, to join their efforts in order to prevent any possible
aggression. The NATO member states, the United States of America in particular, take part in the
military drills in the region. Sweden’s military cooperation with NATO and the United States of
America — a controversial issue in Swedish political circles — is discussed. The question of
enhancing military interaction between the members of NATO — Germany and Norway, the Unites
States and Poland - is addressed too. The advantages of building collective missile defense
capability in the Baltic region and taking other steps to restrain Russia’s aggressive actions are
indicated.

Keywords: Russian aggression, military aggression, military exercises, missilery, missile defense,
Baltic region, NATO member states.

The hybrid war of the Russian Federation against Ukraine, which led to the annexation of the
Autonomous Republic of Crimea and military actions on the territory of the Donetsk and Luhansk
Oblasts, has prompted the members of NATO to radically revise their defense strategy in Eastern
Europe. Andrzej Duda, President of the Polish Republic, said in his interview to Bild am Sonntag,
“Today, Moscow’s imperial ambitions are obvious to everyone, therefore we must strengthen NATO'’s
eastern flank” [1]. He quoted the former Polish President Lech Kaczynski, who, ten years ago,
commenting on the Russian aggression against Georgia, made a historical prediction, “Today Georgia,
tomorrow Ukraine, the day after tomorrow the Baltic States, and then, perhaps, the time will come for
my country, Poland” [11].

The warnings of the Presidents of the Polish Republic and other political leaders, those of the Baltic
States in particular, are based on the information about the increasing military presence of the Russian
Federation in the region, where it stockpiles modern weapons, which military experts classify as
offensive.
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Today, there are almost 15 thousand Russian troops, equipped with about 800 tanks, over 1200
armored fighting vehicles, and almost 350 missile launchers and artillery pieces, in the Kaliningrad
exclave. At the beginning of 2017, the Kremlin deployed advanced S-400 Air Defense Missile Systems in
the region, allegedly as an answer to NATO'’s deployment of its missile defense systems [15].

In November 2016, the Russian Federation Armed Forces started modernizing the infrastructure
and rearming the Baltic Fleet in the Kaliningrad Oblast with the Bal anti-ship missile system and the
Iskander-M ballistic missile system. Additionally, a Bastion battalion was deployed there; the
operational range and destructive power of the Bastion anti-ship missile system equals to those of the
Iskander-M [2].

According to experts, the deployment of new missile systems in the Kaliningrad Oblast has
radically changed the military situation in the region. Formally, the Bastion is an anti-ship missile
system, but its guided missiles can be effectively used against ground targets. There are no military
grounds for deploying the anti-ship Bastion system in the Kaliningrad Oblast. The missile used by the
Bastion-P is the P-800 Oniks; it is designed to strike large enemy naval vessel formations and aircraft
carriers. But the latter do not operate in the relatively small Baltic Sea. The anti-ship missile system of
the Russian Navy Baltic Fleet is the Bal. Thus, in case of a potential conflict, the main task of the Bastion
and the Iskander-M systems, as well as of the redirected to Baltiysk two Project 21631 Buyan-M
corvettes, armed with the Kalibr missiles, will be to destroy ground targets [2].

The operational range of the above missile complexes is another point to be taken into
consideration. According to Russian sources, the Oniks missile can strike ground targets at a range of
450 kilometers and the Iskander-M, a range of 500 kilometers. The Bastion system can be used to launch
the Kalibr missiles (1,500 kilometers). If deployed in the Kaliningrad Oblast, the Kalibr missiles can
reach Central Europe, the Baltic Sea, and most of the Scandinavian Peninsular [17]. One of the
arguments used by the Unites States in order to convince their allies to support American withdrawal
from the INF Treaty was that Russia deploys intermediate-range and shorter-range missiles with
nuclear warheads in the Kaliningrad Oblast. During a foreign ministers meeting at NATO headquarters
in Brussels on December 4, 2018, Secretary General Jens Stoltenberg said, “All allies have concluded
that Russia has developed and fielded a new ground-launched cruise missile system — the SSC-8, also
known as the 9M729”. (The INF Treaty banned all US and Soviet ground-launched ballistic and cruise
missiles with ranges of 500 to 5,500 kilometers, while the estimated range of the 9M729 cruise missile is
of 2,500 kilometers.) Thus, all allies “agree that Russia is therefore in material breach of its obligations
under the INF Treaty,” Stoltenberg said [10].

The statement of US Secretary of State Michael Pompeo, made on December 5, 2018, was quite
categorical: if Russia did not come back into compliance with the INF Treaty, the United States would
begin a six-month process of withdrawal [7].

In October 2018, Russian news agencies informed that the Ministry of Defense of the Russian
Federation had deployed its latest Samarkand electronic suppression systems — Samarkand-U,
Samarkand SU-PRD-K2, Samarkand PU-PRD-D - to its Navy bases in several strategic regions of the
country, including the Kaliningrad Oblast [16].

Rearming its missile military units in the Kaliningrad Oblast, the Russian Federation launches the
technical upgrade program of its Armed Forces, scheduled through 2020, which has had less priority
until recently. Throughout the last decade, Russian missiles, deployed in the region, had been used as a
means of intimidation and propaganda, aimed to prevent the European countries, Poland in particular,
from deploying the elements of American missile defense systems on their territory [2].

In the context of these events, the countries of the Baltic region are very concerned about massive
military drills conducted by Russia throughout recent years. For instance, on September 14 to 20, 2017,
Russia and Belarus were holding joint strategic exercise, supervised by the Chiefs of the General Staff of
the Russian and Belarus Armed Forces — the largest one in recent years. About 12,7 thousand troops,
about 70 military aircrafts and helicopters, up to 680 units of weaponry — including about 250 tanks, 200
artillery guns, multiple launch rocket systems and mortars, and 10 vessels — participated in the military
exercise. It was carried out on the proving grounds in Belarus, and in the Kaliningrad, the Leningrad,



Military-Political Confrontation between the Russian Federation and the NATO Member States... 11

and the Pskov Oblasts of the Russian Federation. The exercise scenario involved blockading and
eliminating extremist groups that were given external air/sea support [17].

A serious signal for NATO was the Russia-China naval exercise Joint Sea 2017: it was the first time
that the warships of the two countries practiced together in the Baltic Sea. Since 2012, China and Russia
had been conducting joint naval drills only in the Southeast Asia seas. About 10 different class vessels,
more than 10 aircrafts and helicopters of Russia’s and the PRC’s naval forces took part in the exercise.
The PRC’s Navy was represented by the missile destroyer Hefei, the frigate Yuncheng, and the supply
ship Luomahu [14]. The tactical groups of Russian and Chinese naval forces practiced inspecting a
suspicious vessel, saving a man overboard, transferring dry cargo between participating ships, and
providing assistance to a sinking ship. The exercise included artillery firing at air and surface targets;
the aircrafts and helicopters of the Baltic Fleet Air Force simulated air attacks of an imaginary
enemy [13].

In the light of the above events, the countries of the Baltic region had to reconsider their military
strategies and to unite their forces in order to block possible aggression on the part of the Russian
Federation. According to a CNN report, in the summer of 2017, the United States Air Force deployed
long-range B-52 bombers and 800 airmen to Great Britain in support of joint exercises with NATO allies
and partners. The nuclear-capable B-52 Stratofortress took part in a series of joint exercises that
primarily took place on Russia’s doorstep — specifically in the Baltic Sea, the Arctic, and along Russia’s
border with several NATO partners; the United States military sought to reassure its European allies
amid questions surrounding President Donald Trump’s vision for America’s global role and foreign
policy aspirations [12].

On September 11-29, 2017, concurrently with the joint Russia-Belarus strategic military drills Zapad
2017, Sweden conducted the Aurora 17 military exercise, the largest one in 23 years. Aurora 17 involved
the forces of Sweden, the United States, and some other NATO member states — with the total of more
than 20,000 military personnel. In the scenario of the exercise, Sweden was attacked by a foreign
invader. Sweden and Finland are not the members of NATO; but amid the threat posed by Russia, the
Swedish Ministry of Defense called for a permanent American military presence in the region. After
the Kremlin’s annexation of Crimea, Russian fighter aircrafts were repeatedly spotted and intercepted
by the NATO air forces in the Baltic region [18].

It is significant that the United States participation was quite substantial: around 1,300 troops, the
Patriot missile defense batteries, the Apache AH64 helicopters, a mechanized unit from the Minnesota
National Guard, equipped with Abrams main battle tanks and Bradley infantry fighting vehicles, and
the destroyer USS Oscar Austin to the drills. The cooperation involved military interoperability,
retraining, and international operations.

On the one hand, the active participation of the United States in the Aurora 17 exercise indicates
that the Pentagon is aware of Sweden’s importance for the military operational planning in the region;
at the same time, it is a clear signal for Moscow — in case of a conflict in the region, NATO will help
Sweden to defend itself, though formally it is not a NATO ally. On the other hand, the participation of
the Patriot missile defense batteries in the Aurora 17 exercise should be regarded as Sweden’s tender
for the purchase of the above system; its value is estimated at about $1.2 billion; the delivery is planned
to commence in 2020 [6].

Another important fact is that one more non-NATO country — Finland — took part in the Aurora 17
exercise; it contributed about 300 persons, an infantry company, two NH90 transport helicopters, 6-8
multirole fighters F/A-18 Hornet. Participation in the exercise was the practical implementation of
Finland’s defense policy for 20162020 and the Action Plan for deepened defense cooperation between
Sweden and Finland [1].

In 2014, Helsinki and Stockholm announced the intent to strengthen their defense cooperation; the
sides settled the following issues: the development of a bilateral standing Naval Task Group, the
Swedish-Finnish Naval Task Group (SFNTG), enhanced cooperation in the areas of ground forces
training and exercises, the development of a combined Finnish-Swedish Brigade Framework, the
increase of interoperability between the Swedish and Finnish Air Forces [4]. Though the Swedish-



12 Igor Tsependa

Finnish military cooperation in case of war is not legally regulated, the joint exercise is a step toward
the prospective interaction of their Armed Forces, should the region be involved in a conflict.

Stockholm is aware of the fact that, in view of its strategic position in the Baltic Sea area, Sweden
can get involved in a conflict between Russia and NATO; it has to be prepared for the possibility of
aggression from Russia, which, in case of a conflict in the region, would seek to “deactivate” the
Swedish Armed Forces and military infrastructure. For instance, the occupation of Gotland, Sweden’s
largest island, and the deployment of a long-range missile defense system there, would give Russia air
and sea advantage in the Baltic region. In order to prevent such scenarios, Sweden develops closer
cooperation with the United States and the North Atlantic Alliance. In 2014, Stockholm signed a
Memorandum of Understanding on Host Nation Support; and in 2016, the bill on the MoU was
adopted by the Swedish Government. The Memorandum, following a national decision, allows NATO
troops to be deployed to Sweden; it also allows for logistical support to Allied forces located on, or in
transit through, its territory during exercises or in a crisis [6].

The military cooperation of Sweden with NATO and the United States, which has been intensified
in the last three years, is a controversial issue in Swedish political circles. The minority of the Swedish
political elite and society consider that remaining neutral, Sweden can stay out of conflict. Though,
being an EU member, Sweden is obliged to demonstrate solidarity with any other member state
subjected to aggression.

Despite the fact that the majority of the political elites support the current defense policy of the
Government, even the governmental coalition is not unanimous in their view of the development of
cooperation with NATO and the United States. The Ministry of Defense pursues pragmatic
cooperation, while the Ministry of Foreign Affairs does not support such a policy. Thus, contrary to the
position of the Ministry of Defense, the Ministry of Foreign Affairs insisted that Sweden should adopt
the Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons. On July 7, 2017, Sweden as a non-permanent
member of the UN Security Council voted in favour of the UN General Assembly’s resolution — in
opposition to the NATO member states, other nuclear weapon states, and the non-aligned Finland.
Experts claim that in future, the ratification of the Treaty can become an obstacle to Sweden’s accession
to NATO and worsen the country’s relationship with the United States. In view of these facts, the
Government of Sweden made a decision to launch an inquiry into the consequences of the ratification
of the Treaty [6]. In February 2017, the Minister for Foreign Affairs of Sweden and the Minister of
Foreign Affairs of the Russian Federation met for the first time in three years. Shortly before that, the
Minister for Foreign Affairs of Sweden Margot Wallstrom had made a statement, advocating a broader
approach to relationship with Russia, which would involve a political dialogue, strategic patience,
promoting cooperation and people-to-people contacts. Such a stance, among other things, was a factor
behind adopting a political decision to use the port of Karlshamn as a base for the construction of the
Nord Stream 2 gas pipeline. According to experts, whatever the differences in the positions of the two
Ministries, in the coming years, Sweden will balance between cooperation with Moscow and support
for sanctions against Russia, moderately criticizing it for breaching international law. At the same time,
Sweden will strengthen its cooperation with NATO [9].

In answer to the extension of Russia’s presence in the region, Germany and Norway, the Baltic
NATO members, continue to reinforce their cooperation. On August 22, 2017, the Ministers of Defense
of Germany and Norway had a meeting at the Eckenférde Naval Base in the Schleswig-Holstein,
Germany (German submarines armed with Electronic Warfare Support System are stationed in
Eckenforde; it was also the garrison and headquarters of the Naval Protection Force, a marine unit of
the German Navy; the Naval Force Protection Battalion, which succeeded the Naval Protection Force,
was formed in Eckernférde on April 1, 2014). At the meeting, strategic naval cooperation between the
two states was discussed. The context of the meeting was purchasing Type 212NG (Norway-
Germany/Next Generation) submarines, an improved version of the Class 212A boats, four for Oslo
and two for Berlin, from Germany’s ThyssenKrupp Marine Systems (TKMS) [8]. The contract signing
was scheduled for 2019. It was agreed that the first submarine would be delivered by 2025, and four
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more boats between 2026 and 2030. Today, the German Navy has six Class 212A submarines, which
entered service between 2005 and 2016 [8].

Oslo has several reasons for choosing Germany’s TKMS as the preferred bidder. First, there are
political considerations. Germany — as well as Great Britain, the Netherlands, and France — has been
mentioned in the White Papers on Norwegian foreign and security policy since April 2017 as one of
Norway’s most important European allies, a defense cooperation partner. Norway recognizes that
Germany plays an ever-increasing role in ensuring European security and wants to draw Germany’s
attention to Norwegian strategic problems in the Arctic. It counts on increasing German naval presence
there through joint training drills and exercises. Second, from a military perspective, giving preference
to the German bidder means continuing the submarine cooperation, as the Ula-class submarines also
were assembled in Germany [8].

For Norway, the purchase of the submarines is the second-biggest investment in new weaponry
after buying fifty-two F-35A multirole fighters, whose delivery is scheduled for 2017-2025. Norway has
jurisdiction over large sea areas, some Arctic regions in particular, which are strategically important
from Oslo’s perspective. Long-distance submarines with big destructive power, capable of remaining
underwater for a long time without surfacing, are an essential strategic factor that can help Norway to
keep Russia at bay.

Berlin wants this cooperation to be coordinated from Germany, from the Eckenférde Naval Base,
which is intended to be an international training center for submarine crews. Germany expects its other
allies, the Netherlands and Poland in particular, to join this cooperation. Germany tries to integrate its
allies into the fields in which it has strong competences, that goes for both ground and naval forces. In
2016, the Federal Republic of Germany promoted itself as the framework nation to coordinate
multipurpose naval operations; it also suggested its naval operation center should be given
international status [8].

On April 3, 2018, President Donald Trump hosted the Presidents of Estonia, Latvia, and Lithuania
at the US — Baltic Business Summit in Washington, D.C.; the event was devoted to the 100t anniversary
of independence of all three Baltic States. For the Baltic leaders, the meeting was very important for
several reasons. The American President had previously stated that European states had to strengthen
their own military capabilities through increasing national defense expenditures and contributions to
the NATO budget. Besides, Washington voiced its unequivocal “concern” about international money
laundering going on in the Baltic States. In February 2018, the Financial Crimes Enforcement Network
(FINCEN) of the US Department of the Treasury released a statement, in which it accused the Latvian
ABLYV Bank of money laundering and helping North Korea to circumvent Western sanctions [8].

The quadrilateral US — Baltic Presidential Summit was the culmination of a series of high-level
working visits between American and Baltic representatives that had taken place in rapid succession
since 2014. The purpose of this summit was to discuss US — Baltic cooperation, notably on security and
defense in the Baltic Sea area, and to reconfirm the strong United States commitment to Lithuania,
Latvia, and Estonia [3].

In this context, the three Baltic Presidents — Dalia Grybauskaité of Lithuania, Raimonds Véjonis of
Latvia, and Kersti Kaljulaid of Estonia — urged their American counterpart, Donald Trump, to bolster
the United States military presence, deploying the elements of missile defense systems on their territory
in particular, in order to enhance security along NATO’s eastern flank and counteract the aggressive
policy of Russia. Right before the Summit, on March 30, 2018, Russia had tested its latest
intercontinental ballistic missile Sarmat and announced additional tests in the Baltic Sea between Latvia
and Sweden on April 4 and 6 [15].

At present, elements of NATO’s missile defense system (sea-based missile defense) are deployed in
Germany, Poland, Romania, Turkey, and Spain. In 2017, according to the decisions taken at the NATO
Summit in Warsaw (2016), the Alliance started air policing over the Black Sea, using German, Dutch,
Polish, and Spanish combat aircrafts. Besides, NATO has enhanced its forward presence in the Baltic
region: three multinational battalion battle groups — about 1,000-strong each — are stationed in the Baltic
States: British, Danish, and Icelandic battle groups are deployed in Estonia; Canadian, Albanian, Italian,
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Polish, Slovakian, Slovene, and Spanish, in Latvia; German, Croatian, French, Dutch, and Norwegian,
in Lithuania. The multinational battle group stationed in Poland includes American, Romanian, British,
and Croatian units [15].

One of the key concerns of the countries bordering the Russian Federation in the Baltic region is
building their own advanced air defense systems. Surface-based air defense, in this regard, is their
weakest point. Lithuania, Latvia, and Estonia currently have only short-range air defense systems. That
is why they want the American Patriot surface-to-air missile systems to be permanently stationed on
their territory. On July 10, 2017, the Patriot long-range missile system was deployed in Lithuania. The
Patriots took part in Tobruq Legacy 2017, a multinational surface-based air defense tactical exercise. It
was held concurrently in three countries — Lithuania (Shavle), the Czech Republic (Hradisté), and
Romania (Capu Midia). About 2,000 personnel from Lithuania, Latvia, Poland, the United Kingdom,
and the United States were trained in joint air command and control structures, and defensive
operations. It is for the first time that the United States temporarily deployed the Patriot long-range
missile system on the territory of the Baltic States [5]. For Lithuania and Latvia, investments in air
defense systems and the upgrading of their Armed Forces are among their military priorities. In
October 2016, Lithuania signed a contract for the acquisition of two NASAMS batteries (Norwegian
Advanced Surface to Air Missile System, hits targets at the range 25 kilometers and at the height of 15
kilometers) from Norway, a deal worth about €100 million [5].

Back on May 23, 2010, the Patriot air defense missile complexes and 100 United States military
personnel were located in Morag, Poland, about 60 kilometers south of the Polish-Russian
(Kaliningrad) border. In April 2015, the then Polish President Bronistaw Komorowski said the Polish
Government planned to purchase the Raytheon Patriot air and missile defense system. On July 6, 2017,
shortly after President Donald Trump had arrived in Warsaw for a summit of Central and Eastern
European leaders, Poland and the United States signed a memorandum regarding Poland’s purchase of
the Patriot missile defense system. In 10 years’ time, Poland will have the entire Patriot air defense
system; the purchase is expected to total more than €7 billion. The United States Government agreed to
sell Poland the Patriot missile system in the latest configuration, such as the one used by the American
Army. Poland will also purchase the Patriot radar surveillance and command and control system [15].

Deploying the Patriot medium-range air and missile defense system in the countries of the Baltic
region and achieving full operational readiness of the NATO battalion battle groups, the Allies bolster
deterrence as a core element of their collective defense.

In conclusion, Russia’s aggression against Georgia and Ukraine has made it obvious to the NATO
allies that the Kremlin moves from threats to action. That is why special attention is paid to the Baltic
region — the countries along the eastern flank of the Alliance that share a border with the Russian
Federation. It is there that Russia carries out numerous military drills, and — for the first time in their
history — with the participation of the PRC’s Navy. Another alarming signal is the deployment of
intermediate-range and shorter-range missile systems in the Kaliningrad Oblast. Therefore, the NATO
member states in the Baltic region, Sweden, and Finland develop military cooperation with the United
States and NATO in order to enhance their security. The situation gets further complicated, as there is
no consensus within NATO on the ways of restraining Russia’s aggressive behavior. The Russian
Federation, in its turn, justifies its increasing military presence on NATO’s eastern flank by the fact that
the United States carry out their missile defense program and plan the deployment of missile defense
elements on the territory of Central European countries. The Kremlin seeks to divide the Alliance over
the necessity of deploying American missile defense systems in Europe, and, in future, to oust the
United States from European security policy. At the same time, most of the countries of the Baltic
region view the United States as the guarantor of their security and are in favour of the US military
presence on their territory.
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Llennenaa Irop. BiitcbkoBo-mtoaiTuane mpoTucrosaxH: Pociricskoi Peaeparrii Ta kpaiH HATO B baariiicbkomy

perioHi. >Kypnana Ipuxapnamcoviozo yrisepcumemy imeri Bacurs Cmedanuxa, 6 (2) (2019), 9-16.

Y crarTi posrasHyTO KOMILAEKC IpobaeM, mio moctaanu nepes KpaiHamu HATO B Baariiicbkomy
perioHi B 3B’sI3Ky 3 POCIiNICBKOIO arpeci€io B YkpaiHi. CxapakrepusosaHo aii Pociiicekoi Pegepariii y
Kazininrpaacpkint 064acTi, crpsiMoOBaHi Ha ITOCHAeHH: 1i BiliICbKOBOI IPUCYTHOCTI 38 paxXyHOK HallpaBAeHH:
HaliCyJacHiIIoi pakeTHOI TexHiku, OOMOBMX OpPOHBOBAaHMX MaIllMH, 30iAbIIIeHHs KOHTVMHIEHTY POCIMCHKIX
BiJICBK, ITepe030poeHHs JacTuH baariiicekoro ¢aory. Jdosedeno, mo Pocis nopymmaa Jorosip 1987 poky
IIPO IOBHY AiKBigallil0 pakeTHMX HOCIIB pasiyCy MaAoi Ta cepeaHbol Aii, yIpO40BK OCTaHHIX POKIB 34iMICHIOE
MaciTaOHi BOEHHI HaBUYaHH:I.

IToxasaHo, IO BHACAIAOK IOCMAEHH: POCIJICHKOI 3arpo3m Kpainm baartii smyineni Ieperasnyru
CBOIO BOEHHY CTparerilo, o0’e€JHaTH 3ycuaAs 3aads 3arodiraHHa MoOXKAMBOI arpecii 3 Ooky Pocil.
ITiaxpecaeHo, mo y BilICbKOBMX HaBYaHHSX y perioHi OepyTh ydacTh Kpainu-usenn HATO, B Tomy umcai
Crioayueni Illtatn Amepuxu. PosrasHyro nmuranns siiicbkopoi crisrpaii [senii 3 HATO i CIHA, sika
JacoM BUKAMKA€ HEOJHO3HauHi OIIIHKM B IIBEACHKUX ITOAITMYHMX KOJaX. 3BepHEeHO yBary Ha IepCIIeKTUBU
roranbAeHHs BilicbKoBoi B3aeMogaii uaeniB HATO — Himewunnu i Hopserii, CIHA i Iloasrri. Busnaueno
AOIILABHICTL CTBOpeHHs B baaTilichkoMy perioHi KOAeKTMBHOI IPOTHUIIOBITpsIHOI OOOpPOHM, 3AiICHEHHS
IHIIMX 3aX0A1B IJOAO CTPMMaHH:A arpecuBHIX Aint Pocii.

Karouosi caoBa: pociiicpka arpecis, BO€HHa arpecis, BiiiCbKOBi HaBUaHH:, paKeTHa TexHiKa, IPOTUIIOBITPsI—

Ha o0opoHa, baariricrknit perion, kpainu HATO.
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UKRAINIAN PEOPLE’S REPUBLIC. THE HISTORY OF THE ZUNR:
DIFFERENCES IN APPROACHES AT THE STAGE OF CHANGING
PARADIGMS IN UKRAINIAN HISTORIOGRAPHY

VOLODYMYR VELYKOCHYY

Abstract: The article analyzes the conceptual changes in historiographical approaches to the
phenomenon of the West Ukrainian People’s Republic (the ZUNR), whose centenary is celebrated
in 2018. Historiographical sources provide clear evidence of the change in the analytical paradigm:
shifting from glorification or a downright defamation to a careful examination of the ZUNR’s
achievements and failures; investigating the least-studied aspects of its activity; establishing the
role and place of the ZUNR in the history of Ukrainian state building.

Keywords: West Ukrainian People’s Republic (ZUNR), Ukrainian national historiography,
paradigm of national historiography, national conception.

During this century, Ukrainian historiography has accumulated a considerable amount of historical
and memoir literature on the issue of the national state-building processes in the early 20t century;
these empirical corpus and documentary sources, theoretical and methodological developments
indicate the emergence of a new trend, ‘the ZUNR" studies’. In the general context of the history of
Ukraine, the ZUNR is viewed from three main perspectives: 1) as an element of the Ukrainian
liberation movement, in the 20" century in particular; 2) as a unique national state-building process;
3) as an element of the Ukrainian revolution of 1917-1920. On the other hand, the ZUNR was a system
in its own right — the national, political, military, social, economic, religious relations, processes and
structures, whose interaction resulted in the creation of a unique phenomenon in Ukrainian and
European history. The complexity of the above processes and the differences in methodological and
ideological approaches to their studies are reflected in the academic discourse on the subject, which
sometimes is marked by controversy. The goal of this article is to highlight the debate on the problem
of the efficiency of the ZUNR'’s representative bodies, the state-building, social and economic processes
in the Republic.

One of the key issues in researching the history of the ZUNR is the analysis of its institutional
component, the formation and activity of the bodies of state authorities, the bodies of local authorities,
and law enforcement bodies. The problem is widely highlighted in historical and historical-legal
(generalizing and specializing) literature; the comprehension of this phenomenon has its own

" The ZUNR (Ukrainian: Zakhidno-Ukrayinska Narodna Respublika) — the West Ukrainian People’s Republic.
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dynamics, though. The publications of S. Stebelsky (1919), O. Kohut (1922) and other participants of the
events [1; 2] provided the basis for researching the issue. Of greater importance was the first
generalizing work by M. Chubaty (1921), who discussed the origins of the ZUNR, the international and
geopolitical context in which the state emerged and operated, the state’s legislative and executive
power structures, the personnel of its governing and legislative bodies, the mechanism of the latters’
functioning, etc. [3]. M. Lozynsky (1921) discussed the role and place of the Ukrainian management
structures in the general social and political context of Galicia in 1918-1919 [4].

The initial impulse was quite powerful; yet between the 1920s and the 1970s, non-Soviet scholars’
contribution to the issue was less than modest. The situation was improved, to some extent, due to the
appearance of historical memoirs — numerous articles in various interwar periodicals, in Litopys
Chervonoyi Kalyny (Annals of the ‘Chervona Kalyna’ publishing firm) and its calendars, in regional
collections of historical memoirs published in the Diaspora; they became the main source of
information about the activity of the ZUNR’s state bodies. The most important of them, the memoirs of
I. Makukh and A. Chaikovsky, will be discussed further in the text.

Historiography has reliable methods of dealing with issues that concern the central power
structures of the ZUNR: the UNRada (Ukrainian: Ukrainska Natsionalna Rada) — the Ukrainian National
Council, the highest legislative body; the RDS (Ukrainian: Rada derzhavnykh sekretariv) — the Council of
State Secretaries, the highest executive body (the government of the Republic). In most cases, the
description of the inner structure, changes in the staff of the UNRada and the government, the
governments’ functionings (the RDS took over from the State Secretariat) follows the pattern that
presupposes the analysis of the laws, statutes, regulations, and the activities of state bodies during the
Lviv (October 18 — November 21, 1918) and the Stanislaviv (January 2 — the late May of 1919) periods of
the ZUNR'’s existence. Modern researchers hardly add anything new to what is already known.

A considerable progress in studying the work of the central and local authorities is made by
O. Pavlyshyn. Using the accumulated experience of his predecessors, he researches into the
institutional and social history of the West Ukrainian state and does a systemic analysis of the
organizational forms of the representative power at different levels. The author shows that the change
in the organizational form of the powiat UNRadas that involved a broader representation of rural
communities was an important stabilizing factor in the social and political life of the new state. Also, he
proves that in political management, the government failed to consistently follow the principles of
collective decision-making and the division of power into executive and legislative; as a result, the
UNRada and the RDS often trespassed on each other’s functions [5; 6].

One of the key issues in the historiography of the Ukrainian liberation movement and state
building in 1914-1920 is that of the national political elite. On the one hand, it is viewed from different
social perspectives: as their precondition; as a factor behind the defeat; as a phenomenon characteristic
of the state power, party and political structures, as a component of ethnic and demographic processes,
etc. On the other hand, its study involves the employment of specific prosopographical, biographical
and other methodologies. The issue of correlation between political class forces and national political
forces, which is part of the conception of the Ukrainian revolution, is also of great importance since it
helps to establish the elements that enhanced or hindered the revolution’s development. But so far,
special researches of this kind have covered only the history of Dnieper Ukraine [7, p. 3-16].

Modern nationally oriented historians are positive that the Galician Ukrainians were ready to build
up an independent state. Some scholars even claim that in the early 20™ century, the Ukrainian
movement in Galicia was so strong, politically and socially speaking, that its leaders were ready to take
power and historical responsibility for the future of their nation [8, p. 9]. A radically opposite point of
view was expressed by I. Kedryn, historian, national democrat, participant in the events of November,
1918. He maintained that on the eve of the revolution, Ukraine did not have any organizational,
intellectual (political elite) or psychological potential to govern the state; and that the situation could
not change overnight [9]. The representatives of the conservative trend (V. Lypynsky, V. Kuchabsky,
O. Nazaruk) took a critical view on the statehood aspirations of Galicia and especially Dnieper Ukraine.
It was consistent with their ideological doctrine, according to which the producers of material wealth
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(the working people, farmers, the bourgeoisie, the proletariat) formed the basis of society. Farmers and
landowners had to play a leading role in its development [10, part 4, p. 202-203]; yet these social strata
were only marginally involved in the radical social changes.

Modern researchers also differ, sometimes greatly, in their views on the potential of the national
political elite. The Kyiv authors of synthetic, generalizing works on the history of the 20-century
national state-building processes are mostly pessimistic in this regard. They argue — some being more,
others less dogmatic — that the low level of structuredness of Ukrainian society, the lack of nationally
conscious, experienced state government executives and middle managers were some of the main
factors behind the failure of the ZUNR. Some researchers tend to relate the state-building endeavours
of the ZUNR to its leaders’ attitude towards the UNR (Ukrainian: Ukrainska Narodna Respublika — the
Ukrainian People’s Republic, or the Ukrainian National Republic) and the idea of national unity
[11, p. 29-214; 12, p. 263-291; 13, p. 223-265; 14, p. 173]. Within this group of historians, there are
scholars whose opinion is somewhat different. They claim that the level of national consciousness and
expertise of the state managers in Galicia was much higher than that of their counterparts in Dnieper
Ukraine. The proponents of this point of view are O. Rubl'ov and O. Reient. Their approach to the
‘problem of the national political elite” involves the analysis of the situation in both the government
bodies and such sectors as railroad communications, education system, law enforcement structures; it
also covers legislations that regulated their work [18, p. 276-280].

Unlike the Kyiv scholars, historians of the western region are more positive about the ZUNR’s
state-building achievements. According to them, the institutional structuredness of society and a high
level of national consciousness allowed the Republic to avoid the chaos of the war and revolutionary
period and to ensure cooperation and civic peace among different political forces and social strata [16,
p- 134-141; 17, p. 98-103; 18, p. 166-255]. Irrespective of differences in approach, historians typically
place emphasis on the analysis of the Galician authorities. In this regard, I would like to mention the so-
called ‘era of lawyers’ (the ‘epoch of lawyers’), a popular notion in professional historical literature,
which has ambiguous consequences [19, p. 277; 20, p. 78]. The notion was introduced in 1916; it
appeared in the work on the periodization of the national and political development of Galician
Ukraine [21, p. 758-763]. In some cases, overestimation of the role of a particular social group in the
national and historical processes leads to the disregard of the role of other social strata and particular
professional groups in the formation of the new state.

The social, party and political facets of the ZUNR's institutional structure, especially those of its
upper level, are studied better. For a long time, references were made to the personified description of
the UNRada by M. Chubaty (1921), who listed and characterized 154 of its members [3]. Later,
O. Pavlyshyn extended the list to 191 and then to 195 persons. The scholar carried out a prosopographic
analysis that enabled him to reconstruct the personal data of the members of the UNRada; the
reconstruction involved the following parameters: age, sex, place of birth, social class background,
education, occupation, political party affiliation [5; 22; 23, p. 250-252]. The issue is also addressed in my
paper Dmytro Vitovskyi (1887-1919 rr.): dokumentalnyi narys (Dmytro Vitovsky (1887-1919): A
Documentary Essay) (in co-authorship with B. Havryliv) [24, p. 70-77]. The issue of the staff of the
ZUNR'’s mid-level governing structures was examined by O. Pavlyshyn [25]. The research convincingly
refutes a popular historiographical thesis that the ‘lack’ of nationally conscious state managers was a
factor behind the ZUNR'’s failure and its ‘unsuccessful” state-building policy.

Of special interest are historical-biographical works dedicated to the leading figures of the national
liberation struggle in Galicia in 1914-1919, to the leaders of the ZUNR in particular. There is a tendency
to focus on a limited circle of outstanding persons, paying less attention to the rest of Galician
politicians of that period. Most of the researches highlight the activity of K. Levytsky and
Ye. Petrushevych; somewhat smaller number of works, that of L. Bachynsky, A. Chaikovsky, I. Makukh
and some military leaders, whose role will be discussed further in the text.

Such is the collection of vivid essays Istorychni postati Halychyny XIX-XX st. (The Historical Figures of
the 19-20"-Century Galicia) by 1. Sokhotsky (1961) [26] and some other works by the same author (1965)
that address the issue mainly in relation to the state-building activity of Ye. Petrushevych [27]. Less
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popular in Ukrainian historiography is the book Peredvisnyky i tvortsi Lystopadovoho Zryvu (The
Forerunners and the Creators of the November Action) by S. Volynets; based on short biographical data
records, it gives an account of the activity of about forty outstanding public figures, thus creating a
collective portrait of the Ukrainian elite at the crucial stage of the Ukrainian liberation struggle [28].

More than ten articles and books, some of them being quite substantial [29; 30; 31; 21], are dedicated
to the activity of K. Levytsky; in general, he is described rather conventionally — sometimes only as ‘a
shadow of his own memories’. In comparison, a well-known author, memoir writer A. Chaikovsky is
depicted much more vividly. His activity as the Sambir Powiat Commissioner is analyzed against the
backdrop of the tragic events in the ZUNR's history from both a micro-historical and a psychological-
historical perspectives [32; 33; 34].

There also exists a distinct group of historiographical reference sources. The leading figures of the
ZUNR are extensively and profoundly portrayed in personal entries of two authoritative
encyclopedias: Entsyklopediia ukrainoznavstva (The Encyclopedia of Ukraine), published in the Diaspora,
and modern Entsyklopediia istorii Ukrainy (The Encyclopedia of the History of Ukraine). These and other
biographical-informational [35] and ethnographical [36] publications of different periods — including
specialized ones [37] — are evidence of social and scientific acknowledgement of these persons’ role in
the history of Ukraine. At the same time, according to the above publications, the course of the national
political life of Galicia during the war and revolution were determined by the activity of two or three
dozen prominent persons.

V. Kapeliushnyi is right to state that ‘the least researched area’ is the social policy of the ZUNR
[38, p. 307]. A considerable number of works on the social policy of Dnieper Ukraine and a well-
developed social legislation of the ZUNR make this gap especially conspicuous. Some aspects of the
problem are covered in historical memoirs [39; 3; 40] and researches of different periods [41; 42], the
most detailed one being the work of S. Makarchuk [43]. The analysis of extensive documentary material
enables the scholar to depict the situation in the West Ukrainian state — the devastation caused by the
war, economic decline, black market, epidemics. The newly established state had to deal with the
problems created by the war, and it had to do it on its own. Not always the actions of the government
were effective, which aggravated the inner political situation [43, p. 144-153].

We also have the ‘Soviet version” of the ZUNR’s ‘social history’ presented in some generalizing
historical works. A representative example here is the paper by O. Karpenko (1958), who described, in a
traditional manner, the worsening of economic and social conditions of the “working masses’, caused
by the price rise, food crisis, etc. The author analyzed the situation in the Drohobych-Boryslav basin
and extrapolated it to the whole territory of the ZUNR, thus substantiating the idea of the
‘development of the mass working-class movement’, “‘mass repressions’ against its participants, etc.
[44]. It is worth mentioning that over the following fifty years, neither Ukrainian historians abroad nor
their counterparts in modern Ukraine have made any attempts to investigate the problem, which still
remains unresearched.

In my opinion, an in-depth analysis of the ZUNR’s social problems could promote a more balanced
assessment of its state-building policy. Yet a still popular approach is to analyze the social situation
from the perspective of the social policy of different state and political party structures [18, p. 228-246];
typically, such analyses are fragmentary, limited to the land reform, etc. O. Pavlyshyn’s works are
interesting in this respect. Investigating the land policy and some social problems of the ZUNR, he
compares its inner stability to the situation in Eastern Europe, destabilized by the revolutionary
upheavals. On the territory of the Republic, there was no (‘almost no’, to be more exact) local
opposition formations and mass civilian disorders; anti-governmental actions occurred only in the
military units in the rear area [5; 45; 22].

The two debatable issues of the ZUNR'’s history that require a more detailed investigation are the
land reform and the Drohobych uprising.

The land reform, whose core issue was the transference of land estates into the land stock (fund) of
the ZUNR, the division of land and its distribution among landless or land-starved peasants, became a
matter of primary importance and urgency not only for Galicia with its 95 per cent of rural population,
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but for the whole Eastern Europe during the revolutionary period of 1917-1920. Being in the focus of
attention, the problem is viewed differently — sometimes from opposite perspectives — by historians
who represent different trends. There is much debate around the law passed by the UNRada on April
14, 1919 on the alienation of large landed property and the transference of ownership to landless or
land-starved peasants. The key points of the reform were the amount of compensation, the size limits
on personal plots, the time and method of land allotment; decisions on these issues had to be taken by
the future parliament.

The land reform of the ZUNR was heavily criticized by Soviet historians, who accused the
‘bourgeois nationalists” of deceiving the peasantry in order to preserve the power of the bourgeoisie.
Conservatively-minded authors, in their turn, said that the liquidation of large land ownership without
any compensation would reduce the potential social base of the new power. They meant the ruin of
‘positive landlords” (Poles, Ukrainians, ‘semi-Poles’) that were better prepared for governing the
country and political leadership than the West Ukrainian intelligentsia [10, p. 202-203]. According to
the historians of the radical trend, carrying out the land reform during the war was inappropriate, for it
undermined order and increased chaos [46, p. 58 =59]. It should be mentioned that, when already in the
Diaspora, the radical historians of the interwar period (M. Stakhiv) tended to idealize the social and
economic policy of the ZUNR. Trying to downplay its inner contradictions, they stated that the
conscious peasantry ignored the demagogy of the left forces and welcomed the land reform [47, p. 81].

Modern authors also differ in their assessment of the ZUNR’s land policy. Experts on the history of
the UNR Directorate compare its policy to that of the ZUNR and point out the latter’s inconsistency in
the land policy. But the majority of the researchers on the history of Western Ukrainian statehood agree
that the land reform did not encroach on the basic principle of western economic life, the sacredness
and inviolability of private property, because the ZUNR'’s leaders counted on the support of the Triple
Entente and did not want to be accused of Bolshevism [18, p. 208-209; 15, p. 301-302]. The same idea
was expressed by the Western Ukrainian historians of the interwar period. According to O. Slobodych,
the ZUNR’s leaders adopted the law to please the Triple Entente, but the peasantry did not support the
reform [48, p. 27].

O. Pavlyshyn [25, p. 132-193; 49, p. 186] and M. Lytvyn [50] suggest a new theoretical approach to
the problem. It may be summarized as follows:

e First. The authors reconstruct the painstaking process of developing the law on land reform,
which we do not see in other studies on the ZUNR'’s acts.

e Second. They view the problem from a different perspective: the Galician Ukrainians did not
disregard the land experiments of the Dnieper-Ukraine’s governments, but developed their own land
policy, taking into account their historical traditions and the social-economic situation in the country.

e Third. The authors aimed at providing a comprehensive analysis of the Republic’s land policy,
which involved both lawmaking and taking some practical steps: solving food crisis, organizing spring
tield work, solving social problems of rural areas, etc.

e Fourth. The scholars rejected the idealization of social class relations; they gave an objective
analysis of relationship among the governing structures, the peasantry, the working people, the
intelligentsia.

Not only Soviet historians, but also some modern researchers see the connection between the
‘discontent of the poor and a group of servicemen’ about the law on land reform passed on April 14,
1919 and the outburst of the Drohobych uprising on April 14-15. In my opinion, the idea is far-fetched.
But this local event in the history of the ZUNR is most extensively discussed and most variously
interpreted in a great number of researches and historical memoirs. For obvious reasons, it was a
popular topic among Soviet authors in the 1930s and the 1950s-1960s [51; 52; 53]. The political regime
of the ZUNR was relatively stable, so this dramatic event gave a convenient reason for the talks about
the ‘development of the class struggle of the proletariat’ in support of the ‘socialist revolution’, about
the ‘unmasking of the bourgeois state” and its ‘nationalistic leaders’. Some materials were downright
fakes, especially those discussing the role of the local ‘communist revolutionary committee’” and the
violent suppression of the workers” uprising by the Legion of Ukrainian Sich Riflemen.
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Ukrainian researchers abroad viewed the events from an opposite perspective, criticizing their
‘Soviet counterparts’; but there were discussions among them too. L. Lutsiv, well-known literary critic
and expert on the issue [55], at first shared the view that it was ‘just a riot’ without any political motive
behind it: a Drohobych police unit (a ‘hundred’) mutinied over an order to go to the front [54]
(a version popular among modern historiographers [42, p. 143]). Later, having analyzed a wider range
of sources, Lutsiv accepted the version of other participants of the events [56], who detected the
Bolshevik hand behind the uprising. According to them, it was the doings of the Drohobych ‘Soldier
Council” with well-placed Bolshevik agents [57].

Some modern Ukrainian scholars tend to ignore the Drohobych events; others present them as a
local conflict of minor importance; still others actually accept the Soviet version [18, p. 243-244] or state
that the uprising resulted from the flaws in the government’s social policy, which weakened the
position of the ZUNR [43, p. 144-147; 5]. In my opinion, this issue requires a special investigation. On
the other hand, I do not think we need to refute the Soviet ideologeme according to which the
suppression of the uprising prevented a social revolution in Galicia, and the region did not become ‘a
bridge between the Sov[iet] Union and Red Hungary’ for it to victoriously march west [51; 52]. The
position of L. Tsehelsky (for all the bias of his memoirs) is interesting in this regard. He maintained that
the Drohobych ‘dictatorship of the proletariat’ heightened the concern of European business circles,
which used their influence with the governments, and it was the ‘main factor” behind Galicia’s passing
under the control of Poland [40].

Generalizing studies on the history of the ZUNR also highlight, to a greater or lesser extent, its
getting established in the provinces. Apart from that, there is a corpus of special publications in various
genres, dedicated to the November Action of 1918 in Galicia’s provinces. Thus, it is possible to
reconstruct the full picture of the events — not only in Lviv, but on the whole territory of the Republic.
Litopys Chervonoyi Kalyny and other Lviv periodicals of the 1920s-1930s, as well as the above regional
collections of historical memoirs published in the Diaspora were ‘flooded” with historical memoirs on
the subject. They published abundant empirical material, interesting analytical articles and even
polemics on both typical and specific aspects of the key events of the revolutionary period.

A unique phenomenon in Ukrainian historiography is the research of I. Karpynets, expert on the
economic and military history of Ukraine. The author focuses on the revolutionary events in the town
of Rudky (1918-1919). The enormous corpus of empirical material and the combination of micro- and
macro-level methods of historical analyses enables him to produce a comprehensive and detailed work,
a period piece of provincial life in Galicia, in which the situation in one particular powiat is presented
from military, political, social, economic, and mass-psychological perspectives [58].

Such a holistic approach, which — among other things — involves the analysis of the position of
ethnic minorities, is not often used in modern regional historical studies; in most cases, they are written
in the genre of political history and have conspicuous characteristics of positivist methodology [59].

Thus, for a century, from the time of the formation of the West Ukrainian People’s Republic, a
specific trend — ‘the ZUNR studies” — has been developing in Ukrainian national historiography; now it
is represented by a massive corpus of works in different genres, including scientific ones. There are
various approaches to the analysis of the history of the Republic; but typically it is regarded as part of
the 20t"-century Ukrainian national liberation struggle and the Ukrainian Revolution of 1917-1920, a
valuable state-building experience.

Thus theoretical scientific approaches, ideological and political stereotypes of different periods of
Ukrainian historiography predetermine the continuity and dynamics of the general comprehension and
the specificity of assessment of the ZUNR phenomenon.

The range and scope of publications on the ZUNR’s history are evidence of the evolution of
Ukrainian historiography, the change of its paradigms: the radically nationalistic or social class
research paradigms have yielded to the statehood one; they also indicate an increased interest in the
general development of the transformational processes, which manifests itself in the accumulation of
source material and the renovation of theoretical and methodological principles. An interdisciplinary
approach to the problem - studying the ZUNR phenomenon from the perspective of political science,
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psycho-history and other sciences related to history and historiography — reveals its new aspects, and
the conclusions can be somewhat ambiguous.

Some particular aspects of the ZUNR's historiography are studied better than others; there are areas
whose interpretation and assessment are still liable to arouse controversy. For instance, the issues of the
November Uprising of 1918 and the Ukrainians coming to power in Galicia are well-investigated, while
the state-building principles, the complex of problems related to the ZUNR'’s legislation, the
functioning of the Republic’s institutions and some other issues require, in my opinion, further study
and discussion. Much attention is given to the social policy of the ZUNR; yet, with the exception of the
land reform, we actually do not have special researches on the social and economic situation in the
Republic.

The West Ukrainian People’s Republic approached its centenary. What we witness now is the
emergence of a new conception of this state in Ukrainian historiography: on the whole, it is regarded as
a successful statehood and state-building ‘project’ initiated by the Ukrainian revolution despite its
actual military and political defeat.
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Beauxounii Boaoammup. Ao 100-airtss 3axigHo-Ykpaincekoi Hapoanoi PecmyOaixu. Ictopis 3YHP:
KOHTPOBEPCIMHICTh IIiAXOAIB Ha erami 3MiHM IlapagurM B HaIliOHaAbBHIN icTopiorpadii. >Kyphaa

Ipuxapnamcorozo ynisepcumemy imeni Bacura Cmegpanuxa, 6 (2) (2019), 17-27.

Y craTTi 3p00.aeHo cripoOy aHaAi3y 3MiHM KOHIIEIITY BUBYEHH: CTPYKHeBNX ITpodaeM icTopii 3axiaHo-
Yxpaincekoi Hapognoi Pecrrybaiku (3YHP) sa ii cToaiTHIO icTOpilo B yKpaiHchKiit ictopiorpadii. Anaais
icropiorpadiuanx axkepea BigKpMBa€ IepCIeKTHBM KOHCTATyBaTM 3MiHM ITapajuUrMU pPO3rasgy ictopii
3YHP: Bia raopudikariii i BigsepToro 1measMyBaHHs — 40 00’ €KTUBHOTO ITOKa3y 3400yTKiB i MpopaxyHKiB y ii
AifABHOCTI, 3'jCyBaHHSI HalIMEHII BMBYEHMX acCIIeKTiB AisIABHOCTI, Micld i poai B icTOpil HaljioHaAbHOTO

AE€P>KaBOTBOPEHHJI.

Karouosi caosa: 3axigno-Ykpaincbka Hapogna Pecrybaika, ykpaiHchbka HallioHaabHa ictopiorpadis,

IapaAurMa HallioHaAbHOI icropiorpadii, HaltioHaABHMIT KOHIIEIIT.
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Abstract: Ukrainian-Jewish relations in Galicia between the two World Wars were the reflection of
the difference in the status of the two nations. The sides failed to come to mutual understanding,
the basis for which was provided by the policy of the West Ukrainian People’s Republic / the
Western Oblast of the Ukrainian People’s Republic. Taking into account the involvement of the
third party, the Polish state, the situation can be described as an interethnic scalene triangle. One of
the active figures in this complicated interaction was Yakiv Orenstein (1875-1942), Jewish
publisher from Kolomyia, symbolic ‘Ukrainian’, follower of the faith of Moses. His life and work in
Galicia in the interwar years is a personalized example of publicly declared pro-Polishness and
actual Ukrainophilia.

Keywords: publishing business, bookselling, publishing house, Kolomyia, Stanislaviv, Jewish
community, Ukrainian national culture, ethnic public figures, Ukrainophil, expatriate.

Yakiv Orenstein, publisher, public and political figure, was born in Kolomyia, Eastern Galicia,
which then was part of the Austrian Empire, on February 25, 1875. Little is known about his parents;
we cannot state that they were the residents of Kolomyia; and if they were, we do not know for how
long. The name of Orenstein (Ohrenstein, Ornstein) was quite popular in the contemporary Jewish
community, and we do not have enough evidence that the Orensteins from Kolomyia were related to
the Orenstein-Braude families, whose members filled major rabbinic posts in Brody, Zhovkva and Lviv.
The only thing we know about Yakiv Orenstein’s parents is that his father was a seller of books and
paper in Kolomyia [1, p. 49-50].

Orenstein launched his publishing business in cooperation with E. H. Chaes. Having no technical
facilities, he turned for support to local Jewish booksellers. As an independent publisher, Orenstein
started his career in 1902: his first series of sixteen black-and-white postcards was issued in February;
the second one, in April; and the third one, in August. Apart from that, in view of a great demand for
the first series of his postcards, Orenstein reprinted the second one (twelve black-and-white postcards)
that same summer. Altogether, the three series printed in 1902 reproduced twenty-eight O. Slastion’s
black-and-white illustrations to the poem Haidamaky by Taras Shevchenko [2, p. 37-38].

The year of 1903 is generally considered as the ‘official’ start of Orenstein’s book-publishing
Odyssey; he had no printing house of his own till 1913. The first production of Orenstein the publisher
was Narodnyi Dekliamator (The People’s Reciter), a 320-page collection of Ukrainian poetry. Evidently, his
work was appreciated by the contemporaries; in addition to publishing Ukrainian books, Orenstein
founded a lending library and a bookshop.
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In his afterword to the first volume of Bohdan Lepky’s Nacherk istorii ukrainskoi literatury (An Essay
on the History of Ukrainian Literature) (1909), Orenstein explained the principles of his work as a
publisher, ‘the “Halytska Nakladnia”" spares neither expense nor effort in order to supply the general
public with good and inexpensive books in various fields of literature and knowledge™. This
publication marked the beginning of Orenstein’s most successful business project — his famous Zahalna
Biblioteka (General Library) series; according to the Ukrainian Diaspora researchers, at least 113 little
volumes were published in Kolomyia before the beginning of the Great War of 1914-1918. M. Val'o
maintained that by 1915, there were issued almost 120 books of the General Library [3, p. 255].

On April 26, 1917, Orenstein asked the Head of the Kolomyia powiat™ administration for the
permission to hold elections for the Jewish Community Council that would attend to the affairs of the
local Jewish population. It was the beginning of Orenstein’s public and political activity in the
community of Kolomyia. The desired result was not gained though: the publisher was not elected head
of the Jewish community; moreover, the atmosphere was gradually becoming charged with intolerance
to the very existence of the Jewish ethnic business. Orenstein protested, but to no avail.

In the calamities of the Great War, the publisher lost all his realty, his bookshop and printing house
in particular (the latter was bought in 1914); he also lost the editions of books and postcards published
by the Halytska Nakladnia and the productions of other contemporary publishing houses in Ukrainian
and other languages. The war was still going on, and a great material damage was inflicted by Russian
troops that occupied the Galician territories [4, p. 118-120]. Sometime between the mid-July and the
early August of 1917, Orenstein left Kolomyia. He started searching for sales markets beyond Galicia.

The earliest evidence of Orenstein’s activity abroad is dated to the autumn of 1917; we know that on
September 19, the publisher was in Vienna. He did not stay there for long, in October he moved to
another European capital, Berlin. Presumably, Orenstein’s trips in the autumn of 1917 resulted from his
negotiations with the representatives of the Ukrainian state institutions in Kyiv. Even before World
War I, the publisher had personal and business contacts with some Ukrainians from Kyiv [5].
According to Orenstein, he was received by the top state officials; they discussed his project of
publishing Ukrainian literature, including influential works in the fields of history, literature and arts.
In the autumn of 1917, by agreement with the Ukrainian government in Kyiv, Orenstein started
publishing Ukrainian books in Germany. He planned to undertake the publication of the complete
collection of Taras Shevchenko, the novels by Panas Myrny, Olha Kobylianska, Ivan Franko, the
dramas by Vasyl Pachovsky, the works of other outstanding Ukrainian authors [6, p. 275, 277].

In the autumn and winter of 1917, and the summer and autumn of 1918, Orenstein visited some
other cities of Germany, Leipzig and Wetzlar in particular, where he launched the publication of
Ukrainian literature — through German publishing houses. On the covers of the books published by
Orenstein at that time, next to the name of his Ukrainian Halytska Nakladnia, there was printed,
Vipaincoxa naxaaons. Kuis — Aaunuyuz (Ukrainska Nakladnia. Kyiv — Leipzig) or Winnipeg. Man. Ukrainian
Publisheng™. In 1918, Orenstein’s greatest achievement in Germany was the publication of a three-
volume collection of Taras Shevchenko’s works and the poems of Kobzar.

In spring 1918, Orenstein left Germany and returned to Kyiv in order to continue his Ukrainian
project. He established contacts with the Kyiv publishing house Drukar and shared his management
expertise. Unfortunately, because of adverse external circumstances, the Ukrainian-Jewish publishing
tandem did not prove to be successful [7, p. 4-5].

In the same year, Orenstein was appointed representative of the Ministry of Education; on
November 28, 1918, the Ministry of Foreign Affairs of the Ukrainian State issued a certificate on the
strength of which he could visit Galicia, Germany and Switzerland in order to implement his
publishing plans. But in the early 1919, the Ukrainian capital was occupied by the Bolsheviks, and

X
Halytska Nakladnia — the name of Yakiv Orenstein’s publishing house.
*ok
All citations are translated from the sources listed in References.
*okok
Powiat — the second-level administrative subdivision of Poland, commonly translated as ‘county’.

o Publisheng — spelling preserved as in the original.
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Orenstein lost connection with the Kyiv publishers. Nevertheless, he made business trips to Kyiv,
Stanislaviv, Kolomyia, Vienna and Berlin. Evidently, he took his time in Vienna, because he arrived in
Berlin only at the end of summer; he stayed there till October 1919.

In 1919, Orenstein’s major publishing productions were Haidamaky and Kobzar by T. Shevchenko,
and the first two volumes of the Povne vydannia tvoriv Tarasa Shevchenka (A Complete Collection of Taras
Shevchenko’s Works) marked Koaomus,; Binrinez; Kuis; Asiinyiz (Kolomyia; Winnipeg; Kyiv; Leipzig).

Due to his ‘pro-Ukrainian’ reputation, the Jewish publisher maintained relations with the official
institutions of independent Ukraine abroad and carried out some military-related missions. For
instance, acting on behalf of Mykola Porsh, Ambassador of the UNR" in Germany, Orenstein bought
planes for the Air force of the Ukrainian National Republic in August — September 1919.

On May 10, 1920, Orenstein signed a “preliminary’ contract with the UNR Embassy in Berlin, under
which one of the Embassy’s buildings could be used as premises for his publishing business. The final
contract Ya. Orenstein as an advisor to the UNR Embassy in Germany and R. Smal-Stocki as a
plenipotentiary of the diplomatic institution signed on August 11, referring to the existing contracts of
May 10, 1920 and August 7, 1920. Orenstein had a huge stock of Ukrainian books published by him in
Germany, but he could not ship them to Ukraine, because the country was waging its War of
Independence, and the external and internal political situations were rather difficult; it was S. Petliura
who agreed to help him [8, p. 133, doc. Ne 68]. On May 18, 1920, the Ukrainian Embassy in Berlin
informed the publisher that all the books had to be prepared for shipping to Ukraine.

In 1920, Orenstein’s Ukrainska Nakladnia continued to publish the works of Shevchenko and
started publishing the works of Franko, both being its major projects. On September 15, 1920, the
publishing house was entered in the Berlin Trade Registry; thus, 1920 was the official beginning of
Orenstein’s publishing-business history.

This fact explains Orenstein’s trip to Canada and the USA: the editor’s ambition was to expand his
business beyond Germany — that was a pragmatic motivational factor; at the same time, he wished to
demonstrate his positive attitude to the Ukrainians and Ukrainian culture. He went to North America
at the end of March, 1921 and stayed there till early June. The publisher had a book storehouse in
Winnipeg before the Great War; so he went there in 1921. His next destination was New York.

Orenstein’s pro-Ukrainian position and his activity in 1918-1920 did not pass unnoticed by the
Polish authorities. More than once he visited Poland; for instance, in 1920, he travelled from Berlin to
Tarnéw and Warsaw. The competent bodies of the reconstructed state started investigating his
“political activity’. In spring 1920, Orenstein came to Kolomyia in order to inquire about his pre-War
property — stone houses, a printing house and a bookshop.

On June 28, he had a meeting with the officials of the Kolomyia starostwo™. During the summer of
1920, he stayed in Galicia. There is evidence that the starostwo assigned the police department to watch
the editor.

Orenstein planned another visit to his relatives in Kolomyia, but in 1923 he got ill; besides, the
police continued to investigate his possible anti-government activity. In the February of 1924, the local
Police Commissariat — as if trying to prevent his return to Kolomyia — submitted an extensive report on
the publisher’s “anti-government activity” to the starostwo. All the accusations logically ‘fitted into” the
paradigm of the assimilation processes of the early inter-war period in Poland, for example, a new
negative stereotype, which made it difficult for the Jewish people to integrate with Polish society, a
common conviction about the Jewish ‘betrayal’ of the idea of the Polish statehood and about the Jewish
alliance with the enemies of the reconstructed Republic of Poland.

There was another aspect of the investigation, the external political one. In its document dated
September 20, 1923, the Ministry of the Foreign Affairs of the Polish Republic stressed the necessity to
investigate whether Orenstein ‘has Polish citizenship, and whether he could possibly be involved in
espionage, brigandage, acts of terrorism or any other actions against the Polish state.” It indicates that

" UNR - the Ukrainian National Republic, or the Ukrainian People’s Republic.

*

*
Starostwo — an administrative unit, a district; district governor’s office; district governor.
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the publisher planned to come to Poland before 1924, and that the Polish political authorities wanted
him to be watched.

On August 21, checking (again) Orenstein’s identity, the Kolmyia starostwo confidenially applied
to the Register Office of the local Jewish community for his birth certificate; it received the document on
the next day. The actions of the starostwo were backed up by the local police department: on August
19, its functionaries repeated the old ‘February’ accusations of ‘anti-government activity’. But,
according to the archive documents, the local authorities failed in their effort to prevent Orenstein from
coming to Poland; at that time, the central government in Warsaw already gave their consent to his
visit; moreover, it was coordinated from the Polish capital.

According to the reports of the Stanislaviv County State Police Department Office, Orenstein
crossed the Polish border on August 19, 1924, having produced his foreign passport and an entry visa,
which he received from the Consular Department of the Polish Embassy in Berlin on August 2. We do
not know how many diplomatic assignments he had, but the fact that Orenstein was mentioned in
reference to R. Smal-Stocki’s ‘action’ indicates that the publisher was regarded as mediator in
normalizing Polish-Ukrainian relations in the 1920s. In particular, there was conceived a ‘University
action’, a project that involved establishing a Ukrainian University in Poland; R. Smal-Stocki, ex-
Counsellor of the UNR Embassy in Germany, agreed to become head of the organizing commission [9].

We do not know exactly with what task Orenstein was entrusted. It is quite probable that the
commission asked him to visit three cities, Lviv, Stanislaviv and Kolomyia, in order to find out whether
the prospective Ukrainian University could be established in one of them. Orenstein talked about his
mission with the Wojewoda" of Stanislaviv; so we can presume that he considered the idea of locating
the University in that city.

On August 24, Orenstein came to Kolomyia by the Warsaw train; before that, he visited Stanislaviv,
where he had talks with the local Wojewoda. On the next day, August 25, Orenstein met the Head of
the Kolomyia starostwo and informed him about his talks with S. Lo$, research officer of the Ministry
of Foreign Affairs, and Rutkowski, Head of Department at the Ministry of Internal Affairs. The
Kolomyia starostwo did not welcome the idea of Orenstein’s participation in R. Smal-Stocki’s
‘University action’. For example, in another report on the publisher’s political activity dated August 26,
it was stated that ‘Orenstein’s reputation in Kolomyia is rather doubtful and he is regarded as a person
who cannot be trusted. That is why I doubt whether his participation in the action of Professor [Roman]
Smal-Stocki is necessary and whether his activity can bring any benefit to the Polish state’ [10].

Orenstein’s patience was gradually wearing out. On the one hand, the authorities and the
governing and law-enforcement bodies made indiscriminate accusations against him, controlled his
every step and disseminated far-fetched rumours; on the other, in view of his authority and loyalty,
they tried to involve him in the process of normalizing Polish-Ukrainian relations. There is a report of
the Kolomyia Starosta (administrator), informing the Stanislaviv authorities that the publisher
complained about rumours of his hostile attitude towards the Polish state being spread in Kolomyia;
Orenstein intended to take steps in order to protect his good name.

The publisher’s aim was to reopen his bookshop and lending library in Kolomyia, to arrange book
exchange and to supply Galicians with Ukrainian publications; in the autumn of 1924, he actively
promoted the idea of transferring his publishing house from Berlin to Galicia. The Polish police evinced
great interest in Orenstein’s trip to Lviv, where he negotiated reopening his publishing business in
Galicia with Ukrainian publishers and local intelligentsia.

On September 3—4, the publisher had meetings with the representatives of the Ukrainian media and
informed them about his plans of transferring the Ukrainska Nakladnia to Galicia. According to the
Polish intelligence service, the Soviet government had its own publishing house “Kosmos” in Berlin
and prevented other books from being sold on the territory of the Soviet Ukraine; it was also said that
‘Orenstein has no sales market for his books, which could bring him a fortune; he tries to move his

x
Wojewoda — Governor, the chief administrator of a voivodeship (wojew6dztwo); voivodeship — the highest-level administrative
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publishing firm and to ship out the already published books to the territory of Eastern Little Poland”
[10]. It was agreed that Professors Bohdan Lepky and Stepan Tomashivsky would become literary
directors of Orenstein’s publishing firm; both of them wanted to return home and advised the
publisher to move his business from Germany to Galicia. But the plan did not succeed; at least till
March 1925, Orenstein’s activity was carefully watched by the Polish law-enforcement and self-
governing bodies. The publisher himself had to constantly address them on the matter of his “political
rehabilitation’, already from Berlin.

For instance, in one of his letters, the publisher asked about the true reason for such an attitude
towards him, ‘Is it because I, being Jewish, publish Ukrainian literature [...] that they can impunitely
throw mud at me, libel and shame me, so that this slander pursues me around the world like a wanted
poster? I want to stress again: I am not a politician, just a businessman. If, being a Polish citizen and a

follower of the faith of Moses, I have chosen to publish scholarly works in the Ukrainian language as a
source of income, it was only because, carrying out an ethical and a cultural functions, I expected
substantial revenues. This is my goal and the stimulus of my long-term honest, open and meticulous
work; if anyone thinks otherwise, they commit a moral crime against me” [10].

The document, apart from being the manifestation of Orenstein’s ‘biographical rebellion’, is another
indication of his self-identification problem: we do not have enough evidence that he unequivocally
identified himself as Polish; at the same time, his views and feelings did not allow him to accept certain
elements of Jewish tradition. Obviously, it was the case of ambivalent self-identification, the state
experienced by ethnophors who felt their belonging to the grey area between two different cultures and
traditions, and actively searched for as much Polishness and Jewishness in themselves as possible. Yet
it was not the case of full interethnic integration, because the ‘new — old” ethnophors of the chronotope
in question could not become active participants in the economic, social, public, cultural and spiritual
life of a ‘new’ country (the Polish Republic) overnight. There was a bitter dissonance between the
theory of political integration, which presupposed creating the system of civic equality of ethnic
communities within the same state, and the principles of mutual compromise and/or mutual
adaptation, which were compulsory in that case.

Later, ‘Orenstein’s case” became a “private conflict’ between the publisher and a Mandel Friedman
over the property of the former; the case went to the Powiat Court in Kolomyia, and the Stanislaviv
voivodeship authorities saw no sense in dealing with it. For Orenstein, 1924 was the year of stresses
and failures. He returned to Berlin, late in autumn, actually empty-handed. We do not know whether
he kept trying to resolve his business problems, the property disputes, to be exact. But the fact that
Orenstein tried to play a part (not a leading one though) in the ‘Steigeriad” indicates that he remained
an important figure in that chess game for three players — the Ukrainians, the Poles and the Jews.

The publisher’s activity in the eastern parts of the reconstructed Polish Republic ended in the fiasco
of his business initiatives; in the early winter of 1924, he returned to Germany. Yet Orenstein did not
lose interest in ‘Galician affairs’; he still hoped that the ‘new” authorities would change their attitude
towards him despite the fact that in 1923-1924, Polish society was biased against Galician Jews, having
doubts about their loyalty to the new power.

Being a representative of the Jewish ethnic community, Orenstein felt distrust on the part of the
Polish establishment. He became one of the many, now mostly unknown, actors in the theatre of
Ukrainian-Jewish contradictions. The harbinger of the controversies was the ‘Steigeriad’, the trial of
Stanistaw Steiger, Jewish student, graduate of the University of Vienna, who was charged with having
thrown a bomb at President Stanistaw Wojciechowski on September 5, 1924; as a matter of fact, it was a
member of the UVO (the Ukrainian Military Organization; Ukrainian: Ukrainska Viiskova Orhanizatsiia)
who made the assassination attempt on the Polish President. For the editor, it was an equation with
many unknowns. Its solution gives us some idea of Orenstein’s role and place in the tangle of
Ukrainian-Polish-Jewish relations during the interwar period.

On September 8 of the same year, the UVO took responsibility for the attempt on the life of the
President of the Polish Republic and said they regretted the arrest of Stanistaw Steiger, which was used
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as a pretext for anti-Semitic agitation. Despite this fact, it took more than a year (December 1925) for
Steiger to be acquitted.

Steiger’s case was aggravated by the interethnic relations, lack of political and social stability in
Western Ukraine, by attempts to blame it all on the communist movement or a Jewish conspiracy in
particular. Orensthtain got involved in the Jewish-Ukainian negotiations on the ‘Steigeriad’, as on the
one hand, he knew important people in the Ukrainian military emigration and, on the other, enjoyed
the confidence of Jewish politicians. In the autumn of 1925, the Political Police Department in
Stanislaviv informed their Lviv counterparts that ‘from the very beginning of [Stanistaw] Steiger’s
arrest, Yakiv Orenstein, who owns a Ukrainian bookshop in Berlin and has connections with the
emigration government of [Yevhen] Petrushevych, evinced a great interest in the case’ [10].

On October 12, 1925, presumably on the eve of the second hearing in Steiger’s case, Orenstein had a
meeting with Ye. Konovalets and his closest associates in Berlin. According to scholars researching the
history of the UVO, Colonel Konovalets met Orenstein because the latter “‘was a Ukrainian patriot, who
did not want to stay under the Polish occupation; he crossed the Zbruch [River] together with the
Ukrainian Galician Army and then emigrated to Germany’ [11, p. 58].

Mykhailo Seleshko, private secretary of Ye. Konovalets (since 1931), said a little bit more about the
meeting. Mykhailo Seleshko, Omelian Senyk and Sydor Chuchman witnessed the publisher’s meeting
with the UVO leader in the Romanisches Café in Berlin. I can presume that it was not an accidentally
chosen place; ‘friendly talks in cafés” were a perfect cover for conspiratorial meetings. Orenstein was
several minutes late; he said that he ‘did not come on his own initiative, but solely on the request of the
American Jewish organization that asked him to act as an intermediary in that case. The Jews suggested
the following: 1. the UVO would make a public declaration saying it was on its orders that its member
made the assassination attempt on Wojciechowski; 2. the man who had made the attempt would make
the same declaration; 3. in return, the Jews would arrange his voyage to and settlement in America;
they also promised adequate financial aid to the Ukrainian Military Organization. Colonel Konovalets
declined their propositions” [12, p. 37].

Thus, this meeting yielded no results either. The leader of the UVO did not deny that the attempt
was made on its orders; but he refused to give the bomber’s name and to receive any financial aid.
Taking responsibility for the attempt on the Polish President, the Leadership Structure of the UVO
consciously exposed itself to ‘unpopularity’; moreover, in the atmosphere of growing anti-Semitism in
Polish society, it would have intensified the already unfavourable attitude of Jewry towards the
Ukrainian nationalistic movement [13]. Neither Orenstein’s high reputation in Ukrainian emigration
circles nor his statements that the attempt was made by T. Olshansky, terror operative of the UVO, and
that the documents proving his guilt were not lost, but kept by Miiller, Head of the Berlin Political
Police, were to any effect. “After Orenstein had left, empty-handed, the subject was being discussed for
some time; and it turned out that it was not the first attempt on the part of the Jews to influence the
UVO on that matter; other persons had previously approached Colonel Konovalets with the same
request on behalf of Jewish organizations’ [12]. This fact seems to be in line with the conclusion later
articulated by the theorists of Ukrainian nationalism, ‘Ukrainian society on the whole regards Jews as a
factor actively adverse to the liberation movement, and a considerable number of Jews regard this
liberation movement as “rabble-rousing” and, consequently, fears its positive realization; hence an
utter confusion of concepts, tendencies, intentions and relations when they try to deal with such an
important problem, relying only on their feelings, when they do not want to look into the future...” [14].

The law enforcement authorities kept a too-watchful eye upon Orenstein’s attempts to take part in
the ‘Steigeriad’: on November 7 and November 25, 1925, classified police reports were sent to the Lviv
officials. The police games behind the scenes of Steiger’s case in Lviv and the position of Jewish circles —
the result of Orenstein’s unsuccessful negotiations with the UVO leaders — caused problems.

These and presumably some other, more important, reasons prompted Orenstein to make a
declaration, which was published in the Dilo newspaper on November 29. In it, he mentioned neither
the UVO nor Ye. Konovalets, nor other members of the Organization. The declaration concerned mostly
complex Jewish-Polish-Ukrainian relations in the mid-1920s; so it is probable that Orenstein had
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meetings and/or contacts with the members of the UVO, who stayed in Berlin at that time. Yet it has to
be admitted that his mission of promoting understanding among the three parties ended in failure. At
that time, another important event occurred: on July 4, 1925, ‘the Jewish Kolo” (Club) and the Polish
government signed an agreement; one of its consequences was the resolution of the ‘Steigeriad’. Its
other consequence was the reaction of the Ukrainian side, who regarded the finally adopted defense
strategy in Steiger’s case (the autumn - early winter of 1925) as the result of the Polish-Jewish
agreement aimed against Ukrainians. Since that time, the activities of Jews were viewed as the betrayal
of the common interests of non-Polish nations.

Thus, for objective and subjective reasons, Orenstein’s ‘Steigeriad” turned out to be a ‘barometer” of
loyalty and patriotism in his relations with Ukrainian emigration circles rather than with the Poles and
the Polish Republic. Obviously, the Ukrainian side — the UVO with its uncompromising position, the
official circles of Ukrainian emigration, Galician public opinion — exaggerated the publisher’s influence.
At the same time, the Polish law enforcement authorities and the secret services in Stanislaviv and Lviv
adopted ‘prevention tactics’ and kept watching him closely. Yet Orenstein was not fully rehabilitated in
the eyes of the Polish establishment.

Steiger’s case was a personal failure for the publisher, and he withdrew from the public scene till
the early 1930s. In May, 1934, trying to prevent the loss of his Ukrainska Nakladnia, he joined the
Union of German Booksellers in Leipzig — despite the rising anti-Semitism in Germany. Nevertheless
the crisis of Orenstein’s business was inevitable. The Nazi persecutions were becoming reality. In
December 1935, he had to announce the discontinuation of his publishing and bookselling activities in
Germany and his membership in the Union of Booksellers.

The forced liquidation of Orenstein’s business was a long process. In the January of 1937, the
publisher informed the Head of the Reich Literature Chamber that all ownership of his printed
products was transferred to his Polish creditor and that he himself would go out of bookselling
business and would concentrate on the liquidation of his publishing enterprise. In 1937, especially in
the summer, the name “Yakiv Orenstein’, ‘the elimination of Jewish influence’, ‘the Jewish question’
were often mentioned in the documents of the Reich Literature Chamber.

It is not possible to say when exactly Orenstein left Germany. At that time, the publisher faced
another problem: in the August — October of 1940, the daughter of Ivan Franko Anna Franko-Kliuchko,
who lived in Vienna, inquired the Reich Literature Chamber about the Berlin property of the Ukrainska
Nakladnia. The Chamber answered that the publishing house stopped functioning on October 22, 1937.
A. Franko-Kliuchko was interested not in the premises of the Nakladnia, but in the publisher’s house: it
used to be the building of the Ukrainian Red Cross Society, which she joined in 1919, but the ownership
was going the be transferred to the Ukrainian community of Berlin, the Ukrainian Greek Catholics in
particular.

Not later than in June 1940, the Ukrainian Central Committee in the General Government split the
stock of Orenstein’s publications: part of it was sent to the libraries of local Ukrainian societies for
popular education and cultural work, and some editions were sold to benefit the cultural fund [15].

Since the late 1940, Orenstein’s life, his relationships with close friends and business partners
significantly changed for the worse. He moved to Warsaw late in 1938 (his son Jozef lived and worked
there in the 1930s). As well as thousands of Warsaw Jews, Orenstein had to struggle for physical
survival. In October 1940, implementing their anti-Semitic policy, the Nazis isolated the Jews in the
Warsaw ghetto. We can presume that Yakiv Orenstein, his wife and his daughter Regina, who
supposedly moved to Warsaw together with him, witnessed the ‘resettlement in the East’, the
deportation of Jews to the Treblinka extermination camp in the summer and the early autumn of 1942.
They were shot in Warsaw on September 12. The other members of Orenstein’s family — his son Jozef
and his daughter Adelina — were killed in Lviv on March 12, 1943.

The analysis of the materials on Orenstein’s life and work in Galicia and beyond allows me to draw
some conclusions. First, Yakiv Orenstein did not choose to be Ukrainian; it was due to a favorable
conjuncture that his Ukrainian projects proved to be more successful than the Polish and Russian ones.
He was mainly concerned about his business and relied on the principle of healthy competition, while



Yakiv Orenstein: an Expatriated Ukrainophil from Galicia 35

cultural matters were his second priority. Second, he did not consciously choose to be Austrian, Polish,
German or even Russian, but took different citizenships out of necessity — because of his state,
territorial or geographical affiliation, or in order to protect his own life. He was an Austrian, a Pole or a
German of Jewish origin; but first and foremost, he belonged to the Jewish people of the Book and gave
up neither his ethnic identity nor his faith. Third, in the 1900s-1930s, Yakiv Orenstein proved to be an
efficient manager of Ukrainian cultural life; his activity was a factor in the promotion of the Ukrainian
national idea in the absence of the Ukrainian state; remaining a follower of the faith of Moses, he was a
symbolic ‘Ukrainian’, a wandering Ukrainophil. Yakiv Orenstein was one of the biggest publishers of
Ukrainian literature, an active participant in the political life of Poland and Germany between the two
world wars, one of the most notable figures in the arena of interethnic relations in the 1920s-1930s.
According to Lev Bykovskyi, bibliognost, geopolitician, historian and journalist, ‘this man, who in the
first half of the 20™ century did so much for the Ukrainian nation, belongs to the circle of the
constructive people of “New Ukraine”. [...] as well as other prominent Ukrainian figures of the period,
who fought and died, in one way or another, for the ideal of the independent sovereign Ukrainian
state’ [7].
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Mouoaariit Isan. fxiB OpeHmnraiin: ykpaiHodia-surHanenp i3 laamumuun. Kypnaa [Tpuxapnamcoiozo

ynisepcumemy imeti Bacurs Cmedanuia, 6 (2) (2019), 28-36.

YKpaiHChKO-€BpeiichbKi B3a€MMHM y MIKBOE€HHIN l'aamumni, mo Oyam Bigg3epkadeHHAM PpisHMIT
CTaTyciB ABOX HapOAiB, BTpy4YaHHs TPeTbOi CMAM — IOASKIB, IO 3pyiiHyBada CIPUATAUBUI MOMEHT AAs
KOPUIYBaHH:S ABOCTOPOHHIX BigHOCHUH, 3akaageHuit 8 400y 3YHP — 30YHP, posrasHyTo sK pisHOCTOpOHHIN
TPUKYTHUK MIKETHIYHOI B3a€MOAii. 3-IIOMiX J710ro (pirypaHTiB BMOKPEMAIOETHCS KOAOMMIICBKII €Bpeli-
Bugasens SIkis Openmrainn (1875-1942), cumpoaiunmii “ykpainel;s” Molice€Boro BU3HaHH:. Woro xurrs i
Ipans y Mi>KBO€HHIN I'aanunni — mepcoHaaizoBaHmit mpukaas AuAeMy cKAagHOTO BHYTPiIlIHBOTO BUOOpY
MiX ITO3ipHO AeKAapOBaHOIO MTOABCHKICTIO Ta PAKTUYHUM YKPaiHO(iaAbCTBOM.

KarouoBi caosa: BugaBHM4Ya cIlpaBa, KHUTIOTOpriBas, ApykapHs, Koaomms, Cranicaasis, e€Bpeiichbka

rpoMaga, yKpaiHChKa HalliOHaAbHa KyAbTypa, €THIUHI akTOpH, YKpaiHO(ia-BUTHAHELI.
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THE RUTHENIAN COURTS OF THE RURIK DYNASTY
PRINCESSES IN THE LANDS OF THE PIAST DYNASTY IN THE 11™
CENTURY: THE ATTEMPT OF THE SEARCHING AND
RECONSTRUCTION

MYROSLAV VOLOSHCHUK

Abstract: The gradual Christianization of the major dynasties of so-called ‘Younger Europe’
resulted, among other things, in the activization of their matrimonial policy. Throughout Middle
Ages, the most active in this regard were the Rurik and the Piast dynasties. The tradition of
bilateral marriage relations among the ruling houses of Europe was established in the early 11t
century and uninterruptedly continued into the mid-14t century. In the 11t century, there were
registered 7 princely marriages; four of them, in Poland — three Ruthenian brides were given in
marriage to the representatives of the Piast dynasty; besides, there was one case of concubinage.
Two of the marriages were fertile: altogether, six children were born (five boys and a girl). One
marriage proved to be infertile. On her way to her husband’s land, each Ruthenian bride was
accompanied by an escort consisting chiefly of women; but there had to be some men too, a
personal confessor and spiritual advisor in particular. Supposedly, their main function was to
prepare the princesses for marriage; later, those persons composed their ladies” own courts,
varying in quantity and duration, within the greater courts of their husbands. In this article, I focus
on the quest for probable Ruthenians within the inner circles of the Rurik dynasty princesses
married into the Piast dynasty in the 11t century. The main challenges of the quest are the
insufficiency of the 11t — the early 12t-century historical sources and the inaccuracy of the late
medieval materials on the subject, whose evidence requires critical view and verification. Thus it
appears to be almost impossible to establish the names of all those persons who accompanied the
Ruthenian princesses to the Piasts” lands, though their presence can be inferred from historical
narratives.

Keywords: the Rurikids, the Piasts, matrimonial relations, dynasty, Rus’, princess, genealogy, Jan
Dtugosz, chronicle.

A search for Ruthenians beyond the medieval Rus’ in the context of matrimonial relations of the
elites and migration processes should undoubtedly be started from the analysis of the already known
facts of inter-dynasty connections, beginning from the 9% and the 10% centuries, when the Rurik
dynasty established themselves on the territories that later received the common name of Rus’.

Throughout the 11t—the 14 centuries, the closest bilateral relations of the Rurikids were those with
the neighbouring Piast dynasty of Poland. The contributory factors to the relations were the historical
kinship among the representatives of the Slavic gentes (language, traditions, culture) that settled on the
territories controlled by the above dynasties; they lived in roughly the same natural and climatic
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environments, had common economic interests and gradually got under the control of either the
Rurikids or the Piasts. The Christianization of both houses made their heads carefully plan their
matrimonial relations; in order to avoid incest through marriage within a family, they sought for good
matches for their offsprings abroad, preferably from families of similar status, whose language and
mentality were close to theirs.

Thus there was forming a tradition to arrange marriages between young Ruthenian females
(seldom, males) and representatives of foreign princely houses; on their way to foreign lands, the
princely travellers were typically accompanied by retinues of close persons. The latter, the newcomers’
courts, gradually integrated into the elites of the host country, thus setting the ground for future, much
larger-scale migratory movements. The data about the close circles of princely family members are
rather fragmentary”. According to my estimate, between the 11* and the 14t centuries the Rurikids sent
no less than seventeen persons to the lands of the Piasts in the cases of equal marriage alone [3, p. 50—
58; 5, p. 7-36; 6, p. 145-147; 7]. There were also awkward incidents when Ruthenian princesses married
non-princely members of the Polish elite. It is the highest rate in comparison to that of other lands,
Hungary, Bohemia, Moravia, the Scandinavian countries, Transcaucasia and others™.

Genealogically speaking, most of the marriages are fully reconstructed. It is not in all cases that we
know the names of married females, though some ladies are often mentioned in different sources. The
history of inter-dynasty connections is a well-researched field of study; yet the reconstruction of the
princesses’ retinues and courts has not been given proper attention so far. In order to fill this lacuna, I
have addressed this issue in several articles (some still in press) [8-10].

The cohabitation between the Polish Prince Bolestaw I the Brave (Boleslaus, (11025) and Predslava
(between 984/986 — after 1018 / before 1042)™, daughter of Volodymyr Sviatoslavovych (11015), the first
case of concubinage recorded in different narratives, is dated to 1018, ‘boaecaas >xe 6bxa uc Koiesa
BouMsMa umbHuE . n 6oxprl Apocaasab . u cectpb e€ro . m Hacraca mpucrasu /JecATMHBHArO Kb
UMBHMIO . 05 00 ca €My BEBBpUAD ABcThIO" [12, p. 144; 13, p. 131]. The event is known from a medieval
text by Gallus Anonymus, ‘Igitur inprimis inserendum est seriei, quam gloriose et magnifice suam
iniuriam de rege Ruthenorum vindicavit, qui sibi sororem dare suam in matrimonium denegavit [...]
Sicut, inquit, in hac hora aurea porta civitatis ab isto ense percutitur, sic in nocte sequenti soror regis
ignavissimi mihi dari prohibita corrumpetur; nec tamen Bolezlauo thoro maritali, sed concubinali
singulari vice tantum coniungetur, quatinus hoc facto nostri generis iniuria vindicetur, et Ruthenis ad
dedecus et ad ignominiam putetur’ [14, p. 40; 15, p. 35-36; 16, p. 51].

Thietmar, Prince-Bishop of Merseburg, Saxon chronicler, a witness to the events did not doubt that
the lady he wrote about was the daughter of the above Ruthenian Grand Prince. The author clearly
says, ‘Ibi fuit noverca regis predicti, uxor et novem sorores eisdem, quarum unam prius ab eo
desideratam antiques fornicator Bolizlavus oblita contectali sua iniuste duxerat’ [17, p. 531; 18, p. 177].
The early 12*-century authors must have used a protograph similar to Thietmar’s text — the basic

" The escorts of the Ruthenian brides, who in the 11th century were married into the princely families of so called ‘Older Europe’ in
particular, are documented in different sources. Evidently, in 1046 a group of nobility, clergy and commoners accompanied Anastasia,
daughter of Yaroslav Volodymyrovych, Prince of Kyiv (1019-1054) to Hungary; the Princess was going to marry Prince Andrew
(Andreas, 1046-1060), who was driven out of his country in about 1038 [1, p. 176]. Consider another example: about 1083 (or 1085/1086)
Eupraxia (took the name Adelaide (or Adelheid)), daughter of Vsevolod Yaroslavovych, Prince of Kyiv (1078-1093) married Henry I the
Long, Margrave of the Nordmark, also Count of Stade (as Henry III) [2, p. 62]. Similarly, members of the European royal houses had
their daughters married to the Rurikids [3, p. 51]. Larger-scale cases of transition are noted, in particular, in the Kyiv-Pechersk Patericon;
for example, Varangian Simon ‘who used to be a Varangian and now by God'’s grace is a Christian, having been taught by Our Holy
Father Theodosius, gave up his Latin impertinence and truly accepted our Lord Jesus Christ, he and all his household of about three
thousand persons and his men of the cloth too, being awed by the miracles of Saint Anthony and Saint Theodosius.” [4, p. 5]. In general,
information about regular trips of Ruthenian brides to Catholic countries, though mentioned in different sources, is rather sketchy;
typically, there are no detailed descriptions of the bride’s retinue, which can only be inferred from the text of a document.

" The issue was discussed in my presentation The Ruthenian-Polish Marital Relations in the Context of the Matrimonial Policy of the Rurik
Dynasty Between the 11" and the 14" Centuries: Selected Statistical Issues at the seminar The Legacy of Rus’-Ukraine organized by Tetiana
Vilkul, Doctor of Historical Sciences, Institute of the History of Ukraine of the National Academy of Sciences of Ukraine (Kyiv,
December 15, 2017).

™ The name of Yaroslav Volodymyrovych'’s sister, who was taken as a concubine, can be found only in the 16t-century Chronicle, ‘V1
Toraa boaecaaps moaoxu cebe Ha a0xu [Ipeancaay, ameps Boaoaumeposy, cecrpy fIpocaasawo’ [11, p. 326].
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information is almost identical, though none of them mention the name of the captured Princess.
Predslava was Yaroslav’s younger sister, both being the children of Rogneda, Princess of Polotsk [19, p.
375; 20, p. 272-273]. About 1017, Prince Bolestaw unsuccessfully tried to get her brother’s consent to
marry Predslava. After his father’s death and the beginning of the redistribution of the inheritance, the
dynasty’s matrimonial policy was not Yaroslav Volodymyrovych’s main concern; besides, one of the
Polish Prince’s daughters, unknown by name, was married to Sviatopolk (tafter 1018), Yaroslav’s elder
brother. The well documented history of the Polish-Ruthenian military and political confrontation in
the early 11*" century is comprehensively and thoroughly researched [21, p. 102-112; 22, p. 26-32; 23, p.
147-151; 24, p. 94-99; 25, p. 38-49; 26; 27, p. 65-66; 28, p. 57-58].

Yet little attention is paid to the fate of those who were captured and brought to Poland by
Bolestaw the Brave; their names are mostly unknown. It has been established though (compelling
pieces of evidence from different sources complement one another) that among those forcibly taken to
the foreign land, there were quite a few persons of princely blood. The Saxon chronicler writes in the
final chapter of his work, ‘Hac elatus prosperitate Bolizlaus archiepiscopum predicte civitatis ad
Iarizlaum misit, qui ab eo filiam suam reduce petered et uxorem suam cum noverca et sororibus redid
promitteret” [17, p. 531; 18, p. 178]. The Tale of Past Years says, ‘boaecaas >xe 6bxa 1c Keiepa Bonama
umbHME . 1 60&psl Apocaasab . u cectpb €ro’ [13, p. 131]. Thus it is probable that among the nobility,
who were captured in Kyiv and brought to Poland by force, there were the Varangians courtiers of the
Prince.

Myxb Kopcynanmas nmaHemb Hacrach

Among the captives brought to Poland from Kyiv, there was Anastas, presumably a bishop; his
status at Bolestaw’s court remains unclear. The Tale of Past Years writes, ‘Hacraca [Bolestaw. — M. V']
npucrasu JecATuHbHaro Kb MMBHMIO . 0B 00 ca emy BbBBpMADb ABcThio” [13, p. 131]. The Polish
chronicler Gallus Anonymus did not mention the above bishop. But Jan Dlugosz in his 15%-century
Annales seu Cronicae incliti Regni Poloniae gives a detailed description of the group of people brought to
Poland, thus encouraging historians to further research the subject. He writes, ‘Boleslaus Polonorum
rex [...] duas deinde sorores Swantopelkonis et Jaroslai ducum Russie, videlicet Przeczslawam et
Mszczislawam, item boyaros et procures Russie magis insignes captivat et vinctos, ut obsidum essent
loco, onustus Ruthenorum spoliis pluresque ordines captivorum ex Ruthenis secum ducens, in
Poloniam, pluribus castris Russie forti militum Polonorum presidio imposito locates, remeabat
preficiens thezauris suis Anastasium Ruthenum, qui se illi in dolo gratum et fidelem insinuaverat,
thezaurarium et servitorem’ [29, p. 263; 30, p. 241]. In the following parts of his work, the late medieval
author keeps emphasizing the victories of Bolestaw the Brave in the 1018 campaign [29, p. 265-266, 282;
30, p. 242-244, 247-248].

We do not know whether in the lands of the Piasts, Predslava had her own court composed of the
captured gentry. We can presume that the above Anastas performed the role of her confessor and
spiritual adviser. His name repeatedly appears in different chronicles [11, p. 109, 116, 121, 124; 13, p. 95,
101, 106, 109]. Undoubtedly, he belonged to Prince Volodymyr’s close circle, though his social status
and official duties are still a matter of discussion [22, p. 30; 31, p. 37; 32, p. 69, 80; 33, p. 121]", which is
caused, to a considerable extent, by the late medieval tradition. Most originally, Anastas is presented in
the Gustyn Chronicle, ‘Anacracy ke Kopcynsanuny JecarnnHomy nopyun [Bolestaw] sBce crpoenne
KIeBBbCKoe, Osi1rte 00 cs1 eMy BoBbpuas aectuio ” [35, p. 50].

" The contradictions are caused by the very first piece of information about Anastas — the Chronicle presents him as a resident of
Chersonesus (now a suburb of Sevastopol, the Autonomous Republic of Crimea, Ukraine), a skilled archer, ‘Boaogumeps crozie . u
[ce] my>xp Kopcynanuns crpban nmanems Hacrace . HancaBb cniie Ha cTpbab . KAagA3U @XKe CyTh 3a TOOOIO W BBCTOKA . JIC TOTO BOAA
naets 1o Tpyos’ [12, p. 109]. The man’s ability to combine military skills and the service to God was rightly challenged by historians,
‘ITocemsp >xe BoaoaumMeps XXUBAIIE . Bb 3aKOHB XChb®HCTD . TOMBICAM CO3JaTu LPKBb Npecthiz bifa . [u] mocaass nmpusese & Macrepbl W
I'pexs . 1 HAUYeHIITIO JKe 34aTu M &KO CKOHYA 3IKa . OyKpacu 0o MKoHamu . u nopyun 10 Hacracy Kopcanuny . n nomrs1 Kop-cynnckbiz .
VI IIPUCTaBU CAY>XKUTU B HEN . BAaBb Ty Bce €Xe 0B B3aab B KopcyHM . MKOHBL . 1 cbcyAbl M KpCThl | [12, p. 121-122]. Yet the Novgorod
Chronicle clearly indicates that the man was a priest, ‘[Volodymyr] mopyunss 10 epero Amactacy KopcyHsuuHy; emmckomnt
KOpCyHBCKBLS' [34, p. 165]. On the whole, I presume that Anastas belonged to the church circles of Chersonesus and later was ordained
in Kyiv on the initiative of Prince Volodymyr.
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Several authors of the short biograms of Anastas assume that there is no evidence about his life in
Poland [36, p. 23; 37; 38, p. 78]. Some other aspects of his life also require investigation. As to the
courtier’s age, researchers build their hypotheses on the available historical data: terminus ante quem 988
— terminus post quem 1018. He stayed in Volodymyr Sviatoslavovych’s lands for about twenty years.
When he met the Prince of Kyiv, ‘My>xs Kopcynanuns nmanems Hacracs’ must at least have attained
the age of ordination, as required by the canons of the church (if we presume that by 988, he was a
priest in Chersonesus). Thus in 1018, he was about fifty, a man advancing in age. We can hardly doubt
that his forced trip to Prince Bolestaw’s lands was a difficult one. Yet we may presume that he stayed
alive. In Kyiv, the priest used to hold the position of the Prince’s Treasurer, as stated both by the late
11th— the early 12%-century chronicler (‘Hacraca npucrasu JecaturbHaro kb nmbamio’) [13, p. 131] and
his later compilers (‘[...] remeabat preficiens thezauris suis Anastasium Ruthenum’) [29, p. 263; 30, p.
241]. It is obvious that such information could not have got into the texts shortly after the Polish Prince
left Kyiv. In my opinion, the news reached Yaroslav Volodymyrovych’s court no later than 1041, when
the Kyiv ruler’s niece Dobronega Maria (between 1010/1016-1087) married Casimir I the Restorer
(Casimirus, 1016-1058).

The ethnic roots of Anastas are a justifiable subject of debate. Jan Dtugosz calls him Anastasius
Ruthenus [29, p. 263]; though in the late medieval tradition it is no more than the designation of
belonging to a particular ethnic or social group; in this case, the priest’s belonging to the circles close to
the Rurik dynasty and therefore associated with Rus” in the Polish consciousness. On the other hand,
representatives of other nations, who were undeniably present in Crimea in the 10%-the early 11t
century, actively participated in the social life and the trade of the Black Sea region [39, p. 121-123]. It is
quite probable that some of them had good education, leaned towards Greek culture and actively
participated in the life of the polis. The Chronicle clearly indicates the Greekophile views of Anastas
and his knowledge of the language; those were things formed by his environment, determined by his
place of residence and circle of communication; his outlook did not change after his coming to Kyiv.
According to the Saxon chronicler Thietmar, Bolestaw the Brave sent a letter to Basil II, Emperor of
Constantinople (BaoiAeiog B' BovAyapoktovog, 958-1025), in which the Polish Prince readily promised
him ‘[...] bona, si vellet fidelis amicus haberi’ [29, p. 178]. In my opinion, there is every reason to
believe that the priest helped in preparing and sending the letter. Maciej Salamon has reached the same
conclusion; he assumes that Anastas was one of the probable authors of the letter sent to
Constantinople, but not a member of the embassy [40, p. 114-120].

In Polish historiography, a hypothesis was put forward that Bolestaw settled the family of Yaroslav
Volodymyrovych, and Anastas, in a specially constructed princely complex on Ostrow Lednicki (now
an island on Lake Lednica located west of Gniezno, Greater Poland Voivodeship, Poland). The
hypothesis is based on the analysis of an enormous complex of archeological artefacts, some of them
being sacred church utensils of Greek origin, found on Ostréw Lednicki. The first researcher to present
this idea was Gerard Labuda; he provides a broad historical and archaeological substantiation of the
hypothesis in Sproba wyjasnienia tajemnicy wyspy (An Attempt to Clarify the Mystery of the Island), one of
the units of his work Studia nad poczqtkami panistwa polskiego (Studies of the Early Polish Statehood) [41, p.
397-411, 424]. The author believes Anastas Korsounian to be of Greek descent and regards him as the
warden of the treasures captured in Kyiv and brought to Poland by Bolestaw the Brave [41, p. 406].
Labuda’s view on the problem was supported by some other researchers of the Lednicki complex. But
some disagree with this version of the events [42, p. 58]. Marcin Woloszyn, the last researcher to study
the local archaeological artefacts, never mentions that the place was the residence of Yaroslav
Volodymyrovych’s family brought to Poland by Bolestaw the Brave [43, p. 595-596, 600].

The second Rurik Princess who in the 11% century went to the lands of the Piasts was Dobronega
Maria’; she married Casimir I the Restorer, the marriage was officially concluded and documented.
According to Jan Tegowski and Kazimierz Jasinski, the marriage was arranged and realized no later

: See [44, p. 161-162; 45, p. 32-33] for the discussions concerning the name of Dobronega Maria, as the above Ruthenian Princess is
identified in some sources.
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than 1041 [5, p. 12; 46, p. 139]. The Tale of Past Years says, ‘[...] B cunu >ke BpeMeHa . BbaacTs £pociaBb
cectpy [in reality niece. — Aut.] cBoio . 3a Kasumnpa’ [13, p. 142]. In the same laconic manner, the event
is presented in the Polish and German chronicles of the 11%—the 12t century™. The later texts™ do not
add much to what we already know, Jan Dlugosz’s work being the only exception [51, p. 36-37; 30, p.
253]. The matrimonial union was meant to protect the Piasts’ lands against the Pfemyslids of Bohemia

*kk

and Moravia, and the rulers of the Holy Roman Empire, whose efforts were directed at dividing the
lands of their eastern neighbours. This point of view is shared by the majority of scholars [44, p. 164; 31,
p. 39; 22, p. 44-46; 30, p. 387-388; 20, p. 277]. There also exists another version of the story. Stefan Maria
Kuczyniski maintains that ‘At the end of 1038, the Empire was concerned about the peasant uprising
and paganism in Poland and helped Casimir to get back his throne [...]. The German embassy could
start negotiations about the Polish-Ruthenian union and the marriage between the ruling dynasties’.
According to the complex calculations made by the researcher, the marriage took place some time
between the early 1039 and March 6, 1039, i.e. before the beginning of the Great Fast [52, p. 129-130].

No details of the marriage are given in any texts contemporary to Jan Diugosz. What the chronicles
do mention is a great dowry, ‘BbHO" (cum magnis divitiis) sent with the bride, which implies her having
an escort. It is obvious that such property had to be guarded on her way to Poland. The situation in the
lands not fully controlled by the Piasts was perilous; several servants, probably several dozen servants
had to be sent to keep it safe. It is quite probable that in the 15" century, working on his Annales seu
Cronicae incliti Regni Poloniae, Jan Dtugosz could use materials that contained the details of Dobronega
Maria’s trip to Poland. It can be inferred from his texts. According to the author, “Accepit autem
Kazimirus rex Polonie a Russie principe Iaroslao et pecunie magnam quantitatem et vasa clenodiaque
in auro et argento, vestium quoque et equorum non mediocre suppellectilem in vim dotis, regnumque
suum splendid huiusmodi matrimonio et diviciis implevit et affinitate stabilivit’ [51, p. 37; 30, p. 253].

The porters, grooms, and the Princess’ close circle are ‘read between the lines’, though the names of
these people are not mentioned in any source. Oleksandr Holovko is right to describe it as a ‘marriage
train” [22, p. 45]. The protocol required that in such cases, a confessor, as a representative of the court,
had to accompany the bride. It may be presumed that some time later, the Ruthenian priest left
Krakéw, where, according to Jan Dlugosz, ‘Maria, regina Polonie [...] sacro baptismatis fonte denuo in
Cracoviensi ecclesia in supplementum eorum defectuum, qui per Ruthenorum presbyteros
scripturarum et legume Divinarum ignaros persepe committuntur, est abluta’” [51, p. 37; 30, p. 253].
There was no conversion of the Ruthenian bride to Catholicism; having analyzed the history of Anna
Yaroslavivna, queen consort of Henry I of France, Dobronega Maria’s niece, Aleksandr Musin
concludes that such practice was not typical of the 11*-century Europe [53, p. 147-148]. The Polish
author just projected the 15%-century concept onto the early medieval context.

We know nothing about the court life of Dobronega Maria of Kyiv, nor do we know anything about
her inner circle. All we know are the dates of birth of the royal offsprings [51, p. 43, 48, 55, 59, 70; 30,
p. 254-257]. Our knowledge of the 11™-century diplomatics of the Piasts does not allow us to
reconstruct Dobronega Maria’s participation in the production of official documents, where the people
of her close circle could have been named as witnesses. Her marriage lasted to the death of Prince
Casimir in 1058. The widowed Princess took an active part in the social life of her children and
influenced the policy of the Piasts, of her son Bolestaw II the Bold (Boleslaus, 1058-1079) in particular.

*

" See the earliest notes about the marriage, ‘Postea vero de Rusia nobilem cum magnis divitiis uxorem accepit’ [14, p. 80; 16, p. 53];
‘Kazimer filius Miseconis ducis Polanorum [...] duxitque uxorem Regis Ruscie filiam’ [47, p. 379].

™ The 13n (or the 14t) century Wielkopolska Chronicle (The Chronicle of Greater Poland), the next one to appeared after the above sources,
gives a wrong filiation by calling Dobronega Maria the daughter of the Ruthenian Prince Roman, son of Odon [in reality Borys
Volodymyrovych, which baptismal name was Roman. — Aut.], ‘[...] duxit uxorem, filiam Romani principis Russiae filii Odonis nomine
Dobronegam, alias dictam’ [48, p. 485]. See, “Tou >xe oceHM AacTb BeAMKBIM KH:3b SIpocaaBb cectpy csoio 3a Kasmmepa' [59, p. 129];
‘Toro >x abra gactb SlpocaaBb cectpy csoio 3a Kasumepa’ [50, p. 82]; ‘/lsxu cobpasbmiecs, B3sma Kasummpa xopoaesmuya [...] n
IIOCTaBMINIA €r0 KOpoaAeM B cBoill /saskont 3emakb. || VMm sana Osicth eMmy >xena Mapust BoaoabsimepoBHa, poxkaeHHast OT AHBHBI,
napesHs! I'pedeckoii, cecTpa flpocaaBast, M>Ke OCTaBy CBOIO BEPY IpedecKylo My>Ky K BOAM, ¥ IIpOouMeHOBaBbIe 10 4oOoporutsea BbMBCTO
Mapun’ [35, p. 53].
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There is a laconic note in the Annales Capituli Cracoviensis (the Annals of the Krakéw Chapter) saying,
‘Dobronega, uxor Kazimiri obiit’ [54, p. 796].

It is highly probable that Bolestaw II the Bold, also known as the Generous, son of Casimir I
married a Ruthenian Princess; according to the historical tradition, her name was Vysheslava
Sviatoslavivna (t 1089). The lady’s filiation is based on the text by Jan Dtugosz [51, p. 95], who states
that the marriage took place in 1067. Some researchers agree with the Polish chronicler [30, p. 393; 20,
p. 374]. In the 18™ century, the idea was actually repeated by Vasily Tatishchev; in his VMcmopis
Poccitickas (Russian History Dating Back to the Most Ancient Times), he dates the marriage to 1065, “That
same year, Vysheslava, daughter of Sviatoslav of Chernihiv was given in marriage to Bolestaw of
Poland’ [55, p. 84]. The reliability of the Russian historian’s sources is open to question; at least some of
his texts are justifiably criticized [56, p. 477-483]. No wonder Tatishchev’s version, which partly
coincides with that of Jan Dlugosz, is doubted: the theory does not agree with the history of the Rurik
dynasty in the later part of the 11" century. The statement in the Annales seu Cronicae incliti Regni
Poloniae that the girl was ‘[...] principis Russie filia et patris sui unica, cui magna pars Russie ex
succession paterna debebatur’ [51, p. 95; 30, p. 260] can hardly be referred to any of the Rurik princes.
Sviatoslav Yaroslavovych, ruler of Chernihiv (1054-1073)", whom Tatishchev calls Vysheslava’s father,
had at least one more daughter, Predslava, who died in 1116, ‘[...] TomB e aB1b u Ilpeancaasna
yepHuiia CtocaaBHa nmpeabcTaBuca’ [13, p. 284]. It means we cannot sate that by the time of marriage,
Vysheslava was the only daughter in the Prince’s family. It was Iziaslav Yaroslavovych (1024-1078),
Sviatoslav’s elder brother who had only one daughter, Yevdokia Iziaslavivna. Iziaslav Yaroslavovych
sat on his father’s throne in Kyiv between 1054 and 1068, and then between 1069 and 1073. Yevdokia
Iziaslavivna was given in marriage to Mieszko II, son of Bolestaw II (see below); about this event the
text is also unclear. Vsevolod Yaroslavovych (1029/1030-1093), Prince’s younger brother, who ruled in
Kyiv between 1078 and 1093, also had several daughters [20, p. 457]. Aleksandr Nazarenko rightly
states that Jan Dlugosz’s record cannot be referred to any of the Ruthenian princes of that period [57,
p. 581], at least to any of those known to genealogy today.

The name of Bolestaw II's wife was not known till the 15t century; for the critics of the Annales seu
Cronicae incliti Regni Poloniae, the question of her identity remained an unsettled issue; yet her
Ruthenian descent was never fully denied [44, Tablica II; 46, p. 155-156]. I assume that the Polish
chronicler has made a mistake about the filiation and the dynastic background of the wives of some
Polish rulers of the 12% century since his narratives contain almost identical information concerning the
two latter cases. The hypothesis that the lady belonged to the family of Prince Sviatoslav contradicts
canon law; hence, it has to be rejected [57, p. 582]. On the whole, according to Jan Dtugosz, the Polish
Prince ‘Missis itaque solennibus procis prefatam virginem [Viszeslawam. — the author added the
bride’s name later. — M. V.] accipit in uxorem, nupcias quoque Cracouie pro more regio, sponsa
advecta, celebra et per dies plures ludis militaribus et hastarum instauratis solennitatem peragit
nupciarum’ [51, p. 95; 30, p. 260]. Probably, after the Ruthenian Princess got married, some ladies,
whose names and descent are unknown to us, stayed with her and formed her own court; the inference
can be drawn from the Polish chronicler’s words: at the funeral of her son Mieszko II in 1089 she [...]
sinibus quoque matronarum aliquando tempore fota’ [51, p. 166; 30, p. 281]. We do not know any other
details of the couple’s married life, nor do we know anything about the Princess’s court; according to
Jan Dtugosz, she died on March 11, 1089.

The next one to take a Ruthenian wife was Mieszko II (Mestko, 1069-1089), grandson of Dobronega
Maria, son of Bolestaw II the Brave, also known as the Generous. In 1088, a year after his grandmother’s
death, Mieszko married a Princess of the Rurik dynasty on the advice of his uncle, Wladystaw I
Herman (Ladislaus, 1040-1102), son of the late Ruthenian Princess. The event was noted by Gallus
Anonymus, though the name of the bride was not mentioned; the chronicler called her Ruthena puella
[14, p. 100; 11, p. 59, 12, p. 54], which is somewhat strange, taking into account the short chronological
distance between the event and the time when the Chronicle was written. The late medieval Polish

" The years of Sviatoslav Yaroslavovych’s rule in Chernihiv.
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tradition notes the bride as Princess Yevdoksia (Yevdokia) [51, p. 161; 30, p. 280]; that is why in
historical sources she is often called the daughter of the Ruthenian Prince Iziaslav Yaroslavovych. But
there is disagreement among historiographers as to the lady’s descent, the main factor behind it being
the intricacies of the narrative in the Annales seu Cronicae incliti Regni Poloniae. Neither Oswald Balzer
nor Kazimierz Jasinski mention her name, thus leaving the matter open for further discussion [44,
Tablica II; 46, p. 181], while Vladimir Pashuto, Natalia Shchaveleva, Leontiy Voitovych and others share
Jan Dtugosz’s point of view [31, p. 43; 22, p. 59; 16, p. 69; 20, p. 354]. Though there are other opinions on
the matter [57, p. 547-548, 563, 565; 23, p. 404]. For instance, Krzysztof Benyskiewicz suggests that the
name of Mieszko’s wife was Kateryna and that she was the daughter of Vsevolod Yaroslavovych
(1029/1030-1093) [58, p. 160]. In Jan Diugosz’s Annales seu Cronicae incliti Regni Poloniae, the wives of
Mieszko II and Mieszko III the Old (Mestko, 1122/1125-1202) are noted under the same name, which
makes it difficult to reconstruct the events. Such confusion is not uncommon for the texts of the major
work of the late medieval historian. But we cannot reject the possibility that Iziaslav Yaroslavovych’s
daughter was married to Mieszko II, bearing in mind very close matrimonial relations between the
Ruthenian and the Polish dynasties in the later half of the 11* century [30, p. 53].

Jan Diugosz describes the wedding as a grand event, attended by many courtiers [41, p. 161; 30,
p. 280]; the representatives of the Rurik dynasty must have been invited too. The wedding was
celebrated in 1089; next year the husband died; his widow was never mentioned again. L. Voitovych
suggests that that she was poisoned together with Mieszko [20, p. 354]; though the Ukrainian historian
has other versions as well. At one place in his book, the author expresses the idea that Mieszko could
marry Kateryna Vsevolodivna (sic!); it is quite probable that after her husband’s death, the widow
entered a convent [20, p. 457].

This Ruthenian-Polish matrimonial union was a short-termed one (1088-1089); yet its preparation,
the celebration of the event and the court life of the married couple presuppose the involvement of
other persons, the ones of non-princely origin. Unfortunately, the narrative of the 15%-century Polish
chronicler does not allow to reconstruct the biograms of the members of the Ruthenian Princess” court.
Probably, it is the narrator who is ‘responsible” for the marriage being so ‘brief’ because he did not
provide unequivocal evidence of the bride’s belonging to the family of Prince Iziaslav Yaroslavovych;
the latter fact is reasonably doubted by A. Nazarenko and J. Tegowski because it clearly contradicts
canon law [57, p. 580; 5, p. 12]. There is much less doubt as to the Ruthenian origin of the lady and of
her close female friends; in the context of a four-generation-long matrimonial tradition of the Piast and
the Rurik dynasties, this claim seems convincing enough.

Even in the absence of direct historical evidence, the continuity of the Ruthenian presence at the
Polish Princesses’ courts is beyond doubt. Probably, it was a common phenomenon and this overt
presence did not require any special attention on the part of the narrators. But for researchers, this
absence of evidence poses many problems; it is something of a mystery that has to be resolved.
Historians have justifiable doubts concerning the two latter cases, the reason for this being the
confusion in Jan Dlugosz’s texts, the only source that gives the ladies” names.

Thus in the 11% century, four Princesses of the Rurik dynasty were given in marriage to the Piasts
and moved to their lands, the matrimonial policies of both sides being aimed at establishing and
cementing the inter-dynasty connections. The contemporary and later chronicles hardly mention the
names of the persons who accompanied the Ruthenian Princesses as the members of their retinues and
courts; yet in all the four cases, their presence is clearly implied. Anastas Korsounian looks a lonely
figure in the court of Predslava, concubine of Bolestaw the Brave. Who the confessor was in terms of
ethnicity is uncertain. It is highly probable that at the courts of the Ruthenian wives of the Piasts there
was a certain number of lady companions and priests, the latter heard the Princesses’ confessions and
gave them Communion. The available sources do not provide any data regarding either the number of
these persons or the length of their residence abroad. The quantity of the 11* — the early 12-century
documented evidence is low. The detailed narratives in Jan Dtugosz’s Annales seu Cronicae incliti Regni
Poloniage are not of much help for the purpose of this research either — his information is not always
accurate; besides, the comments of the 15%-century historian are ‘denominationally biased’.
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Boaomyx Mupocaas. Pycbke ortodennst kHspkHuX Propuxisen y semasx Ilsacris XI cr.: cnpoba momyky Ta

pexoHcTpyKil. 2Kypraa [Tpukapnamcokozo yrisepcumemy imeni Bacuas Cmegarnuxa, 6 (2) (2019), 37-48.

IToctynosa xpucTusHizaris HanpukiHii X cT. KepiBHMX AMHAcCTIiN Tak 3BaHOi «Moaoamol €spor»
aKTHMBi3yBala Mi>K HUMMU }1 MaTpMMOHIaAbHYy MOAITUKY. OJHMMM 3 HallaKTUBHIIINX Y Hill YIIPOAOBX yChOTO
Cepeannosiuus Oyan annactii Propuxosuuis i ITsacris. 3akaagena Ha rmouatky XI cr. Tpaguiiis ABOCTOPOHHIX
IIAIOOHMX COIO3iB OesriepepBHO TpuBada A0 cepeauun XIV ct. I3 27-mu BiHIleHOCHMX 1114100iB 3araaom y XI

cT. 40 lloapmi Oya0 BiaTIpaBAeHO TPOE HapedeHNX, a TaKOK MaB MicIle OAMH BUITa40K KOHKyOiHaTy. JBo€
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mA106iB 0yA0 MAiAHMX i3 HapOJSKEHHAM 3araloM IIICTHOX AiTel (II'SITepO XAONYMKIB i OaHIET AiBUMHKM).
Oann mar0 BUABMBCA Oe3I1aigHIM. Y CYIIPOBOAL KOXKHOI 3 PyChKIX HapedeHUX IIpu BUi3Al Ha GaThKiBIIUHY
9J040BiKa Ta I104a4bIIOr0 TaM repedyBaHHs Mycian OyTu ocobu (MaOyTh 34€0iABIIOTO KiHKH, ale i TAaKOX
9O0BIKM, 30KpeMa — OCOOMCTII AyXiBHUK), KOTPi TOTyBaAM AaM A0 3aMiXOKS, a 3T0A0M CKAajaay OiAbII 4u
MeHIII TpMBade Ta OiAbII UM MEHII JuceAbHe 1i OTOUeHH: IIpU ABOPi. ¥ JaHill cTaTTi aBTOp HaMara€ThCs
BiAIlyKaTM Ta peKOHCTPYIOBATU IMOBipHe pychKe K010 HaOAM>KeHUx A0 Propukisen oci6, Bmaanux s XI cT. 3a
MOABCHKUX KHA3iB. CKAagHICTh BUPpIIIeHHs IIOCTaBAEHOTO 3aBAaHHs IOSICHIOETHCS BiACYTHICTIO HaAe>KHOI
KiabkocTi axepea 3 XI — mouatky XII cT., HeAOCTOBipHICTIO Ti3HbOCEPEAHBOBIYHUX CBiJ4eHDb A0 TeMM, KOTpi
oTpeOyI0Th Bepudikalii Ta KpUTUYHOTO aHaAi3y. Biarak, mepconidikysatu abcoaioTHy OiabmricTs “Mix
psAKaM1” 3aHOTOBAaHMX HapaTMBaMM OCi0 BMAA€TbCA HEMOXKAMBMM, XOda TaKi IIocTari Oe3repedyHO

“gyrralorecst”.

Karo4osi caoBa: Propuxosndi, Ilsct, MaTpuMoHiaabHi 38'513KM, AnHACTiA, Pych, KHATMHS, TeHeaaorid, SIH

Jayro, AiTomuc.
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Abstract: Codes of banking ethics are increasingly common, but practice shows that they are not of
major importance to bank customers. In the article it is assumed that the codes do not fulfill their
functions, including the function of protecting the consumer against fraudulent practices and
abuse of the dominant position of the bank in relation to the retail client. The codes contain norms
specifying the most important general clauses that are used in banking law, in particular the clause
of good morals and commercial honesty. In order to comply with the principles of good practice
and banking ethics, it is necessary to “stiffen” the standards of soft law which are so important that
they should be clearly sanctioned. To achieve it, it is necessary to introduce to the banking soft law
the information that in the case of dispute with the bank a consumer may also refer to a breach of
self-regulations.

JEL Classification: K12 Contract Law, K15 Civil Law, K19 Other.

Keywords: consumer, contract, banking law, principle of commercial honesty.

1. INTRODUCTION

“A well-functioning consumer protection regime provides effective safeguards for retail financial services
consumers while empowering consumers to exercise their legal rights and fulfill their legal obligations” [1].

Banks have an important role in society as financial intermediators and providers of payment
services, especially as creditors. Banks therefore should act responsibly towards all their interest
groups, including of course retail clients. This article deals with some important aspects of banking soft
law. In particular, it analyzes how codes of good banking practice and codes of banking ethics work or
rather could work effectively in reality. Good banking practice has evolved from practical experience. It
consists of general principles governing the relationship between a customer and a bank and the banks'
operating procedures.

The terms “codes of good banking practice” and “codes of banking ethics” are understood as
follows: Code of Banking Ethics (Principles of Good Banking Practice) of the Polish Bank Association
[PL.: Zwigzek Bankow Polskich]. The author shows how the norms of soft law can gain in importance and
where a common reference point in which soft law meets hard law can be found. The codes of good
banking practice contain the norms on how to interpret the most important general clauses used in
banking hard law, in particular the clauses of good morals and commercial honesty. These clauses
combine soft and hard banking law. The author has made a few assumptions leading directly to the
conclusions which may be important from the practical point of view — especially for the consumer. The
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main assumptions of the article are the following: 1) Codes of good practice and banking ethics do not
function properly, in particular if the codes are considered to be an instrument protecting the consumer
against fraudulent practices and abuse of the dominant position of the bank in relation to the retail
client. 2) The Code of Banking Ethics (Principles of Good Banking Practice) of the Polish Bank
Association includes standards to interpret the most important general clauses used in civil and
business law, in particular the clauses of good morals and commercial honesty. 3) Codes of good
practice and banking ethics are becoming more and more common but practice shows that they are
currently not of major importance to bank customers. That's why - 4) in order to comply with the
principles of good practice and banking ethics, it is necessary to “stiffen” the soft law norms that are so
important that they should be explicitly sanctioned.

2. FREEDOM OF BUSINESS ACTIVITY AND GENERAL CLAUSES

The bank as an entrepreneur is bounded by Article 17 of the Act of 2 July 2004 on freedom of
business activity (Journal of Laws of 2004, No. 173 item 1807 as amended), which states that an
entrepreneur carries out business activity on the basis of fair competition, respects good morals and
legitimate interests of consumers (these principles are clearly reflected in banking soft law). Article 17
referred to hereinabove uses undefined phrases, the meaning of which should be determined taking
into account the provisions of other laws, judicial decisions and doctrine, as well as good practices
adopted in commercial and business transactions. The legislator refers here to the positive aspects of
doing business in the conditions of the social market economy (the principle of a social market
economy is regulated in Article 20 of the Polish Constitution). In this context banks in their activity
should comply with the principle of commercial honesty. Commercial honesty is a general clause
which should be interpreted in the light of social phenomena and non-statutory norms and principles
of moral and ethical conduct. The codes of banking ethics and the principles of good banking practice
are a direct expression of these clauses and principles.

The former president of the Polish Office of Competition and Consumer Protection [pl: UOKiK]
A.Jasser said that commercial honesty is the duty of every business entity and each entrepreneur
towards their business partners, competitors and above all - consumers. The breach of commercial
honesty strikes the strongest in consumers who are the weakest market participants. In no other sector
is this phenomenon so important as in the financial sector [2].

The principle of commercial honesty is closely connected with the principle of good commercial
practice. According to K. Kopaczynska-Pieczniak, the principle of commercial honesty means the
obligation to respect good practice in business. The term “good practice” is widely understood as
respect for another human being. The principle of commercial honesty should be reflected in overall
activity, in external and internal business relationships. The principle of commercial honesty may be
regarded as a particular development of the principle of justice in the context of commercial law
because of the special nature of legal relationships to which it relates. It is associated to other principles
of commercial law and its violation predominantly leads to the application of civil law penalties
[3, p. 161]. This aspect of the above specified principles is closely linked to Article 58 § 2 and Article 353
of the Civil Code. According to M. Safjan, the issue of commercial honesty plays an important role in
the functioning of free market. A characteristic feature of recent years is the codification of the
principles of business conduct which leads to the determination of good morals in the form of codes of
ethics or codes of good practice, which is an expression of self-regulation i.e. a kind of self-limitation of
entrepreneurs [4, p. 165].

3. CODE OF BANKING ETHICS (PRINCIPLES OF GOOD BANKING PRACTICE) OF THE POLISH
BANK ASSOCIATION

Each kind of business develops its own good customs, as is the case with banks. The principles of
fair competition and commercial honesty are expressed very clearly by the Code of Banking Ethics
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(Principles of Good Banking Practice) of the Polish Bank Association. The good customs and principles
of commercial honesty that underlie good banking practices and ethics can also be linked to the general
clause of social coexistence. In doctrine, the general clause of social coexistence refers to the use of non-
legal rules of conduct that are universally accepted in a certain community, place and time and which
are always associated with moral norms adopted in this community. According to Z. Gawlik, the
concept of social coexistence should be understood as a kind of obligation — not to cross the boundaries
of widely understood integrity, morality and loyalty in business relationships [5, p. 198]. In the codes of
good practices, there are standards that clarify the most important general clauses used in business law,
in particular the good morals clause. M. Safjan [6, p. 52] points out that the general clause of good
morals is related to social norms. Law itself is in a sense delayed in relation to reality. It is important to
adapt legal regulations to the changing reality — it is possible by application of general clauses which
play an important role in that process. In that sense general clauses are concretized by soft law which
could be regarded as a mechanism of adaptation of legal norms to new social, political and economic
circumstances. A. Zurawik points out that the concept of good morals is a non-definable category, one
may search the criteria of this concept in a concrete situation and find if they have been broken or not.
The doctrine argues about methods to find and choose these criteria. Surely, the most important criteria
are: morality, justice, honesty and decency. A. Zurawik believes that the criteria for violating good
morals clause may be found among moral values that are fundamental for Christian ethics which is
dominant in the Polish legal system. Legislator has adopted many basic Christian values to the legal
order. They are not, therefore, values “created” by law. They are independent values on which the law
is based and to which it refers. When making judgments in the light of the good morals clause, the
axiological system and Christian morality that predominates our society and is expressed by the Polish
Constitution (in particular in the Preamble) cannot be underestimated. Also, other features of the
prevailing customs cannot be ignored [7, p. 47]. When evaluating the importance of good morals in
business, the doctrine also refers to the category of custom: “Contradiction with good morals consists in
breaking moral and customary norms adopted in business. There are certain rules of fair dealing,
widely accepted in certain circles of entrepreneurs, whose observance ensures fair competition. This
rules are arising from existing and established customs, moral, ethical or other principles formed in a
certain groups of entrepreneurs including banks” (see: judgment of the Court of Appeal in
entrepreneurs Warsaw from 12 July 2012, act signature VI ACa 287/12).

The values that make the content of the good morals clause are respect for the partner, fairness,
sincerity, trust, loyalty, honesty and professionalism. These values are expressed in the Code of
Banking Ethic of the Polish Bank Association. The Code clarifies the meaning of the clauses under
discussion. Good customs and principles of commercial honesty that underlie good banking practices
and ethics should also be linked to the general clause of social coexistence.

Bank self-regulatory documents provide fairly clear and precise indications as to what behavior is
considered immoral or unethical and in practice is not allowed.

4. AcCTS OF UNFAIR COMPETITION AND THE GENERAL CLAUSE OF GOOD MORALS AS A
LINK BETWEEN HARD AND SOFT BANKING LAW

According to Article 3 sec. 1 of the Act of 16 April 1993 on Combating Unfair Competition (Journal
of Laws 2003 No. 153 item 1503 as amended), the act of unfair competition is also a behavior contrary to
good morals. In the literature, it is pointed out that the consideration of positive law without its
axiological justification brings a legal regulation to a purely instrumental position. According to
P. Sokal, the general clause contained in Article 3 sec. 1 refers to other normative systems, -non-legal
standards, in particular to good morals, which may be interpreted in different ways [8, p. 1322]. Some
authors, like A. Szpunar, state that the clause of good morals has nothing to do with morality. Morality
is an inner aspect of an individual's psyche, while good morals concern human behavior, have an
objective, social nature [9, p. 40]. A. Baumbach [10, p. 41], in turn, states that the general clause of good
morals is not about morality in a religious sense or in the sense of philosophical ethos but it should be
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considered only as the ethics of practical life. Banking soft law should find its practical dimension
primarily in the clarification of general clauses, in particular the clause of commercial honesty. General
clauses such as freedom of business activity (in particular Article 17 referred to in the above point 2)
and to a certain extent also the principles of the European contract law are the link between widely
understood banking soft and hard law. The provision which clearly indicates such a relationship
between hard and soft law is Article 5 sec. 1 point 4 of the Act Combating Unfair Competition, under
which unfair on market practice, which is contrary to good morals, means a failure comply with a code
of good practice which an entrepreneur has voluntarily accepted.

5. PRACTICAL APPLICATION OF THE PRINCIPLES OF ETHICS AND GOOD BANKING
PRACTICES

It needs to be stressed that banking soft law (in particular in the context of Article 65 § 1 of the Civil
Code) may be relevant for the assessment of facts and circumstances of the conclusion and execution of
a contract, in particular when the contract is subject of a dispute between a bank and a client. This
possibility should be taken into consideration by both bankers and consumers or their agents in
possible disputes with banks because a dispute resolution authority should always take into account all
the circumstances that shape the facts and affect the outcome of the case Article 65 § 1 states as follows:
“A declaration of intent should be interpreted in view of the circumstances in which it is made as
required by principles of social coexistence and established customs”. Principles of social coexistence
and established customs are a general clause which enables flexibility in resolving disputes. The
practical use of banking soft law (for example codes of ethics) is possible — it is allowed (inter alia) by
Article 65 of the Civil Code and the regulations against unfair competition. The documents such as the
Code of Banking Ethics (Principles of Good Banking Practice) of the Polish Bank Association, among
others, could become an indirect, auxiliary basis of judicial decisions. They may also “strengthen” hard
law regulations. The practice and knowledge about the possibility that a client of banking services can
refer to a breach of a soft regulation needs to be widely disseminated in consumer awareness. It seems
that the easiest way to discipline banks to comply with good banking practices and ethics would be to
explicitly include in soft documents or contractual patterns clear information that in the case of a
dispute with the bank a client (consumer) has the right to refer to a breach of the bank's soft rules. It
would make it easier to solve possible disputes, to verify the performance of the bank's information
obligations and to clarify the circumstances of the contract (in particular a credit contract). Banking soft
law could be an excellent tool to protect customers. It is very important because the consumer is the
weaker side of the relationship between a bank and a client. Consumers generally do not know that
they may require banks to comply with banking ethics codes and good banking practices. If they were
aware, they would more likely monitor the behavior of the bank in specific consumer relationships. A
breach of soft law standards could result in a breach of general clauses that are contrary to the
sanctioned soft law. A bank customer may only be protected by soft-law standards, if they are truly
internalized and respected by the bank, otherwise they will only be an unnecessary excess of regulation
for marketing purposes, in particular to build a good image and reputation of the bank.

6. CONCLUSIONS

It is reasonable to introduce to the codes of good practices or similar soft law documents, the
information addressed to the consumers of banking services that in the case of a dispute with the bank
they can refer to breach of self-regulations. Such information could also be included in the final
provisions of agreements concluded by the consumer with the bank, which in particular should
concern credit agreements.

A breach of ethics codes or codes of good practices is a violation of general clauses, in particular of
commercial honesty and good morals. Banking soft law can be regarded as an expression of good
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traditional business practices and principles and as a return to the values devalued in modem and
postmodern times — in particular to the most important value and category namely — honesty. It is
assumed that codes of good banking practices in a way constitute an ethical banking system as well as
the basis of good relationships between banks and clients.

Banking soft law is usually an illusory normative regulation, unless it is properly internalized. It
usually has a purely utilitarian and marketing purpose and is created to guarantee the best position of
the bank on the market. Notwithstanding, the soft law, in particular in the form of good banking
practices and principles of banking ethics, is a link between social expectations and hard regulations. It
is an answer to the crisis of confidence in banks. As a result of the crisis, the law had to give way to
other normative systems and non-legal norms in order to rediscover the values that should be at its
roots. In the case of the relationships between banks and customers discussed above, the first step was
to refer to good commercial customs and to the category of honesty.

As mentioned in the introduction, in order to comply with the principles of good practices and
banking ethics, it is necessary to “stiffen” these soft law norms that are so important that they should be
explicitly sanctioned. These norms are strictly connected with general clauses discussed in this paper
and should be treated as their concretization. In order to fulfill one of the most important and proper
functions of the banking soft law and to treat bank selfregulations seriously, it is necessary to build
consistently awareness of the customers of banking services and to show them that documents of
banking soft law are a part of the widely understood banking legal system. The codes of good banking
practices and the codes of banking ethics are intended also for clients, not only for banks. Their
provisions should protect the interests of the customers, in particular those who are parties to credit
contracts or other important contracts concluded with the bank.
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@pamxyk Margasena. Kogexkcu OaHKiBCbKOI eTMKM Ta OaHKIBCBKOTO “M’SIKOro” 3akOHY y IpaKTUII

pecriy6aixu Ioavma. 2Kypraa [puxapnamcoxozo yrisepcumemy imeni Bacurs Cmegariuka, 6 (2) (2019), 49-54.

Koaexcn H6aHKiBChKOI eTrKH yce Giablie i OiabIlle CTAIOTh 3BUYHUMU AAS AAABHOCTI OaHKIB, 0AHaK
IIpaKkTMKa 3acBiguye, IO BOHM He MalOTh BarOMO 3HAYeHHs AAsl OaHKIBCBKUX KAi€HTiB. Y crarTi
IIPUITYCKAETLCs, 10 BKadaHi Kogekcu He BUKOHYIOTH IIOBHOIIIHHO CBOE IIPU3HAUYeHHs, B TOMY 4McAi PyHKIIL,
TIOB’sI3aHi i3 3aXMCTOM CIIOXKMBauiB Big He400pOCOBICHMX Aiif OaHKIB Ta BiA 3A0BXKMBaHHS OCTaHHIMIU CBOEIO
JAOMIHYBaABHOIO IIO3ULI€I0 IOAO KAi€HTiB. Kogekcm MICTATP HOpMM, SIKi KOHKPETM3YIOTh HaribiAbIm
3araApHi IpMHIMIN, BizoOpaskeHi y OaHKIBCBKMX HOPMAaTMBHUX aKTaX, 30KpeMa, IPUHINIIN AOTPUMaHHI
3acag MopaZi Ta KOMep1iitHOI AoOpodecHocTi. Hazexxne gorpmmanHS HpuHIIUIIB A00pOCOBICHOCTI 11040
0aHKIBCPKOI €TMKM CIIOHYKAa€ A0 PO3rAsAy CTaHAAPTIB TaK 3BaHOTO “M SKOro” 3aKOHY, 3HaU€HH:S SAKUX yce
OiabIre 3pocTae, B 3B’ 5I3Ky 3 UMM BUHUKAE ITOTpeba AeraaizysaTu iX y HOpPMaTUBHMX aKTax. JaAs AOCSATHEHHs
BUK/AaJeHNX IIiZell BapTO HajaTy OaHKIBCbKOMY “M’sIKOMY” 3aKOHY MOXXAMBUM OYTU 3aCTOCOBAaHUM IIPU
koH}aikTax iHTepeciB GaHKy Ta CIIOXXMBadya OaHKIBCBKUX IIOCAYT IIIASIXOM BMKOPMCTaHHS CaMOPEeTYASIil
BUpIIIeHHsT KOHPAIKTHMX CUTYaIlil.

Karouosi caoBa: crnioxxmsad, KOHTpaKT, OaHKiBChKe IIPaBo, IPMHIIMII KOMePIIiifHOI 400p0uecHOCTi.
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LINGUOPOETICS TODAY

VITALTY KONONENKO

Abstract: The article highlights a complex of problems addressed by linguopoetics, the science that
concerns itself with the language of fiction and poetry. Linguopoetis as the study of imagery, its
rules and means aims at revealing the potential power of tropes in literary texts; more importantly,
it provides understanding of the principles that govern text organization in terms of the
philosophy of knowledge, the unity of language and thought, the linguistic picture of the world.
The system of ideas and images presented in literary discourse requires a holistic approach rather
than the discussion of separate text fragments, i.e. the analysis of ‘vertical context’. Comprehension
of metaphoricity presupposes generalizations at the level of the semantic structure of the whole
text with its colloquialisms and metaphorical imagery, transformations of figurative and non-
figurative meanings, stylistically neutral and marked elements, connotative layers and additional
new meanings. A distinctive feature of modern literary texts is deviations from codified literary
norms; such divergences create ‘freshness’, originality of expression; they create unique images
providing deep psychological insight and eloquence. The study of modern literary discourse
involves investigation into the general characteristics of national idiolect, its specificity, authors’
ideostylistic features. The analysis of individual styles of writing, on the material of modernist
prose and poetry in particular, makes it possible to establish current literary trends and innovative
tendencies in modern Ukrainian literature.

Keywords: linguopoetics, linguostylistics, literary discourse, text, meaning, styles, image, trope,
metaphor, symbol.

Modern researches into the field of linguopoetics as the system of rules that govern literary
discourse involve the analysis of theories and approaches that reflect the general development of the
humanities, accumulation of new knowledge, in the areas of linguo-cultural studies, cognitive
linguistics, linguistic pragmatics in particular. Modern approach to Ukrainian national culture as an
aesthetic, educational and spiritual phenomenon of great value presupposes a comprehensive analysis
of the language of Ukrainian literature; in-depth researches in this domain are stimulated by intensive
innovative processes in the Ukrainian language space, by the appearance of new modernist trends and
tendencies towards the general innovation of literary idiolect.

An assiduous attention of philological science to ‘a creative aspect of language’ (Emile Benveniste),
to the unity of language and thought in literary discourse may be explained by the advancement of
theoretical linguistics that focuses on the analysis of deep semantic processes, the verbal coding system,
the ways of representing the subconscious as a linguo-aesthetic phenomenon, etc. Studying authors’
idiostyles — such features as balance between discourse appropriacy on the one hand and semantic
correctness, general literary norm on the other; ‘opting out’ of the latter for the sake of achieving
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specific linguo-aesthetic effects; innovative linguistic phenomena in literary works, which unlock the
inner potential of the language — the researcher rises to the level of profound problems of general
linguistics.

Studying poetics as a branch of linguistics or literary analysis, or aesthetics, or psychology is not the
task of primary importance, because it is the joint efforts of scholars who analyze theoretical aspects of
different types of knowledge that help to establish the principles of investigating the language of
literature as a national phenomenon. At the same time, for a linguist, literary works are first and
foremost text structures, material for the analysis of discourse and its system of expressive means. R.
Barthes, says, ‘Over against the traditional notion of the work, for long — and still — conceived of in a, so
to speak, Newtonian way, there is now the requirement of a new object, obtained by the sliding or
overturning of former categories. That object is the Text’ [2, p. 380; 16]. Text becomes the main factual
material for research, an object of in-depth analysis.

Considering modern studies on literary texts, I am guided by the postulate that the text of literary
works is a semiotic system apart, that literary discourse reflects reality indirectly by modelling an
imaginary world; it is an intentional, a probable, — but not true, not real — linguistic picture. Hence it is
appropriate to regard literary texts as the organization of linguo-aesthetic signs [4, p. 4-5] capable of
creating unreal, bizarre, mythological and other images at the author’s will irrespective of difficulties in
establishing connection between the addressant and the addressee somewhere along the line.

After all, the modern approach to linguopoetics and linguostylistics — taking into account the fact
that quite often these two fields of science overlap, in the domains of such notions as ‘style’, ‘image’,
‘linguo-stylistic means” in particular — presupposes that the unity of language and thought should be
placed at the core of research on the language of literature, as well as that of other styles; the same
methodological principle can be applied to the analysis of the linguistic and the conceptual pictures of
the world. On the other hand, linguo-poetic and linguo-stylistic analyses provide priceless material for
the understanding of mental activity of both a particular author and a generalized native speaker.
According to S. Ya. Yermolenko, ‘Comprehension of stylistic issues is directly related to the philosophy
of language, to the actualization of the psychological trend in linguistics. It is a prevailing trend in the
modern science of language, no matter what we would call this field of knowledge — functional,
communicative, anthropocentric, cognitive, pragmatic or any other linguistics’ [3, p. 113]". It is only the
general theory of knowledge, a wide range of national and cultural contexts that make it possible to
take a fresh view on the legacy of Ukrainian literature, both of the period since independence and the
previous literary tradition.

One of the most important issues of linguopoetics is nationally specific elements in belles-lettres,
their complying with the requirements of the general public; on the other hand, the study of national
and cultural components in creative writing involves the analysis of the artistic idiolect, idiolectal
stylistic peculiarities of texts, the author’s search for their own artistic manner of expression, the
‘admixture” to general discourse processes, the features that make the voice of a particular literary
master recognizable in overall literary context. Such an approach implies that linguo-poetic analysis is
an obligatory aspect of research, which complements other forms of assessment and other principles of
investigation, ideological and aesthetic, literary-critical and general philological ones.

The specificity of linguo-stylistic imagery, the artistic potential of the language of literature can be
best explained through the mechanism of metaphorization, the ability to express double meaning, the
primary one and the semantic shift. E. Cassirer claims that “...no matter how widely the contents of
myth and language may differ, yet the same form of mental conception is operative in both. It is the
form which one may denote as metaphorical thinking ...” [15, p. 68; 17], thus research on metaphoricity
as the fundamental principle of linguistic creativity involves establishing its inherent properties not
only from theoretical and methodological perspectives, but also from the perspective of its pragmatic
effectiveness. The analysis of the mental basis of metaphorical shifts should be complemented with the

x
The quotations from the scientific and literary authors, with the exception of R. Barthes, E. Cassirer and Yu. Lotman, are translated
from the Ukrainian sources.
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study of linguo-cultural, linguo-cognitive, linguo-pragmatic aspects of the whole system of tropes, and
metaphors — in the general meaning of the term — in particular.

The analysis of metaphor as a cognitive-linguistic phenomenon involves establishing the
mechanism of its creation, linguistic sources and textual means that allow for the transference of
meaning. The essence of metaphor can hardly be reduced to its popular definition as ‘the use of a word
that designates a particular class of objects, phenomena, etc. for the purpose of characterizing or
labeling an object that belongs to another class or labeling another class of objects analogous in any
regard with the one referred to’ [1, p. 296]. This definition is not sufficient because an important factor
in creating a metaphor, along with the core word or collocation, is the latter’s verbal environment, a
broad and/or narrow context in which a metaphorical meaning can reveal itself. It means that we face
the problem of defining the boundaries of metaphor as a contextual unit with its core component and
dependent members. The extended metaphor can go beyond the boundaries of a word combination or
sentence; it can develop throughout a part of a literary work; we cannot exclude the possibility of a
comparatively short literary text, for example, a poem, being an extended metaphor with its own inner
hierarchical organization. Consider an excerpt from the poem ITanopomv (Fern) by L. Kostenko):

muui 3eaeni

Y ni3nio nopy

cnamu 3AemiAuco

Ha céidxcuti nopyo.

Green birds

came flying down to sleep
between newly-cut tree stumps
late in the evening.

Tuxo cnycmuruco

HA KOBMY ZAUYIO

nmuuyi 3eAeui,

3eAeHi nmuyi.

Quietly they landed

onto yellow needles,

green birds,

green coloured birds.

Kpunramu 6uau,

nepa zyouAu,

20A08U cu3i

HU3LKO XUAUAU ...

They flapped their wings,
dropped feathers,

and bowed their smoke grey heads
low ...

The key image of the poem is fern — the mythologeme of the plant — presented as green birds;
obviously, it is not enough to use the word birds to designate the plant: a reader does not know what
kind of birds they are, why they are associated with the fern, what properties they have, etc. The task is
to reveal the meaning of a composite metaphorical picture, with green birds as its core component (they
are green because they represent fern, and they are birds because birds are a poetic symbol in folk
beliefs). Consider another example of a poetic metaphor triggered by subjective associations: “eii
3acunytomo mope / no ne6i mopouamocs / paiicoki nmuyi 6 noaym’i’ (V. Vovk) (eyelashes are lulling the
sea / birds are gliding through the sky / the birds of paradise in flames); here the poetic image is created
through the collocation of words that do not ‘fit" semantically: eyelashes are lulling (+ object), are lulling
the sea, the birds of paradise that are gliding through the sky, the birds of paradise in flames (the image of the
birds of paradise is a biblical motif).
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In the context of discourse, the metaphorical meaning of a word can be intensified or weakened, it
can receive new connotations and lose old ones; the shifts of meaning in the ‘metaphor/non-metaphor’
system may be unostentatious; it is difficult to draw a line between one meaning and another, thus our
task is to establish both metaphorical and non-metaphorical meanings in the same word or expression,
their combination making the overall meaning even more complicated. A reader is not supposed to
comprehend the separate nuances of meaning; on the contrary, it is a newly coined complex semantic
unit that reveals the artistic essence, the poetic meaning of both a word and the verbal context affected
by the impact of this word.

Consider Lesia Ukrainka’s poem Jum (Smoke). At first the author says that y pionim xparo nasimo
Jum corodxkuii ma xoxanuii (in [our] native land even the smell of smoke is sweet and dear); smoke is vapor
and gas produced by a burning substance, but for the author it is sweet and dear, which presupposes the
metaphorical meaning of the expression — the smoke of the native land evokes the feeling of
contentment, fills one with inner happiness. Further in the text, the word smoke regains its direct
meaning (nozasdaromo na Jumox (keep glancing at the wisp of smoke); npocmyrouu 00 Aicy, Ha OUMOK
(heading for the forest, for the wisp of smoke); npocmyiimo na dumox (let’s head for that wisp of smoke); oum
éremie Mmeni 6 gikno (smoke blown in through my open window); nozanuti oum (bad smoke); oum 6 kypmiii
xamuni (smoke in a chimneyless hut); dum zpus oui (smoke was biting the eyes); the context indicates that it
is the smoke of the native land, and the word native triggers the transference of meaning — the word
smoke returns to the metaphorical plane. Smoke in a foreign land is described as an anthropological
phenomenon:

I denv, i Hiy, i KOXKHYIO X6UAUNY

Each day, each night, every moment,
beszyuto i maemmo, ma supasio
Soundlessly and secretly, yet clearly

Bin [aum] npomosas: «5 mym, a 3a6xou mym».

It [smoke] keeps saying, ‘I'm here, I'm always here’.

Toii dum nporux Mmeti y came cepue, ...

That smoke has got right into my heart, ...

So smoke can say something; it has got right into my heart; being personified, smoke becomes the core
component of the metaphor (a person experiences a feeling that confirms the initial impression: smoke is
sweet and dear). Compare another example: Juxaromb muxo axayii nixni, / 3rezxa xorumymocs 6
cymini cpibniii ... / Yom 1, ckaximo, ne axayia wixna, / Hauo dymku memne cnarroromov, myuamo?
(O. Oles) (Tender acacias breathe quietly / Swaying lightly in silver twilight ... / Pray, why am I not a tender
acacia, /| Why do thoughts burn and torment me?); here the transference from the direct meaning of the
word acacia (a tree or shrub) to the indirect one (comparing a girl with the acacia) is ostensively
indicated; the word is used as an image.

The use of epithets creates a similar ‘twinkling’ of meaning; with epithets, the development of
metaphorical meanings occurs not simultaneously, but gradually: the emergence of particular
figurative features causes the disappearance of some inherent ones. Thanks to a wide range of lexical
and semantic variations ("Among all the parts of speech, it is the adjective that has the greatest lexical-
semantic potential” [11, p. 13]), the attribute increases its semantic value, receiving powerful stylistic
connotations; around them, it builds up its own image, the structure that sometimes is more powerful
than the initial name. For example (an excerpt from a poem by V. Kobylianskyi),

Cpibno-cipuii cniz cysopuil

Bleak silvery-grey snow

Cpibno-cusuii cunae cym

Throws silvery-greyish sorrow
Ha 6Auckyui 6iri 60Aai,
Onto the bright white pains,

Biai 6Aaucku 6iaux oym.

The white glitters of white thoughts.
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From the perspective of linguistic pragmatics, in order to draw distinction between ‘living’
metaphors and stereotypic, fossilized expressions that have lost the freshness of image, we have to
establish the associative connection between referent and correlate. In order to understand the extent to
which this associative connection is recognized as artistically justified and a particular metaphor, as
‘fresh’, we have to enter the grey area of subjectivity/objectivity and individual perception. It is
necessary to solve the problem of differentiation between the artistic metaphor and the trite one, to
establish the degree of novelty of the author’s metaphorical expression. Stereotypical comparisons are
not perceived as metaphors; consider the expressions Aome, sk 6uruny (breaks [something] like a dry spire
of grass); zopumv, sk xap (burns like glowing embers) in the following examples: ... miuny cuay i kpacy /
Aome, sax 6uruny, / Cywe, sx pocy (Ya. Shchoholiv) (... great strength and beauty / [death] Breaks like a dry
spire of grass / Dries [them] up like dew drops); SIx xap, zopamo na cmeny Aoni / Ix kopozosxu soznesi (Like
glowing embers across the breadth of the steppe / Their fiery banners are burning) (M. Cherniavskyi)".

Though it is not always that we can draw a clear line between ‘living’, freshly coined and trite,
‘dead’” metaphors. Some set expressions can get dephraseologized, a trite metaphor can receive a fresh
meaning in a new contextual environment, a word in its direct meaning can acquire new semantic
connotations, which makes it similar to metaphors. Consider Lesia Ukrainka’s lines Hiu memna Atodeii
6cix nomomaenux ckpura / Iio wopni mupoxii kpura... / Beix 6aadapxa niv noxopuaa. (A dark night has
covered all tired people / With her wide black wings... / the lady night has subdued everyone.) Here the core
word of the metaphor is night, because it is part of the metaphorized context (has covered [people] with her
wide black wings; the lady night).

Words and word combinations, as components of metaphorical expressions, can get new meanings
and enrich their semantic potential ‘fixed” in dictionary entries; thus the extension of the semantic
meaning of a word or a word combination results in widening the boundaries of their interpretation.
Also, one meaning can fall out of use, another can appear; for example, it may occur when a
metaphorized word is repeated several times in a text. Consider the following excerpt from Mykola
Voronyi's poem:

Panu, cepysa py6inn!..

Wounds, the rubies of my heart!..

O, py6inn uepeoni!

Oh, red rubies!

A xmo x eam dae 6azposicmo i NOAUCK 0ZHA?

Who has made you as purple and bright as fire?

Mos zopdicmv, 06paxena zopdicmo mos,

My pride, that hurt pride of mine,

IJo mpumara miii 2Hi6 Ha npunomi.

Which kept my anger on a leash.

O, py6inmn uepgomni!..

Oh, red rubies!..

Here we see the transference from the metaphorical meaning (the rubies of my heart — ‘painful
consequences of the gone feelings’) in a highly expressive context to the dictionary meaning of rubies as
“precious gems'.

In this context, the phraseme is regarded as a single whole that becomes a component of the
extended metaphor; at the same time, the motivation factor, the inner form of the phraseme is not the
object of linguo-poetic studies proper. Consider, for example, the Ukrainian idiomatic expression
ckoyumu 6 zpeuxy (literally — ‘jump into the field of buckwheat’, which means ‘to have a bit on the side;
extramarital affair’, in the following sentence: — Sk cxoue 6 zpeuky ckaxnymu, mo il HA HAAUZAYA He
edepokum, zu-zu-zu!l.. (‘If she wants to have a bit on the side, no leash can restrain her, ha-ha-ha!..”) (Biddaeaau

" In the citation below, the author uses the Ukrainian idiomatic expression momamu na eyc (literally —wind [it] round one’s
moustache’), which means ‘to make a mental note’. Consider Yu. Shevelov’s vivid example, ... Kotliarevsky used the phraseological
unit Momamu na éyc, i.e. “to make a mental note”, in the sentence Byavkan posm’sx ax keauia, Benepa me cobi na eyc (Vulcan got soft
like jelly, Venus [wound] it on her moustache), though, of course, he did not think that Venus had a moustache [14, p. 45].
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Kampto (Giving Katria in Marriage) by H. Tiutiunnyk). The above idiom is interpreted as a metaphor
with the connotation of mockery (leaving aside the motivation of the expression). Compare the
examples of ‘hidden” metaphors nacmu sadnix (literally — ‘to shepherd the back ones’) — “to be the worst
student/worker in a group’; xaba dasumve (literally — ‘the toad presses hard [on someone]) — ‘be
stingy’, 06yxom no zoaosei (literally — ‘[hit someone] with the butt-end [of ...] on the head’) — ‘be
shocked by bad news’; the motivation of such metaphors is a factor behind creating the image, but their
frequent use results in the loss of associative connections, hence now they are regarded as purely
idiomatic expressions.

The figurative meaning of a phraseme reveals itself when the inner form this phraseme is ruined;
there occurs a conscious return to its motivation, its phrasemic meaning is rejected; the primary
meanings of the words that comprise an expression give rise to a new meaning; though the
metaphoricity of a phraseme is not completely lost in a new collocation; in a new text, some part of the
metaphoricity is retained; it is this part that creates a particular linguo-aesthetic effect. Ukrainian
literary authors often emphasize the inner form of an expression highlighting the nuances of its
meaning; yet the capacity for transformation along the line of ‘the combination of words in their direct
meaning’ — ‘phraseme’ — ‘the combination of words in their direct meaning’ — “phraseme’ is far from
being exhausted. For example, in one of his poems, I. Drach uses the Ukrainian idiomatic expression
06xo0dumu Jdecsimoto dopozoro (literally ‘to take the tenth detour road’, meaning ‘to steer clear of
[someone or something]’):

O06x00umu decsamotro dopozoro

To take a ten-times longer roundabout route
Lle snauumo — ne Auw neputy 06 Munymu,

Means not only to bypass the first road,
A 11 0dyypamucov dpyzoi dopozu,

But also to reject the second route,
A mpemto max 3a6ymu, ujo HIKOAU

And to forget the third one so that you’ll never

Ii ne suamumew, s i uemeepmy ...

Even think about it, as well as about the fourth one ...

A exe decama — came ma dopoza,

And it is only the tenth road

Sxoro moxna cnpaedi obitimu ...

That will really let you steer clear [of someone] ...

Tox cxirvku mpeba mux 0opiz npotimu,

So how many roads do you have to bypass
Koau mu xouew 06itimu xozoco

When, wanting to avoid someone, you
Aecamoto, naitdarvuioro 0opozoto ...

Take the tenth, the longest route ...

The phraseme 06x0dumu decsamoto dopozoto (‘try to avoid someone or something in order not to
get into trouble’) undergoes the following transformations of meaning: ‘the route” (direct meaning) —
the phraseme loses its motivation — it regains its primary meaning (the tenth route — the longest route).

From the perspective of linguopoetics, we analyze symbolic functions and meanings in
metaphorical contexts relying on the capacity of low-imagery words (concept words) [9, p. 15] to carry
a set of meanings, sometimes with vague semantic contours. It is linguopoetics that highlights specific
linguo-aesthetic effects achieved through the use of symbolic meanings along with primary ones.
V. V. Zhaivoronok states that there is ‘a close connection between the author’s symbols and deep
folklore symbols’ [5, p.147]; though it is evident that using the existing folklore symbols as linguo-
poetic means, the author enriches them with new connotative properties; on the other hand, a symbol
coined by the author becomes part of a metaphorical context. Consider an excerpt from a poem by O.
Oles:
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O1i ne citimecn, ciizu, o1l He cilimecy, pAcHi,

Oh, do not ye drift down, don’t fall down, ye thick snows,

He zy6imv 6u ocmannvoi caaéu;

You cannot regain your past glory;

I'pie 30arexa 3emaro yemimka sectu,

From far away, the smile of spring warms up the earth,

IIpobusaromoca nporicku, mpasu.

Snowdrops and grasses start springing up.

It is the context that helps a reader to understand the symbolic meaning of the word snows: the
repetition of the imperative O1i ne ciiimecs, cnizu, ot ne ciiimecwy, pacui — Oh, do not ye drift down, don’t
fall down, ye thick snows addressed to a natural phenomenon is a metaphorical call; a poetic association
between snows (their detrimental effect) and glory creates another image; the smile of spring, snowdrops
and grasses start springing up also have a metaphorical meaning; thus the symbol of snows enters the
context as a component of the extended metaphor.

Another vivid example is the symbol word cmuzma (stigmata) as it is interpreted by a literary critic
V. Riabchuk; stigmata are the wounds of crucified Jesus Christ; the critic defines stigmata as ‘wounds
that appear on the body of a person as a result of auto-suggestion’ [13, p. 328]; in order to illustrate the
definition, he cites an excerpt from B. Rubchak’s poem:

Xou 6ypi 06AuUYA 3pUAl,

Though bitter storms have ploughed your face,

60 x putomv 06AuYUs OpuA, —

because they do it even to the toughest ones,
Y naeuax meoix noXuAUx

your drooping shoulders
30epexeni cmuzmu Kpua.

still bear the stigmata of the wings.

The words the stigmata of the wings ‘are not only a feature of poetry per se; they are a specific
paradigm of the whole Ukrainian history; the stigmata of the wings, the stigmata of culture, the
stigmata of historical memory and national identity” [Ibid., p. 331]; thus the historically preconditioned
semantic potential of the word stigmata is revealed through the symbolic meaning of the stigmata of the
wings.

Analyzing metonymic shifts in words and word combinations from a linguo-poetic perspective, the
researcher has to differentiate between phenomena of linguo-aesthetic level and the substitution of
linguistic units with wider meanings for units with more specific meanings that are used in everyday
speech; the latter may occur in literary texts too (consider, for example, Ivan Franko’s words Yac nam 3i
cuenu sitimu (It is time we pass from the scene), the standardized expression pass from the scene means “to
retire, to quit a job/an activity’). When the author finds a fresh substitute for a commonly used concept
word that presents the idea in a new light and enriches its nominative meaning with specific
connotative evaluations, they create quite a different linguistic and stylistic context. Consider the
following lines by I. Drach:

Yxpaina we ne emepra

Ukraine has not died yet

Xou ne 6yao bepaa ...

Though there was no [hetman’s] mace ...

Koau cxinempa ne cmaao

When the sceptre was gone
Mooxe i e 6yearo

Maybe there had never been one
To0i cr080 dus0cA060

The word, the miracle word
Caoso beprom cmaro
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The word became the mace.

In the text, the two words designating the same object have different semantics: 6epao (mace)’; is
‘the symbol of power’; ckinemp (sceptre), ‘the symbol of the tsar’s power’. The text implies historical
changes: the period of foreign rule (sceptre) has been ended; the new ruling power is not so grand, but it
is the national ruling force (mace); both words are dated, but the connotation of mace (the sign of honour
and dignity) makes the glamour of the official sceptre fade; here both mace and scepter, being used as
substitutes for ‘power’, perform the metonymic function. The text communicates the following
message: even in the absence of state sovereignty, the Ukrainian nation did not disappear; the foreign
power is gone, the country has its national leaders.

In literary texts, we often deal with the interrelation of tropes: simile, symbol, metonymy, epithet,
hyperbole turn into metaphor [7, p. 215]; the creation of metaphorical similes, symbolic metaphors, etc.
or extended metaphors, transformations of one trope into another are complex, contextually specific,
artistically ambiguous processes. In one way or another, two tropes interact between themselves;
additionally, the primary meaning of each archetype reveals itself at a deep level; thus there emerges a
complex meaning, in which each trope has its own function, but it is only the integrity of the whole
new image that fully reveals the true meaning. Consider an excerpt from Ye. Hutsalo’s story Ydocsima
(At Dawn): Panmom 3ynunstoco: 60 — éce nomimmiwe i iouymuinie — 3eAenKysame ckAeninns neba
CmMae cxoxe HA Xpam, SAKuil euuiae i éuujae, céimaiuae, nabupae ypouucmocmi, i He 6aildyxoi, a
maxoi, wo npobYydxye xor000K 3axonAeHns 6 mobi, a 6 3IHUYAX 3anairtoe ickpu, — mu HAaeimo
siduysaew, Ax 3asacHie meii 3ip ... CAaéHO MmoJdi 6 YbOMY GeAemeHCbKOMY xpami, i zapHi OYyMku
npuxodamo 6 20A08Y, ti MoAumcs 6e3M06HO, w400 xou mpoxu JopieHAMUCL 00 i€l yucmomu, wob xou
dewguyto exaacmu cobi 6 dywy uyiei Henopounocmi, dobpa i A10606i, AKi nawyromo y npupodi.
(Suddenly I stop — the greenish vault of the sky now looks like that of a temple, it gets increasingly higher, lighter,
more solemn, without becoming remote or indifferent; it fills you with the coolness of admiration, and your eyes
start to spark, —you even feel that they are shining with luster ... You feel good in this huge temple, nice thoughts
come into your mind, and you pray silently, asking for at least some of this purity, you want to put into your
heart at least an infinitesimal part of this innocence, goodness and love you see in nature). At first, the vault of
the sky only looks like that of a temple; then the author makes it clear that he regards it as an image: in this
huge temple.

The mechanisms of transition from direct to metaphorical meaning in discourse, the development
of additional word meanings and stylistic colouring should also be discussed. These transformations
are especially conspicuous in the contexts that are close to folkloric materials, in tales and legends,
where a reinterpreted word acquires the features of mythologeme. Consider an excerpt from
H. Tiutiunnyk’s Cmenoea xasxa (Steppe Tale): Tenep Kypinv 6xe dasno xuee noceped cmeny cam-ooum.
Bxe i zo6opumu 3a6ye. A 3naé xe! He cam 3nas, wjonpaeda, a naeuuecs 6id mozo, xmo 1i0z0
smaticmpyeas, — 0s0vka Jemuda, mecai i 6umuearviuka ... A 0pyzozo ons npuitiAu Ar0du 3abupamu
Kypinv y cmen. Cmaau nidcadxyeamu 11020 Ha 6034, a 6iH panmom ckasaeé max camiciivko, AK 6
Aemud: — O-ox! A ax eesau y cmen i eimep 6asuscs Ho6eHvk010 corom’anoto wynpunoto Kypenegoto i
mepcs 00 11020 corom’sani 60ku, 6in yce ka3aé i ka3ae 30ueoeano: — Ill-wo-o? Il1-0-0? (For a long time,
Kurin™ has been living in the steppe alone. Now it has lost its speaking skills. But it used to know how to speak!
Frankly, it picked it up from the man who had made it, from uncle Demyd, carpenter and thatcher ... On the next
day, they came to take it to the steppe. They started to load it onto the cart, and suddenly it said, just like Demyd
would say, ‘O-oh!” And on their way to the steppe, when the wind was blowing through its new straw hair and
brushing against its straw sides, he would keep saying, surprised, ‘Wh-wh-at? Wh-a-at?’) The ‘personification’
of old Kurin through its acquired ability to ‘speak’, like a human would do, is a typical example of
metaphorization. It conveys the symbolism of the tree as a folk poetic image, the idea of vital forces, the
unity of people with nature.

" Mace - symbol of authority and administrative power used by Zaporozhian Cossak hetmans and high officials [18, p. 129].
The Ukrainian word kurin means ‘straw hut’.
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The linguo-poetic approach allows for comprehending the value of metaphorical collocations that
are the core components of an excerpt or a whole text; their stylistic function is more than organizing
the textual space, as they also provide new connotative colouring, create poetic environment, determine
the value of tropes as an inherent feature of narrative. From a linguo-stylistic perspective, core
collocations should be analyzed within ‘vertical context’; the syntagmatic aspect of the analysis is
subordinated to the paradigmatic one, and literary text is assessed through discourse analysis. It means
that in a text, we establish dominant idiolectal forms, metaphorical collocations, whose function is to
ensure the unity of its imagery system. Focused on such key components of a literary text, the
researcher can find the correlation between elements depicted as real and those belonging to the sphere
of phantasmagoria, they can find literary ‘touch points’ that make a text a work of art.

Consider the image of the voice of grass in the novel Jim na zopi (House on the Mount) by
V. Shevchuk: Bona nouyaa zoroc mpaeu, i ye ne ysipkyn cniéas nio nozamu. He 6ye ye zoroc ni nmaxa,
Hi 36ipa, Hi ATOOUHU, Hi KOMAXU — MAK MOZAA 2060pumu mirvku mpaéa. Iwioe moii zoroc npuzayuieno,
MO6 wienim, aie 60HA 11020 po3ymira. 3HOGY-maxu He maxK, AK PO3YMitomov AOOCOKY MOSY Hu
Meapunni noxkAuku, — 6y6 mo iHwutl umip, i 60na He Mozaa poskasamu axuil. (She heard the voice of
grass, and it wasn’t a cricket chirping under her feet. It wasn’t the voice of a bird, or an animal, or a man, or an
insect — only grass could speak like that. The voice was muffled, like a whisper, but she understood it. Not the
way you understand a man speaking or an animal crying. It happened differently, although she couldn’t explain
how [19, p. 22]). This is the beginning of the story. At the end, another female character, who also hai
her forerunner’s ability, ‘hears the voice of grass’, Biduyaa, wjo nozu ii cmosame Ha mpasi i ma 3Ho6Y
npomoeasie do nei. Todi 6ona éucayxara muxuii i coxposeHHuti 20A0c, adxe 00 Hei 6in eiwyas. (She felt
her feet standing on the grass, and she heard it speak to her again. She listened to what the voice had to tell her,
since it spoke to her [19, p. 60]).The symbolic metaphor the voice of grass conveys a complex meaning; it is
the feeling of contentment, the joy of life, the happiness of being useful to others; also it is the idea of
continuity of generations, the immortality of nature.

Another important thing to be noted is recent attention to idiolect, the author’s unique manner of
writing. This tendency responds to the search for new literary images, the extension of the sphere of the
non-standardized forms of expression, in Ukrainian fine literature in particular; literary authors aspire
for the creation of their own unique linguistic pictures of the world, their individual systems of
language and thinking; they employ devices that let a reader recognize their individual, author-specific
stylistic patterns. Both classical and modern Ukrainian literature demonstrates that the author’s
individual style cannon but reflect traditional and innovative tendencies in language formation; at the
same time, the author’s idiolect determines the place of the writer in the structure of the national
idiolect. In order to comprehend the author’s individual style, we have to consider and evaluate their
works as a whole, paying special attention to innovations in their vocabulary and the structure of
discourse. For example, V. Yaroshenko’s poem Jo neba ¢piarxoea pusa (A Violet Robe) is abundant in
tropes; being fascinated by the beauty of nature, the author draws on symbolic imagery in order to
convey the feeling of enjoyment; the text seems to overflow with stylistic devices:

Ao neba gpiarxosa pusa

ITiskpyzom sipxamu npuxoroma,

In a semicircle, a violet robe
Is pinned to the sky by the stars,
I ciemuvca 30a0mo cuse,
Ha semaro — nposope 30a0mo...
The earth is sprinkled
With a dusky blue gold — a transparent gold...
Y nebi — 6 piarxosii wmxipi —
In the sky — in its violet skin —
T'opumv norosuna oxa...
[The moon’s] half-eye is burning...
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The imagery seems excessive, redundant: the metaphorical word robe, the metaphorical epithet
violet, the metaphorical hyperbole is pinned to the sky by the stars, the metaphorical collocation sprinkled
with gold, the metaphorical epithet dusky blue, the metaphorical epithet transparent, the metaphorical
collocation the earth is sprinkled, the metaphorical collocation is burning in the sky, the metaphorical
collocation is burning in its violet skin, the metaphorical collocation [the moon’s] half-eye is burning.
Consider another text, a poem by I. Kalynets (the last quarter of the 20* century):

ceixuli xpecm

a freshly-carved cross

Heoapmo naaqe

3 Hb0Z0
KOCMAUbKA KUCUY A

it is not in vain

that it drops the tears of

Kosmach’® fir-tree sap (mporry 3podutn BMHOCKY 40 Kosmach®)
0 6in

uge NOCAY*Kumbo
3amicmo ikonocmacy
oh it
will still serve
instead of the iconostasis

Y Hawomy
okpadeHomy xpami

in our

robbed church

The expression a freshly-carved cross receives its metaphorical meaning due to the collocation of the
epithet freshly-carved (‘made of fresh timber’) and the word cross, the general meaning being not only ‘a
cross made of fresh timber’, but also ‘a new cross, a beautiful cross’; the metaphor it drops the tears of
(...) fir-tree sap conveys the meaning of sadness; the metaphor the cross will still serve instead of the
iconostasis means that people will use the cross during the service; the metonymic use of the word cross
enables the author to create the image of the bearer of holiness, God’s grace; the metaphorical
expression in our robbed church conveys the generalized idea of the native land (our) as the halidom that
for centuries had been robbed by intruders. This piece of text is a poetic generalization, the author’s
idea of the revival of Christian and national values.

If we regard a literary work as a multi-layered phenomenon with its own subsystems presenting
different forms of the author’s language and thinking (for example, the use of different styles,
monologue and dialogue speech, lyrical and publicistic digressions from the main line of the narrative),
we will find in it traces of allusions, antonymic structures, inner contradictions. Using in one’s verbal
space other people’s vocabulary and phraseology, citing documents and even charts is gradually
becoming a modern literary trend. Intertextual insertions have to be analyzed as to their textual
appropriateness, compatibility, presence, functional and semantic value. Such references to ‘the text
within the text’ typically perform the imagery function and are a factor in the process of literary
metaphorization.

Various allusions to literary sources, folk songs, mythology, etc. — even if they are not always
understandable, at least for an average reader, even if their content parallels are not traceable — create a
specific linguo-aesthetic effect, stimulate a reader’s mental processes and make them decode the
meanings of precedent texts. In such cases, allusions are perceived not as an indicator of the author’s
intellectual scope, but as the specificity of their language and thinking, their world view presented as
the web of concepts; each allusion parallel is perceived as a different approach to a phenomenon or an

’ Kosmach (established in 1427) — a Ukrainian village in Kosiv District, Ivano-Frankivsk Oblast, a centre of traditional Hutsul folk art
and crafts.
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event, which is viewed through the eyes of another author, who may be even new to it. Consider an
excerpt from the poem Micmo (City) by M. Semenko:

Oe dirocv conue? Bxe 00cgimuro

where is the sun gone to? It has already stopped shining
de diaace nicna? Bxe 0dzyra

where is the song gone to? It has already been sung
2amipumo mMicmo i 0360HUNMb MUAO

the city is vibrating with noise and chiming sweetly
i oxkponuaro «Ljeimouxu 3ra»...

it has [already] spayed “The Little Flowers of Evil'...

The author creates the picture of a busy and noisy city; the image is a reference to the volume of
poetry The Flowers of Evil by Charles Baudelaire that conveys the feelings of anxiety, apprehension,
restlessness, the atmosphere of danger.

Typically, allusion is an element of extended metaphor. For example, in a heteroclite short story
Camcon (dim na zopi) (Samson (House on the Mount)) by V. Shevchuk, Ivan, a character endowed with
tremendous physical strength is the allusion to the biblical Samson; in the story, Ivan wrestles with an
imaginary lion and defeats it, Xeuai noauny noxomuaucs we zycmime — 6xe He 6YA0 HiU020, Kpim
NOAUNY ma 6i04aro, KpiM zipkomu i Aeéa, w0 Weudxo niuioe tiomy Hasycmpiu. «Hy om, — ecmuzra
MuzHymu tiomy dymka, — Mu 3HOBY 6i3bMeMOcs 3 HUM ypyuku». /e cmpubuye na Hb020, 1 60HU
NOKOMUAUCS N0 MOMY NOAUHY, AKUM 3APOCAA YepKed, A HA HUX i3 ZYPKOMOM 36AAUAACS MEeMHA AAGUNHA
4y xmap, 4u noramanux depes. (Aim na zopi) (The waves of wormwood were rolling ever thicker — and there
was already nothing but wormwood and despair, nothing but bitterness and the lion that was approaching him
quickly. "Here we go,” a thought flashed through his mind, ‘it’s a single combat again.” The lion leaped at him, and
they rolled along the wormwood that choked the church, and a dark avalanche — of clouds of broken trees — fell on
them with a crashing noise.) The specific linguo-aesthetic effect of this text is achieved through the
combination of some Ukrainian national realia (church, wormwood) and a biblical element (lion); the
allusion is indirect (the character has been blinded, and he cannot see with whom he is wrestling — a
beast or a man). The heroic motif is revealed through the literary dichotomy of ‘Ivan vs. an aggressive
mob’” — “Samson vs. the lion’.

Intertextual elements typically do not interfere with the author’s style of writing; they become an
inherent feature of their text; consider, for example, a recent tendency to weave verse into prose fabric,
thus making a story ‘move on’. In their texts, authors use fragments of poems and even whole poems of
their own or other people’s authorship; for instance, Yuri Andrukhovych uses numerous quotations
from the poems by B.-I. Antonych’s in the novel Twelve Rings, which tells the story of the poet’s life.
Authors also employ more complex linguo-poetic methods such as switching from one style to another
or combining elements of different styles in the same narrative. For example, using publicistic
fragments in literary discourse is a quite popular trend. Obviously, the current social and political
situation in Ukraine affects the authors” way of thinking, social consciousness and manner of writing.
Then, there arises another question: creating a story, the author is supposed to rely on literary means;
so are the author’s comments appropriate, are they necessary? It has to be noted that in a literary work,
a pronounced publicistic element, the author’s subjective opinion can interfere with their artistic style.

Consider an excerpt from @poiid 6u naaxaé (Freud Would Cry) by Irena Karpa: Cxasamu npo
napusoxe Aemoguwe Illapav de Toarb, wo 60HO — nOSHUI GYMYpusm, ye e HiH0Z0 NPO HLOZO He
ckasamu. Ilo6u 36aznymu 6cto 11020 NOMNE3HICMb, SYMUCHY iPppaAYiOHAABHICMb | 6paXxkatody, 4apieHy
Maziyny Hespyunicmo yvozo Aemosuwa Jdemosuny, mpeba, w06 00un 6aws Aimax 3ani3Huecs, a 00
HACMYNHOZ0 3AAUMAAOCA 06a0UsIMb X6UAUH. JA n06HO020 YcidomaeHHA mMozymiboi kpacu Ilapav-
de-T'oara sam mpeba mamu 3a cnunor0 06aAHAIUAMUKIAOZPAMOBO0Z0 HANATUHUKA, HABAHMAXKEHOZ0
nAsKamu 3 6icki, ke 6 6u Hi 3a W0 Ha c6imi Hide He SAANUMLUAY, Hepe3 nAeYe Y 64C MA€E MeAinamucs
mop0a i3 He HATHOBIWUM, a SHAYUMD, JAAEKO He HATIAeZUM HOYmOYKOoM 3 ycima 11020 Oebexamu, a 6
200061 6awiil Ma€ 3aKAuHUmM 2ipky 4epeony oymky npo «Campari», sxe kpoe 3 Hoca mpeba Kynumu 6
odnomy i3 «Tax Free». (To say that the Paris Charles de Gaulle Airport is a total futurism is to say nothing. In
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order to comprehend all its pompousness, deliberate irrationality and the astounding, charmingly magical
inconvenience of the whole Airport of Aiports, you have to get into a situation where your incoming flight is late
and your connecting flight departs in twenty minutes. To fully comprehend the mighty beauty of the CDG, you
have to have a twelve-kilo backpack on your back, full of bottles of whisky, and nothing in the whole world would
ever make you leave them anywhere; you have to have a bag swinging from your shoulder with a notebook and all
its bells and whistles, not the latest model, meaning not the lightest one; you have to have this dark red bitter
thought stuck in your mind about a bottle of Campari that you have to buy in one of the Tax Free’s — no matter
what.) The structure, the tone, the syntax of this excerpt are close to those of publicistic discourse; the
text is overloaded with abstract words (futurism, pompousness, irrationality, comprehend) and non-
translated borrowings (Campari, Tax Free).

The literary discourse of modernist authors has a number of features that make its analysis rather
difficult: first, both poetic and prose texts often involve interpretation of inner deep meanings,
especially if the language of such texts is marked by semantic ambiguity; second, from the perspective
of form, a text can show signs of destruction; for instance, if it is built on the principle of ‘stringing’, i.e.
adding more and more word combinations, clauses and sentences, comments, insertions; injecting
direct and reported speech, inner monologues, interactives, etc.; third, in order to create their own
world of images, an innovative author employs an unorthodox organization of tropes, designs new
metaphors, hidden symbols. Such texts require new linguistic, cognitive and linguo-poetic principles of
analysis.

For example, linguo-poetic approach can be applied to the interpretation of poetic texts, whose
imagery is based on unexpected associations, whose typical features are originality, mysterious
narrative, discrepancy between artistic and real-life world view. Deciphering the meaning of such texts
may present difficulties, as their plausibility is hard to prove, thus their analysis may yield ambiguous
results; it is probable that ambiguity is inherent in the author’s consciousness; at least, we can maintain
that within this trend, deviations from codified norms of collocation (syntactic destructivism) is
regarded as a linguo-stylistic norm. Consider an excerpt from the poem by V. Kordun:

3a0aa xoprunnocmi

For the sake of dahlianess
sopxunosuti Xpucmoc

dahlia Christ
0OAOHBKO10 MAAEHDKOIO

with a small palm of his hand
zemv 6i020pmMae 3eMA10

moves the soil away
610 KOPIHHA KOPKUH.

from dahlia roots.

In order to interpret the text, we have to decode the author’s symbol of dahlia and to understand
what Christ means to him; it will allow us to understand the meaning of the collocation dahlia Christ
(Christ as the saviour of dahlias?); evidently, we have to rely on the idea of beauty as Christ’s gift
[10, p. 31]. Consider another example (an excerpt from a poem by Yu. Andrukhovych):

Caodu 6younkie — yezasanuii edem,

The gardens of buildings — a brick Eden
0e AazZioHO MO6YAMb CKYAbNMYPHI 36ipi,

where stone animals keep an amiable silence,
Je panii no3ueni mpemmasamo 6 eQipi, —

where early morning call signs tremble on the air, —
MU iX HA MOBY nMacmea nokAadem.

we will fit them to the language of birds.

The poem creates a romantic picture of a big city, hence the semantically related high-imagery
word gardens and low-imagery word Eden, the key words in the metaphors the gardens of buildings and a
brick Eden; the metaphorical expression keep an amiable silence (stone animals are supposed to keep silence);
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call signs tremble is a traditional metaphor, while translate (call signs) into the language of birds is a
complex image, for which I may suggest the following interpretation: the tweeting of birds (the language
of birds) is louder than broadcast news.

Modernist prose requires a new methodology of analysis; it should be regarded not only as verbal
experiments, but as experiments with the organization of literary texts. According to
N. V. Kondratenko, ‘The texts of non-classical paradigm involve experimentation with language. In
such texts, authors break the norms and rules of combinability, the syntagmatic sequence of verbal
units. They are characterized by fragmentariness and superfluity, interruptedness and ambiguity, i.e.
they demonstrate inner ambivalence of literary language” [12, p. 278]. Yu. Lotman maintains that ‘in art,
when a text in principle permits an open number of interpretations, the system that codes it generally
has a fundamentally open character, although it is conceived as closed at each of its levels” [12, p. 430;
20, p. 34]; so in order to comprehend literary texts, a reader has to use their power of imagination. The
typology of modernist language presupposes a reader’s ability to interact with the author, to perform
the communicative act of interpretation and subjective assessment.

Consider an excerpt from O. Zabuzhko’s novel Iloavosi docaidxenns 3 ykpaincokozo cexcy (Field
Work in Ukrainian Sex): O max, cmpawenno pomanmuuna love story — 3 mnoxexamu i
asmoxkamacmpodpamu (60 my cAaéHO36iCHY Mawuny 6iH 00HOT HOYi 6356 ma 1 po3zenas, Ka3ae, Ha
OpysKku), i3 MAEMHUYUM SHUKHEHHAM npomaronicma i 6i0’i300M zepoini 3a okeaw, 3 Kynoro éiputie i
KApmun, a 20A06He — 3 YUM NOCMIlHUM, Henepedasanum HACKPIZHUM 6104Ymmam, AKOMY, 6AACHe, U i
YAsLZAQ: 8104YMMAM, W40 BCe MOKAMBO: MOl 4HOA06ik zpaeé 0e3 npasua, mouniuie, Zpaes 3a 6AACHUMU, K
npasousuti Kanmiécokutl remitl, 6 11020 CUAO60MY NOAL npobykcoséyeéara 0Ydv-axa nepedbauyeana
Aozika nodiil, max wo 0ye 6in cam cobi the land of opportunities, i wo eéxe mam ceped mux
opportunities He 4airOCA 620MOBAHUM HA MAOYMHE — cMepmb Y 4epzo6iil i3 pady asmoxkamacmpoPi
(i, I'ocnodu, ni, mirvku ne ue!) a yu mpiymParvnuli npoxid no ceimosux Mysesx, — HANA06amu,
dapma, abu MmiAbKu GUAAMAMUCA, 6UMAYKYBAMUCA 3 KOAIL — 3 0moi 6iK06i4UHOi 6KpaiHcbKoi
npupedeHocTu Ha Hebymmas. (Oh yes, a horribly romantic LOVE STORY" — with fires and car accidents
(because one night he had upped and crashed that famous car, had smashed it to smithereens, he said), with a
mysterious disappearance of the protagonist and the heroine’s departure oversees, with loads of poems and
paintings, and, most importantly, — with that constant, inexpressible, ever-present feeling to which she actually
gave in: the feeling that anything was possible: the man played without rules, to be more exact, he played by his
own rules, in the manner of Kantian genius, in his own force field any predictable logic of events would spin its
wheels, so he was his own LAND OF OPPORTUNITIES, and whatever future was waylaying him there,
amongst those OPPORTUNITIES — death in a car crash (no, my Lord, no, not that!) or a triumphal march
through the world’s museums — he didn’t care a fig, it didn’t matter, at all costs he had to break out, to scramble
out of the rut — out of that everlasting Ukrainian doom to non-existence). In order to depict her characters,
the author employs the stream of consciousness technique; the narrative is built around certain
episodes in their life, whose very sequence should have been a logical foundation for the organization
of the text; yet the discourse is burdened with numerous additional components. In the text, there are
subjectively evaluative insertions (Hanatosamu, dapma, abu Mirbku 6UAAMAMUCS, BUMAUKYBAMUCA 3
koAii (he didn’t care a fig, it didn’t matter, at all costs he had to break out, to scramble out of the rut)), emotional
expressives (O max (Oh yes); ni, T'ocnodu, ni, miavku ne ye! (no, my Lord, no, not that!)), untranslated
Anglicisms (love story and others), graphically highlighted elements (6ce moxauso (anything was
possible); npupeuenicmo (doom)), other features of modernist narrative.

The discourse options favoured by modernist and post-modernist authors fit into a single more or
less complete picture of text-and-image creation, which manifests itself in the systemic approach to free
verse organization, in the syntactic destruction of prose texts and some other features. It must be stated
though that the creative endeavours of modernist authors typically do not result in a high enough level
of linguo-poetic originality; a renewed poetics is sometimes based on an epigonic use of the same

x
In the Ukrainian text, the author uses some untranslated anglicisms; which are printed in capital letters in the English translation
above.
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means and devices. Evidently, comprehensive researches based on comparative literary analysis can
help us to establish the unique linguistic and aesthetic creed of leading modernist authors.

Investigating the linguistic and aesthetic phenomena, the imagery aspect of literary texts presented
from a subjectively evaluative perspective, we realize the importance of the factors that ensure the
objectivization of analysis, the value of the approach, which, according to V.I. Karasyk, aims at
‘highlighting relevant standpoints on any phenomenon adopted by different typified subjects’ [6, p. 91].
Now it is possible to achieve a plausible enough interpretation of literary discourse, taking into account
tendencies towards the deepening of its inner semantic organization in particular, provided we give the
general picture of the aesthetization of text, analyze the linguo-stylistic and linguo-cognitive patterns of
word use employed by the author, bring into focus dominant components of image creation, look into
the interaction between metaphorical and direct, simple and complex, archetypal and superficial,
consciously and unconsciously picked meanings.
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Y crarTi po3rasHyTO KOMILAEKC ITpo0AeM, fAKi pO3rasga€ cydacHa Hayka IIPO MOBY XYAOKHBOI
AiTeparypu — AiHrpomoeTtuka. BuBuenHs mpasma i 3acobisB 0Opa3sOTBOpeHHs Ma€ Ha MeTi He Auiie
3apikcyBaT CHCTeMy TPOIIIUHMX MOXKAMBOCTeN XyJOXKHBOTO TEKCTy, a 1 OIpaIioBaTy MeXaHi3Mu
BiATBOpeHHs1 B HbOMY (piaocodil Mi3HAHHS, MOBOMUCAEHHS, IIASXM BiATBOPEHHS! MOBHOI KapTUHM CBITY.
Obpasna cTpykTypa Xy40KHBOIO AUCKYPCY MOXe OyTi OCMICAeHa Yyepe3 CMHTe30BaHuIl aHaAi3 He OKpeMIX
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¢parmMeHTiB TEKCTy, a IXHBOTO IIiAICHOTO CIPUIHATTSA, 3i 3BEPHEHHSAM A0 “BepPTMKAABHOIO KOHTEKCTY”.
Broxpemaenns metapOpMIHNMX 3HaueHb I'PYHTYETBCA Ha y3aralbHEHHAX CMICAOBOI OpraHisaril TEeKCTy B
1IiA0My, B CyKYITHOCTi ITOOYTOBMX BMCAOBIB i OOpa3HuX IepeocMICAeHb, Ha TpaHcdopMarliisix 6e300pa3Horo
n o6pa3Horo, CTUAICTUYHO HEUTPaAbHOIO 1 MapKOBaHOIO, Y B3a€MOAil 3 KOHOTaTMBHMM  IIIapoM,
AOAaBaHHAM HOBMX cMucAiB. ITpounTaHHs cyyacHUX XyAO>KHIX TEKCTiB BUMara€ IOCUAAHH: yBaru A0 TUX
BiAXI1/A€HB Bi y3BUYa€HOI AiTepaTypHOI HOPMI, SIKi 3a0€3I1e9yIOTh “CBixKiCTh”, HE3BUUIHICTh CA0BOB>KIBAHHS,
HEIIOBTOPHICTh 00pas3y, 110ro BHYTPilIHIO TAMONHY 11 eKcripeciio. Ha nops4ok AeHHNiT BUICYBa€ThCS 3aBAaHH:
BIACTEXXUTN 3aralbHi pUCKM HAIliOHAaABHOTO iaioaexTy, 3abesmeuyeHHs itoro crenudiku Ha IIAIPYHTI
iagiocTMABOBUX IOIIYKiB MaiiCTpPiB cA0Ba. BusHaueHH:1 iHAMBiAyaAbHO-aBTOPCHKOTO MOBOCTIAIO, 30KpeMa, Ha
MaTepiaai MOJEPHICTCBKUX XYAOJKHIX TeKCTiB, MOKAMKAHO BiATBOPUTM CTaH Cy4yaCHOTO AiTepaTypHOTIO
Ipoliecy, HOBaTOPChKi TeHAEHIIil B CydaCHOMY YKpalHChbKOMY KpacHOMY IVICbMEHCTBI.

Karodosi caoBa: aiHrsoroeryka, AiHIBOCTMAICTMKA, XYAOXKHIN AMCKYpC, TEKCT, CMUCA, CTHUAD,
o0pas, Tpor, MeTtadopa, CUMBOA.
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WORD-FORMATION MEANS TEXTUAL COHESION AND
COHERENCE

VASYL GRESHCHUK

Abstract: The article looks at word-formation means of textual cohesion and coherence. The
analysis shows that the repetition of a suffix, prefix, confix or a base in adjacent or distant sentences
in small textual segments can ensure the latter’s cohesion. The ‘source word — derivative’ pair has a
considerable cohesive potential. It is especially typical of syntactic derivation. The nominalization
of the verb — the predicate of the base sentence, its communicative nucleus — and its use in the next
sentence, adjacent or distant one, indicates the theme and ensures the communicative prospects of
a sentence within the context of the developing and unfolding text. Textual cohesion is provided
by ‘source word — derivative’ word-formation pairs beyond syntactic derivation — when we deal
with mutation and modification. The components of complex word-formation units — word-
formation paradigms, word-formation families — can be used as cohesive devices because they
share the same root morpheme, which is the bearer of general semantic meaning inherent in all
members of a paradigmatic grouping.

Keywords: cohesion, coherence, text, formant, base, word-formation paradigm, word-formation
family.

One of the basic categories of text is its grammatical, semantic and thematic unity. Modern
linguistics offers various interpretations of textual unity. Some scholars regard it as ties that bind
sentences together, thus creating internal textual connections at the local level. It is also called textual
cohesion. Others take a broader view on textual unity and define it as the unity of parts within the
whole, the wholeness of text, its global unity. The ability of text to develop connections not only at the
level of sentences or groups of sentences, but also at the level of the whole text is called coherence.
Coherence and cohesion are heterogeneous manifestations of textual unity, which is realized through
different linguistic means [1, p. 50-51; 2, p. 184-187; 4, p. 131-132; 6, p. 3-18]. This article discusses
word-formation means of textual cohesion and coherence.

There is a whole range of word-formation units, from the simplest, elementary to complex ones:
derivational morphemes, bases, derivative words, ‘source word — derivative” word-formation pairs,
word-formation paradigms, word-formation families, word-formation types and word-formation
categories. All of them, each in its own way, can ensure the grammatical, semantic and thematic unity
of text — at the local level or the global one, or both. Not only various word-formation units, but also
features of word formation and word-formation phenomena that show themselves in text — word-
formation motivation, kinds of word formation such as mutation, modification, transposition — should
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be regarded as the means that provide textual unity. Typically, it is repetition that makes it possible for
the word-formation means to fulfill their cohesive function.

According to V.O. Lukin, ‘the notion of repetition is so important because it is a defining factor in
textual coherence: a sequence of signs is considered to be coherent due to the repetition of particular
signs, their forms and meanings; being repeated, they link the sequence together, ‘sew it together” into
one separate whole”™ [9, p. 24]. Thus it follows that the repetition of language units is one of the most
important means of ensuring both cohesion and coherence of text.

Elementary word-formation units — word-formation formants, bases — are involved in the formation
of text, in the realization of its categories not independently, but as parts of relevant derivational
structures. The repetition of a particular suffix, prefix or confix in adjacent or distant sentences in small
textual segments can ensure the latter’s cohesion. Consider the following examples: bys nepiod, xoAu
NOCAIO6HUX DOPUi6 3a He3arexkHiCmb YKpaitu, 3a 610podxKerHs YKpaincoKoi HAYil HAWLL 60pozu HASUBAAU “Ma-
senunyamu”. Ilisniwe — “nemaropieyamu”. 3amum — “6andepieyamu”’. Cvoz00Hi maxux Atodei HASUCAIOMD
pyxieyamu™ (Cited from V. Chornovil's speech at the 7th All-Ukrainian Congress of the People’s
Movement of Ukraine (often referred to as the Movement; Ukrainian: Pyx, Rukh); October 28, 1997)
(There was a period when our enemies would call a staunch fighter for the independence of Ukraine, for the revival
of the Ukrainian nation “Mazepivets”. Later,”Petliurivets”. Then,”Banderivets”. Now such a person is called
“Rrukhivets”™); A munyuicme, nouunarouu 3 0py2oi NOAOGUHU 1020 Oepests, cmara MOIM JeMOHOM HOMep
odur. Munyuicmb 1 MUM4ACO6iCMb, 1 SHUKOMICHIL — CKIADKU uje HA36 Yy uiei npumapu? (Yu.
Andrukhovych. Leksykon intymnykh mist) (And, beginning from that second half of March, transitory
existence became my demon number one. Transitory and temporary, and momentary — how many more adjectives
can describe this phantom?) (Yu. Andrukhovych. The Lexicon of Intimate Cities); Hatiozudniuii oui nopoxi, /
Haiizpistiue mosuumbv zposa, / Hatinicuemniuii oyuri 6eavmoxni, / Hatinioaiua opexausa cavosa. / Hatinpe-
kpacriua mamu wacauea, / Haticorodwi koxani éycma, / Hatiuucmiwa oywa nespadausa, / Hasickaadwiwa Ato-
ouna npocma pocta (V. Symonenko. Naiohydnishi ochi porozhni) (The most disgusting are blank eyes, / The
most threatening is the silence of a storm, / The most worthless are the souls of grandees, / The most treacherous
are false tears. / The most beautiful is a happy mother, / The most desired are the lips of your love, / The most
faithful is the heart of a true friend, / The most complex is a simple person) (V. Symonenko. The Most
Disgusting Are Blank Eyes); I 6ce Oirvuie 610 Hbozo 6i0darsemocs / miti mamepux. / Moxha éce nepenraxamu.
ITepeoymu. / Ceiit xarv nepewapnamu (O. Slonovska. Shchos take zapodiialos) (Ever further from him / moves
my continent. / It helps, crying over it all. Musing over it all. / Trying to get over this pain) (O. Slonovska.
Something Miserable Has Happened).

The repetition of the suffixes -eyv, -icmv, the prefixes naii-, nepe- in the words that belong to the
same word-formation type links together the sentences, in which they are used, ‘sews them together’,
thus creating a segment of text on the basis of formal and semantic unity of its components; ‘repetition
at the semantic level, together with the repetition of the parts of a word that have a similar form (most
often derivational morphemes), sets a specific sound pattern, which makes texts of both poetry and
prose sound “poetical” [5, p. 21].

Similarly, textual cohesion can be achieved through the repetition of the base in the structures of
derivatives with different formant morphemes. The repetition of the base in derivatives with different
lexical meanings is an important factor ensuring both cohesion and coherence, since the semantics of
the base is more concrete than that of formants, and it is the base that conveys the meaning common to
a group of base-related words. The ‘source word — derivative’ pair is the simplest example of how the
repetition of the base can serve the function of creating text.

" In this article, all the quotations are translated from the sources listed in References.

" Here and below, emphasis added. The study is based on the Ukrainian language; the examples illustrate specifically Ukrainian means
of ensuring textual cohesion and coherence. The translations preserve the content of the original texts, but not their morphological or
lexical form.

o Mazepivets, Petliurivets, Banderivets, Rrukhivets — Ukrainians committed to the idea of national independence; derivatives of the
names: I. Mazepa, Hetman of Zaporizhian Host in 1687-1708; S. Petliura, Supreme Commander of the Ukrainian Army and President
of the Ukrainian National Republic in 1918-1921; S. Bandera (1909-1959), revolutionary, politician and ideologue of the Ukrainian
nationalist movement; Rukh, Ukrainian centre-right political party, founded in 1990.
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The ‘source word — derivative’ pair is the most common cohesive device that ensures textual unity,
especially in the case of so-called syntactic derivatives [8, p. 57-70], derivative verbal nouns, derivative
adjectival nouns, which have developed the abstract meaning of thingness. The nature of such
derivatives is reflected in their names: having the features of the noun, they convey the lexical
meanings of action, state, property typical of their source words and perform the syntactic functions of
the subject and the object, which are not characteristic of verbs and adjectives. The phenomenon of
syntactic derivation is correlated to transposition as a kind of word formation [12] and to one kind of
nominalization [10, p. 39-52]. According to R. Z. Muriasov, ‘nominalization is, first of all, repetition,
indication, i.e. a kind of indicative deixis” [10, p. 48]. The nominalization of the verb — the predicate of
the matrix sentence, its communicative nucleus — and its use in the next sentence, adjacent or distant
one, indicates the theme and ensures the communicative prospects of a sentence within the context of
the developing and unfolding text [10, p. 46]. Consider the following examples: Bereyis mymamnna. Ir
MYyManHicmv Yy pasu Hacudeiuia 6i0 AoHdoHcbkoi uu 0ydv-sxoi inuoi (Yu. Andrukhovych. Leksykon
intymnykh mist) (Venice is foggy. Its fogginess is far more intense than that of London or any other one)
(Yu. Andrukhovych. The Lexicon of Intimate Cities); (I 0yaa maroro zopda, — LlJo0 ne naakamv, 1 cmid-
Aaco... /1, 3abysuiu dastito zopdicmo, / Tlaawy 4, uo6 ne cmismuco (Lesia Ukrainka. Yak dytynoiu, buvalo)
(My pride would then assert itself: / I laughed in order not to cry ... / And so, surrending my pride, / I cry in
order not to laugh) (Lesya Ukrainka. As a Child, I Sometimes Fell [13, p. 73]; in the original Ukrainian text
the author uses the words zopda — proud and zopdicmo — pride); Mu womyco documo 6idéepmo NUMAAAUCA 3
14020 npusody. B eCeCeCePi, 3 ax020 do cnpasxnvozo Ilapusxa nepesaxto He i30urocs, nidcmagoto 0As numia-
HHA mozao cmamu Hasimb ye (Yu. Andrukhovych. Leksykon intymnykh mist) (For some reason, we were
proud of this fact. In the Soyuz Sovetskikh Sotsialisticheskikh Respublik (U.S.S.R.), from which people did
not typically go to Paris, even this could become something to take pride in) (Yu. Andrukhovych. The Lexicon of
Intimate Cities).

Textual cohesion can be provided by ‘source word — derivative’” word-formation pairs beyond
syntactic derivation, when we deal with mutation and modification. For example, ‘I sasdpus tiomy i
peenyeas ii. 3peuimoro, 6 NOAAKI6 Ue HoOMYCcb 00He il me came CA060, Mu SHAeul. S| KaxAueuii peeHueeyb,
0C00AU60, KOAU 1OembCsl Npo UIAKOM He3HAUoMUX 0iguam, SAKi npu MeHi SUSEASLIOMb 3AKOXAHICHb Y C60iX
cynymmuxie (Yu. Andrukhovych. Leksykon intymnykh mist) (I was envious and jealous of him. After all, you
know that the Poles, for some reason, use the same word for both things. Jealousy is my second name, especially
when it concerns absolutely strange girls showing romantic feelings for their companions in my presence)
(Yu. Andrukhovych. The Lexicon of Intimate Cities); fI, niou Ommo $on . 3 nusbapy na Donsising, npaznys
im sanepevysamu. S sanepeuyeas 0yov-aKYy 6UULICMD POCILCLK020, A 0AS 146020 MYycué ix woxyseamu. Moim
wokepom 0yaa 3nesaza, a mos 3neeaza gopmoto eussorerns (Yu. Andrukhovych. Leksykon intymnykh mist)
(I, like Otto von F. from the beer hall on Fonvizin Street, desired to contradict their opinion. I denied the
superiority of whatever is Russian; to beat them, I had to shock them. My shocker was contempt, and my contempt
was a form of liberation) (Yu. Andrukhovych. The Lexicon of Intimate Cities). Typically, micro-text contains
a source word in the context of a complete motivational statement, whose derivative is a bridge
between the preceding and the following segments of text; for instance, Huwi 6in [npasiyx IOpis
[Ixpioaakal 0ae nosuii nowmosx zyuyrvcokiti pisv0i. Hoeamop (S. Pushyk. Pero Zolotoho Ptakha)
(Nowadays he [Yurii Shkribliak’s grandson] gives a new impetus to the Hutsul art of woodcarving. An
innovator) (S. Pushyk. A Feather of the Golden Bird).

The logic behind the creation of text that contains ‘source word — derivative” word-formation pairs
does not always reflect the logic behind motivational relations in word formation. The components of
the “source word — derivative’ pair can be used in direct or inverted order; in both cases they enhance
textual cohesion. At the same time, when in a certain text a derivative precedes its source word
(inverted order), in addition to performing cohesive function, it obtains the meanings of
circumstantiation, concretization, specification, classification and other semantics. For instance, I[Ipo
Hb020 AU KaA3AAU, w0 6iH 60zye. Bin 0y6 ax 60z, sHarouuil i curbHuUll, moil 2padisHux i Morvbdap. B ceoix
QYKUX pYKAX MPUMAE CUAU HeDecHi 11 3eMHi, cMepmo 1 Kumms, 300p06’s. MAPKUHU 1 ATOOUHY, 1020 DOAAUCD,
axe nompeoysaru eci (M. Kotsiubynsky. Tini zabutykh predkiv) (People said he was a god. He was god-like,
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endowed with knowledge and power, that healer and wizard. In his strong hands, he held the forces of heaven and
earth, death and life, the health of both cattle and humans; he inspired fear, but everybody needed him)
(M. Kotsiubynsky. Shadows of Forgotten Ancestors); Tax mu numaeur npo obepezu? Botiu onde, Ha KiHUAX
pywruxie. Ile maxi, wo0 mu 3nas, doOpi oxoporyi Hauiozo ociora, Oepexymv, abu Jo xamu He 3AXOOUAU
domosuku <...> i uje 3anam’samaii: obepezu Goporsmb céoro bepezunio 610 domosuxis (V.Skurativsky. Berehynia)
(So you ask about me apotropaics? There they are, on the ends of the embroidered towels. Listen to what I tell you,
they are the guards of our dwellings, they protect our homes against hobgoblins <...> and one more thing you
should remember: apotropaics guard their Protectress against hobgoblins) (V. Skurativsky. Protectress).

The repetition of the base is not confined to the ‘source word — derivative’ word-formation pairs; it
can occur if a pair of derivatives share the same base, but have affixes with opposite or different
meanings. In such cases, textual cohesion is based on the repetition of the same base in the structures of
derivatives whose formants not only indicate the difference between them, but also emphasizes the
repetition as a device that ensures cohesion through the overlaid meanings of polarity, contiguity,
semantic affinity and dissimilarity, etc. Consider the following examples: ‘I 6 6iddas omoii xumepuii /
Teiii maemHuti csim Hadxmapruii / 3a nasemme cnpasxne zpagemeo, / 3a nidxmapruii samox 2apruii (Lesia
Ukrainka. Davnia kazka) (I would give that ephemeral / Secret world of yours in the skies / For a real county on
the earth, / For a handsome castle standing under the skies) (Lesya Ukrainka Ancient Fairy Tale); Ilomomxu
posbepymocs. [m eudniue / kpiso Kpuuimareso-o0'exmueny npusmy — / xmo 0y6 Mucmuem, a Xmo xoeas
pemuur / npocmaymea 3a wumom coypearismy. / Ilpocmaymeo — ue iuje ne npocmoma. / [lyxarns popmu
— ue iue ne nosa. / Auur panamuuruti nouwyx dopocma / do npocmomu mucmuys i éipmyosa (L. Kostenko.
Zorianyi intehral) (Our posterity will make their judgment. Looking through / the crystal prism of objectivity, /
they will tell artists from those who fetishized / simplemindedness, hiding behind the shield of socialist realism. /
There is a difference between simplemindedness and simplicity. / Seeking a form cannot be claimed an opinion. /
Only a fanatical search can bring an author / to the simplicity of a true artist, a virtuoso) (Lina Kostenko. Star
Integral); Mu z060pumo npo depxasy, ii Hapodxents 6 mykax. Aepxasnuru — 0006’13K060 nampiomu, xXoua i
00MpUMYIOMbCsl UACOM PISHUX 102AL0I6 Y 6nOPAIKY6aHHl 0epxKasu. AHMUIePHKABHUKYU — meX nampiomu,
are... iHwux odepxas. I inwux mos (A. Mokrenko. Tsvit i korin materynky) (We speak about the state,
witnessing it in the painful labor of birth. State leaders must be patriots, though they may adhere to different
principles of state formation and development. Anti-state leaders are also patriots, but ... of other states. And of
other languages) (A. Mokrenko. Oregano Flower and Root).

Both the word-formation paradigm as a complex word-formation unit, whose co-derivatives share
the same base, and the word-formation family as the aggregate of words that share the same root
morpheme and are systematically organized according to derivational principles can provide textual
coherence. The latter can be realized through the repetition of the base in the words that share the same
base or the same root. ‘Derivatives with the same root morpheme and different derivational formants
that are intentionally introduced into a literary text specify the general semantic idea inherent in the
above morpheme; in other words, this idea is specified in the derivative meaning of lexemes, which
enables the author to express their thoughts and attitude, and provides the coherence of a given text, its
integrity and wholeness’ [3, p. 111].

Consider several excerpts from S. Pushyk’s essay Daraby plyvut u lehendu (Darabas” Float into Legend),
a story about the last timber rafting down the Cheremosh River in the Carpathian Mountains. Its
thematic unity is based, among other things, on the repetition of the components of the word-formation
family with the main constituent naucmu (nauemu) ((to) float). The derivatives sharing the same root
nauc(e) are used in the introduction to the essay: I ne xoxen snas npo me, wo i cam Yepemous re xomis 3
UM SMUPUTMUCA, WO 6iH YXe He 0yde 66aXamucs podimHUKOM AICO60T MPOMUCA060CHIL, W0 HA HLOMY
3AKIHUYEMDCS 6eAUKA eN0XA KApnamcokozo AiCOCHAABY, AKill He MeHuie 060X mucauorimv. Yepemous He xomis
smupumucs 3 yum! Tou ocmanniii cnaas 0ye nyujenuti 3 éepxie’s birozo Yepemowa, 3 ypouuuia Bepxhs
Srosuuapa, uie 9 cepnns, y wemeep. Are mux 335 kybomempis, moii xkapasar, mozo OHa do Buxruui re donaus,
00 Yepemour 30ynmyeascs, Ak 20pOuil ZyyyA. K020 XoUymo no30A6UMu HA3A6KOU HeCmi MaA CAA6U, 6eAUKT SAUSU

x
Daraba — a timber raft in the Carpatian Ukraine.
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NPOUYMIAU 20paAMU, 6eAuka 600a uuira Yepemoutem, Hecaa dapaldy, i HAOMOZOHY GUPTULUAU SYRUHUMU AT 6
ypouuwi Map'inim, de maxi Hebesneduni nopozu ma KOAiHA, Je UWLMYUHE 03ePO-KAAY3A PAMYEAAD KUmms
NAOMOZOHAM, | MOt HATM, oma ocmanis dapada douexaracs na npug’asi cyoomu, 14 cepnus. (Few people knew
that the Cheremosh himself could not believe it — he would not be called a worker of the forest industry any more,
it was the end of the no-less-than-two-thousand-year-long epoch of timber rafting in the Carpathians. The
Cheremosh refused to accept it! The last timber raft was sent from the upper reaches of the White Cheremosh, from
the river of Verkhnia Yalovychora, on Wednesday, August 9. But that 335-cubic-metre caravan did not reach the
town of Vyzhnytsia that day, because the Cheremosh rebelled, as a proud Hutsul’, whom they want to deprive of
his honour and glory; heavy showers stormed over the mountains, great waters rushed down the Cheremosh,
taking the rafts along with them; and the pilots decided to stop the raft near Marine, where the rapids and the
bends were so dangerous, where a ‘klause’, a man-made lake on the dammed river, could save their lives; and there
that timber raft, that last daraba, had to wait, moored to the bank, till Saturday, August 14.)

Further in the text, the author uses other derivatives, which contain the same mnAuc(g) root
morpheme, and repeats the above ones. Consider the following excerpt: Jyxe ckopo nouaracs mozopiuta
6ecHa il Y uepeMoCcoKUx cnAaenukie: 24 Oepesrs 3 ceaa Ycemepiku, de cmpivatombves biaa 3 Yoproro pikoro, a
mpouikuy Huxue 3 0ykosuHcokozo 0oky eniimaemocs i piuka Ilymuaa, npuxpauienutl i npanopysmu nAus
nepuiuil cnaae; B mnomedirok, AK 1 3a6xk0u, paHo-6panui 6e3AU MAUWUHU CHAABHUKIE Y 6epXie’s piuok;
IIromozonu, xou i cnaaéAsau Aic, i3 Byxosunu, xou i paxysaiucs podimHukamu Buxnuivkoi cnaae-
Konmopu, O0yau 3 ceaa Baadis-Pocmoxu; 3a mexwikoto 0Oesnexu cmopoHHboo Ha cnAaé He Oepymbv. JAas
NUCOMeHHUKA 3POOUAU BUHAMOK, | MeHI OYAO AKOCb MAPKOMHO HA OYuli, U0 NAUBY He AK poOimHuK, a aK
Kanimaw, Xo4 HIiKuM He Komamoyio.., Bxe 06i 200unu mu na 600i. Jimu 0ixamo 6i0 WKOAU HA HAIM
NoOOUBUMUC, MAWUHA CuZHAA nodae — eimaemvcs uiodep. Cmapuil yuyr y capdaui, 6 pozamiil wanui, 3
Paiikoro 6 3ybax cmag i NOCMIXAEMBCI — C6010 MOAOJICMb 324046, A Aima 11020, M06 mi 0apadll, NONAUBAU 6Xe
sdaruny. Cmoimv cmapuil... I'youyk poskasye, wo 3 womupnadyamu Aim niuios naomozonumu. (For the
Cheremosh timber rafters, spring started early that year: on March 24, the first timber raft, decorated with little
flags, started from the village of Usteriky, where the White and the Black Rivers meet, and a bit lower the river
Putyla joins them from the Bukovynian side; As usual, cars took the timber rafters to the upper reaches of the
rivers early on Monday morning; Though the timber rafters took the raft down from Bukovyna, though they
worked for the Vyzhnytsia timber rafting firm, all of them were from the village of Vladiv-Rostoky; Under the
Occupational Safety regulations, outsiders are not allowed on a timber raft. They made an exception for an
author, and 1 felt uneasy about being idle on the raft — like a captain without a crew...; We have already been on
water for two hours. A group of children is running out of the school yard to watch the raft, a car is beeping — the
driver is greeting us. An old Hutsul wearing a sardak™ and a horned hat, a pipe between his teeth, stands smiling
— recollecting his youth; his young years, like darabas, have already floated away. The old man is standing still...
Hubchuk says he started timber rafting at fourteen.) The components of the above word-formation family
are repeated in the final part of the essay. Consider the following excerpt: Koaucv y merenepedaui “Kayo
MAHOPIBHUKIE” NOKA3Y6AAU, ULO PIHHU MAK CAMO CHAABASAtOMY Aic, K i 6 Kapnamax zyyyau. Ilpasda, mam 6
0CHOGHOMY JUKULL cnAae, are i dapabu nyckaromv. Ha dapadi 6ydytomo O0yoky, 00 x Pinaandia ne 3axiona
Yxpaina — xorodniue mam, cupiuie. Ta it cnaasu, 0no6idag JUKmMop, HAUGYMb MIALKU Nid YaAC noseHetl, KOAU
manymo cHizu. A 6epxosunyam 0060Ai Oyro bazaxnuka noceped Hauioi mardu-rarxu. (We used to have a TV
programme called ‘“The Travellers’ Club’; and once they showed timber rafting in Finland. It is similar to the way
the Hutsuls do it in the Carpathians. Timber rafting in Finland is mostly natural, but they make darabas as well.
They construct a cabin on a raft, because Finland is not Western Ukraine — it is colder and wetter there.
According to the host of the programme, they drift timber rafts only during the snow-melting flood period. As to
the Verkhovynians™, they need just a boot on one of the sections of a raft.)

In Ukrainian, the source word naucmu ((to) float) and its directly/indirectly motivated derivatives
nonaucmu (float away), naim (timber raft, raft), cnaaeaamu (take a timber raft down the river), cnaasé (timber

" Hutsul - Hutsuls are an ethnic group of Ukrainians inhabiting the Carpathian Ukraine.

*

X
Sardak — a short wool coat, a traditional Hutsul garment.

ok

Verkhovynians — people who live in Verkhovyna, the Hutsul region in the Ukrainian Carpathians; Verkhovyna is also the name of
an urban-like settlement, the administrative center of Verkhovyna District.
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rafting), cnaaenux (timber rafter), Aicocnaae (timber rafting), cnaaexonmopa (timber rafting firm),
naomozon (timber rafter, pilot), naomozonumu ((to) raft timber) have the same root morpheme, but
different lexical meanings; their sequential use in the text unites its parts into a single whole. These
words are the key points in the thematic structure of the coherent text.

Word-formation paradigms and word-formation families help to achieve textual coherence,
especially when the thematic unity is brought out by a (non-)derivative word in the title of a macro-text
and is maintained in the story through the repetition of its derivatives that share the same base or root
morpheme, but perform different functions.

For example, the theme of Vasyl Stefanyk’s novella Pidpys (The Signature) is encapsulated in its title;
nionuc (signature), a derivative verbal noun, is a semantically capacious word. The Signature is a story
about how a little girl named Dotsia teaches illiterate old farmers to sign their names so that they do not
have to pay ynic — the guarantor’s fee for signing a document. The theme is introduced in the title; then
it develops, getting enriched with details and concrete facts, and comes to its logical conclusion due to
the extensive use of derivatives that share the same root morpheme nuc- (write, sign).

In rather a short novella, the author uses eighteen derivatives that share the same root, but belong
to different parts of speech. The morpheme is the structural and semantic core of both the novella’s title
and a group of nominal and verbal derivatives of the intransitive verb nucamu (write), it binds the text
together, structurally and semantically. The source word is used in the very first sentence of the
novella: Maaa Jouys xodura Aagoro no3a naeui 2a3dis, wo HUCAAU KOA0 0062020 cmoaa csoi imena. (Little Dotsia
was walking along the bench behind the farmers, who sat at a long table writing their names.) In the next
sentence, the author uses a derivative, the nominal deverbative nucapi (scribes; here — the persons who
learn to spell their names), which drives the story on: I'pyoumu pyxamu omi nucapi 00x00uAU 3 K0XHO20
boxy, 36i0ku Ou Hatirinuie im nowamu. (With their rough hands, those scribes tried to start from this end, then
from that end.) The thematic unity of the next fragment is maintained through the repetition of the
source word nucamu (write): A Oirseervka Joys 3azas0ara 0o K0xkHozo, uu dodpe nuwe. — Jouyto, Hi, a
nodugucu, ax 601o suzasdae? — Ile uenipname maxe, ax Heuucare noicmo, wo numims. I 2asda nxas orisue 6
pom i sauunas 3106 nucamu. (And fair-haired little Dotsia kept glancing at everybody’s paper to check whether
they were writing well. 'Dotsia, come “ere, wha’ yeh say — how does it look?” *Still looks tousled — like raw yarn,
yeh keep writin’.” And the farmer would put the tip of a pencil into his mouth and start writing again.) There are
two verbal derivatives that indicate the aspect of the action; they also ensure the thematic unity of the
text: — Any x Ko, eAuntu Ha moe, 00 5 6Xe €20 weuly Opyeuil eedip, ax Hi pyou 00Avu. AHY uumail, wo A
Hanucas. — Ilasro Aasupenxo. — fxypam 5. Ta max 6oro mam cmoim, uo Koxouu nusnaem? — Xmo sueHuil
ma i koxduii. I [laero nouepsonie 3 ymixu, i 02A50a6 Kapmouky 3 ycix 00ki6. — AHY XK Ko 5 uje pas ezo einumy.
(‘C'mon, have a look at mine, cos I'm already neatenin” it fer two nights, givin’ me a pain in me chest. C'mon,
read what I wrote.” ‘Pavlo Lazyrenko.” ‘Right, t's me. So it is there an’ everybody can reads it?” ‘Everybody who
knows readin’.” Pavlo’s face got red with pleasure, he was turning the card in his hands and looking at it from all
sides. ‘Lemme draw it one more time.")

In the text, the deverbative nouns nucomo (writing) and ynic (the guarantor’s fee for signing a
document) perform the same function. Due to its semantic and syntactic characteristics, the noun
nucomo can name the action conveyed by the source verb nucamu (write): Bu, moii, i MoA00i, i 6uimecu,
6U0XKY, nucoma ma i Hivo ne snaeme. (Look, yeh're youn’, and I see yeh learn writin’, but yeh donna know
nothin’.) It should be mentioned that in this novella, the deverbative noun nucomo is also used in the
meaning of nucanuii doxymenm (a written document, a paper) that is semantically related to the verb nu-
camu: — Bibauetime meni, nare, 00 A Henoposymis, a nanepi adi ze3du. — Ta i simez 3 nasyxu, ma i nodas. — Tam,
— Kaxy, — dec € 6ce, 00 A Mo JOKYNKU 6ce CkAADA0, 6Ce NUCbMA. — XA0N, — KaXKe, — 6ce OYPHULL, ZHUE UIAY SUMY
ma i Ou He HABYUECU HAGIMD C60€ NOPeKA0 Ha nucbMmi noxiacmu. ('I'm sorry, me lord, I didn’t get it, an’ the
papers are here.” An’ I pulled them out from me bosom and gave them ter im. ‘It’s all somewhere there,” I tell 'im,
cos I put them all together, all them papers.” “Yeh stupid peasants,” say he, ‘rot fer the whole winter an” can’t even
learn how ter write yer names ter sign a paper.”)

The deverbative noun ynic, a derivative with the same root morpheme, is another means to provide
the thematic unity of the text; it is one of the key components of its semantic structure: — /I, npouty, no-
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KAQdY 3HAK C60€6 PYKO6, Adi Xxpecmux, a ¢u nionumim... — He MoxHa, Kaxe, HA 6eKCADUX XPeCMUKIE KAACHIU. ..
— A 4 6 a0xax cmaé. Le sax osmym ynic, sx npouernm naneped 6i00epym, AK HOMAPesU 3ANAAMI0, Ma 1 1020
Kanimaiy maro wo mewi aumumcu. (‘I tell ‘im, “I'll put a sign with me own hand — a cross, see, an’ yeh put yer
signature on it...” “No,” say he, “you can’t put crosses on promiss’ry notes...” Wait a minute. Pay fer the
guarantor’s signature, pay the interest in advance, pay the notary — there’ll be not much money left fer meself.”)

In the final part of the novella, its thematic unity is achieved through the use of perfect and non-
perfect forms of the verb sign: nionucamu — nionucyeamu; its deverbative noun nidnuc (signature) is
used as the title of the novella: — IToxaas-cmu zpowii y ckpunito, a cam do Aoui. Tu, Jdoyvko, dida naguu
nionucamu Hameno, Hai 0i0 NAHAM 20pA0 He HAnUXAe, 00 60HO Hanxare. S 60Ait0 m00I NAAXMUHOUKY
Kynumu... — Ta 1l Ha6uuAa ma il cme no ceAl nepewyAu, ma i cme 3 0i0a HACOMIXAAUCU. AAe nputiuiro Jo
Kpymozo, mpada suxcAi nidnucyeamu, a 6u 3a didom do Joui. 5 eam dopozy nokasas, wio éxe He meme 2pouii
ympawoumu. (‘I put the money into a chest and went to Dotsia. “Look, Dotsia, teach the old man how ter sign is
name, why should he feeds those greedy lords, they’re already stuffed full. I'd rather buy you a nice little
plakhta’...” And she taught me how ter sign me name an’ the rumour went around the village, an’ they laughed
at the old man. But it so happened yeh had ter sign promiss’ry notes, an’ all of yeh followed in me footsteps ter
Dotsia. I showed you how not ter lose yer money.”)

Thus, the components of the word-formation family that share the same root morpheme nuc- (write,
sign) serve as a kind of architectonic frame in the formal semantic structure of Stefanyk’s novella The
Signature; they ensure a fundamental property of text —its thematic unity [3, p. 111-112].

M.M. Poliuzhyn is right to state that “The totality of repeated adjacent and distant members of a
paradigmatic grouping creates the thematic net of a literary work, binding together separate fragments
of a text in accordance with the principle of thematic unity. As a result, each time a derivative appears
in a text, it triggers associations that characterize the whole paradigmatic grouping, highlights the
situation already known and indicates the direction in which the story develops’ [11, p. 90].

In conclusion therefore, the current study demonstrates that word-formation units and categories
carry out an important text-forming function. Textual unity at the local level can be achieved through
the repetition of a formant or a base shared by derivatives in adjacent or distant sentences. The “source
word — derivative” word-formation pair that establishes derivational relations has a great cohesive
potential. Syntactic derivation is especially important for the unfolding and communicative progression
of text. The components of complex word-formation units — word-formation paradigms, word-
formation families — that share the same root morpheme, the bearer of general semantic meaning
inherent in all members of a paradigmatic grouping, can be used as a means of textual coherence.
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I'pemyyk Bacmap. CaoBotBipHi 3acobm koresii Ta KorepeHTHOCTi Tekcry. JKypnaa [lpukapnamcokozo

ynisepcumemy imeni Bacuas Cmedanuxa, 6 (2) (2019), 71-78.

Y crarTi aHaAi3yioThCs CAOBOTBipHiI 3aco0mM KoOresii Ta KOrepeHTHOCTi TekcTy. Bcranosaeno, mio
AOKaABHY 3B'sI3HICTb TEKCTy MOXKe 3abesIledyBaTy IIOBTOpPEeHHs ogHoro cydikca, mpedikca, koHpikca abo
TBipPHOI OCHOBM B KOHTaKTHO YM AVICTAHTHO pO3MIIlIEHMX pEeYeHHIX HEBEeAMKIX CEIMEHTIB TeKCTy. Baxxansum
YIHHMKOM KOTe3ii TeKCTy € CA0BOTBipHa Iapa “TBipHe — noxigHe”. Oco0AMBO 1€ XapaKTepHO A/s CMHTaKCH-
4yHOI gepusanil. Hominaaizania giecaosa — ripegykaTa BUXi4HOTO pedeHHs], B IKOMY BOHO € KOMYHiKaTVBHUM
SAPOM, Ta BKAIOUEHH:I 10TO A0 CKJay HacTYIIHOIO pedeHH:, sKe MoxXe OyTu po3MillleHo OesriocepesHbo 3a
HUM abo AMCTaHTHO SK TeMa 3abe3leyye KOMYHIKaTUMBHI IIepCIeKTUBYM BUCAOBAIOBAHH IPY PO3ropTaHHi,
nporpecii Texcty. CaoBoTBipHi mapu 0a30BOI Ta pe3yAbTaTUMBHOI OAMHHUIIL CAOBOTBOPY II03a MeXKaMu
CMHTaKCUYHOI AepuUBallil — B MyTalil Ta MoauQikamii TeXX MOXyTb OyTH 3ac000M peadizamil Koresii TEKCTY.
JIk 3acid KOTepeHTHOCTiI TeKCTy MOXKYTh BUMKOPMCTOBYBATMCA KOMIIOHEHTM KOMIIA€KCHMX CAOBOTBIPHIX
OAMHUIDb — CAOBOTBIpPHUX IIapaaurIM, CAOBOTBipHMX THi3A. L1 IX BAaCTUBICTH IPYHTYETBCSI Ha CITLABHOCTI
KOpeHeBOI Mop(deMI — HOCLSl 3araabHOI CeMaHTMYHOI igel, mpuTaMaHHOI yciM 4leHaM IlapaAUIMaTUYHOTO
YTBOPEHH:L.

KarodoBi caoBa: koresis, KOTrepeHTHICTb, TeKCT, (OpMaHT, TBipHa OCHOBa, CJAOBOTBipHa IlapajurmMa,

CAOBOTBipHe THi340.
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THE LITERARY MYTH OF UKRAINE
IN THE WORKS OF THE DIASPORA AUTHORS, 1920S TO 1950S

OLHA SLONOVSKA

Abstract: Ukrainian literature in emigration is part of the Ukrainian cultural heritage. Its analysis
shows that, unlike Soviet Ukrainian literature, it enhanced the importance of the national idea
proclaimed by T. Shevchenko. The diaspora literature of the 1920s-1950s created the mythological
paradigm of the occupied nation that was superior to the invader, a ‘source code’ for a future
Ukraine in its own ancestral land in the centre of Europe, not for Ukraine in exile as it was viewed
by Ukrainian politicians in emigration. The literary myth of Ukraine established by the diaspora
authors is a vitaistic and consolidating metaphysical phenomenon that even now has a powerful
impact on national consciousness.

Keywords: consolidating vitaistic literary myth of Ukraine, Ukrainian diaspora literature,
archetypal literary criticism, mytheme, mythologeme, mythopoetic paradigm, mythological
concept, domain.

The Ukrainian diaspora literature of the 1920s-1950s is one of the links in the monolithic chain
[10, p. 3] of the 20t-century national literature. Unlike the authors of mainland Ukraine, their diaspora
counterparts had ‘what Ukraine itself actually lacked: a consolidated editorial, institutional and
financial basis for their scientific and cultural activity” [13, p. 18]. Being separated from their land, but
unrestricted by censorship or control, the diaspora authors discussed the conception of Ukraine and
Ukrainians from a temporal perspective. It ensured the objectivity of artistic thought. The outstanding
authors of this period U. Samchuk, I. Bahrianyi, V. Barka, O. Olzhych, Ye. Malaniuk, T. Osmachka, O.
Teliha were the only surviving shard of the phalanx of the Executed Renaissance; they witnessed its
birth and tragic death; some of them (I. Bahrianyi, V. Barka, T. Osmachka) were repressed and
persecuted. We value the works of these talented authors, the creators of a consolidating vitaistic
literary myth of Ukraine, an important literary phenomenon that a priori could not emerge in mainland
Ukrainian. Their endeavours fertilized the rich soil of Ukrainian literature eroded by the Soviet system,
so that many outstanding authors, such as O. Dovzhenko, Yu. Yanovsky, M. Stelmakh, did not dare to
work it and had to adjust their talents to the quasi method of socialist realism, which was actually the
implementation of totalitarianism through literature.

The metaphoric and mythological thinking of the diaspora authors seldom, or even never, match
the phenomena of real life (especially in T. Osmachka’s works), yet high artistic truth is the key to what
the author means and what they actually imply; “The objectivity of literary works is as much a residual

x
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definition as any truth’ because ‘they are part of the universal context of reification” [1, p. 230]. In the
mid-20" century, many Ukrainian diaspora writers were nominated for the Nobel Prize (for example,
Ivan Bahrianyi (1963), Ulas Samchuk (1980)). Such nominations or self-nominations (T. Osmachka self-
nominated several times) can cause a skeptical smile (their ill-wishers may remind us that sometimes
the texts were not translated into the required languages, and that other requirements were not met,
including some basic ones — a proper proof-reading and editing before publication, letters of reference
from Nobel Prize Laureates); yet the artistic achievements of these authors are much more impressive
than those of their Soviet Ukrainian, and sometimes even of their German, English, French or American
counterparts.

The Ukrainian diaspora literature has discarded the albatross of ‘enlightenment’, the ‘birthmark” of
the Ukrainian literary paradigm — the duty of the author to raise the consciousness of the working
masses; it offers a reader difficult situations, protagonists, who are able to deal with them, and positive
behavioural patterns; moreover, it gives a panoramic picture of life in Ukraine under the Bolshevik
totalitarian regime and unmasks its draconian goal of destroying the Ukrainian nation. The greatest
achievement of the Ukrainian diaspora authors is the creation of new literary characters, whose
ambition is not to ‘have’ (some property, an occupation, a position, happiness, etc.) — a typical feature
of the 19t-century Ukrainian literature and the socialist literature of mainland Ukraine, — but to ‘be’;
there is no mistaking their national self-identification: their priorities are social interests and national
consciousness; they love Ukraine more than their own lives; their goal is to serve the national idea.
These characters are the embodiment of resistance — not only the armed resistance to the colonizing
policy of the USSR, but also an intellectual, a spiritual and moral resistance; they are able to revise old
ideas; their dream is to make Ukraine a developed country, which is why they become the role models
for the new generations of Ukrainians. The highly artistic, masterfully typified and specified literary
characters (Andrii Chumak, Hryhorii Mnohohrishnyi, Maksym Kolot, Olha Urban, Mariia, Hnat
Kukharchuk, Petro Stoian, Professor Spodaneiko, Andriiko Katrannyk), the heroic characters in the
poems of Ye. Malaniuk, O. Olzhych, I. Bahrianyi do not choose to be victims or toys in the hands of a
cruel fate; what they choose is to consciously oppose the national and metaphysical evil. The diaspora
authors present their native land as the Promised Land given to the Ukrainians by God and regard it as
a sacred space; they introduce and develop the concept of charismatic national leaders and show the
people’s readiness to realize their statehood aspirations.

The Ukrainian diaspora authors were beyond the reach of the Soviet censorship and repression
systems; they could freely draw on the artistic truth of the collective subconscious of the nation and
fulfill their creative potential, avoiding the hindrances of the Soviet reality. Hence the dominant
features of the diaspora literature are: a) the authors” metaphoric and mythological thinking; b) the
redesigning and interpretation of popular myths; c) mythologemes, mythemes, mythological allusions,
visions, dreams, revelations, insights, frames, patterns, elements of reframing, mythological concepts,
domains, holograms. Such a powerful arsenal used in order to frame the authors’ creative conceptions
make their works innovative and popular. Europe and the Communist Ukraine pretended they did not
notice the Ukrainian diaspora authors, but only because their political sympathies were determined by
the ‘scheme of the Allies” history” [13, p. 18]. In strange lands, the Ukrainian authors did not feel they
had lost ties with their people; they were the representatives of the ‘leading stratum” (Dmytro Dontsov)
of society, and the nation immanently remained part of their human essence; after the declaration of
independence in the 1990s, the nation became aware of its connection with this host of literature.

Humanity exists in nations and ethnic communities. Reading the diaspora authors, we understand
that an enemy can destroy a state, invade its territory, reduce its people to poverty, prohibit them from
studying the history of their native land, crush their language and culture, impose an alien order; but a
nation is destroyed only with the destruction of the national domains of STATE, MORALS, ART,
LANGUAGE, CULTURE, ARMED FORCES, EDUCATION and ETHNO-PEDAGOGY. The most
important and the most powerful metaphysical domain is the domain of THE NATIONAL STATE. It is
a specific structure with dozens of extensions and internal multifunctional substructures (for example,
the domains of ART, FAMILY, EDUCATION and ETHNO-PEDAGOGY, ARMED FORCES, CULTURE,



The Literary Myth of Ukraine in the works of the Diaspora Authors, 1920s to 1950s 81

MORALS; for the Ukrainian people, each of these domains is a part of the domain of THE
UKRAINIAN NATION). A strong, civilized, advanced political nation in an independent and
sovereign state values its metaphysical structures. The domains of national minorities that live on the
territory of the state are subordinated, to a greater or lesser extent, to the domain of THE NATIONAL
STATE. On the territories occupied by an enemy, national domains can survive and exist in the form of
phantoms, ruins, waiting for better times to breathe new life into them. It is only when people lose faith
in the necessity of their presence on Earth that the occupied nation develops a mass social amnesia,
which reveals itself through the absence of self-identification. The Ukrainian diaspora literature often
highlights the metaphysical existence of those Ukrainian national domains that in the absence of
statehood sustain people’s life in mainland Ukraine and in emigration; in literary texts, some of these
metaphysical structures (the domain of ARMED FORCES, the domain of LANGUGE, the domain of
ETHNO-PEDAGOGY) are depicted as almost ruined. In his piece Rozhrom (Defeat), 1. Bahrianyi
contrasts the domains of THE UKRAINIAN LANGUAGE, UKRAINIAN EDUCATION and ETHNO-
PEDAGOGY with the corresponding Russian and German domains. In Ohnenne kolo (The Fiery Circle),
his other novel, the domain of UKRAINIAN PATRIOTIC EDUCATION is presented as a horribly
impaired phenomenon: the typical national kitsch of ‘embroidered blokes” does not give the younger
generation any chance of survival, to say nothing of victory.

Most often, the authors interpret the domains of MORALS and ART. Within the domain of
MORALS, characters are identified as martyrs, sinners, fighters, criminals; the domain of ART interests
the authors as the demiurges of their own literary worlds. The principles of the domain of ART are
somewhat different from those of the domain of MORALS, because “the artistic value is about art, while
the moral value is about the human being’ [9, p. 252]; but there is a two-way connection between these
metaphysical structures. A work of art may be created for the sake of art, not for the sake of human
beings; at the same time, humans and human passions are the objects of both the domain of MORALS
and the domain of ART, and the walls between these metaphysical structures cannot stop the author, if
they feel an inner urge to come to the defense of beauty and morals, to write — in a particular literary
context — about human love in all its manifestations and human sufferings, whatever they might be.
The domain of MORALS affects the domain of SCIENCE and the domain of EDUCATION: the moral
and ethical responsibility of a scientist, a scholar, an educator and an artist is determined by their
principles. In Vasyl Barka’s novel Rai (Paradise), the domain of the FREEDOM OF CONSCIOUSNESS
has a perennial, sacral meaning; Barka’s character remains adamant against the atheistic propaganda,
the Bible helps Oleksandr Astriab to survive among thugs and scums. The author shows that in the
totalitarian state, the social underworld and the upper crust are equally abominable. Moreover, the
social underworld is capable of rebellion, which can bring about catharsis — a desperate attempt of
separate individuals to change their life; while in the highest social echelons, people become
depersonalized, deprived of a chance to save their souls. There exist mysterious connecting channels
between the world of fiction and the real world; the characters can use them to get into real life. V.
Barka employs this literary device to describe a mystic scene: the devil in the guise of a jester shakes
classic literary characters out of their books and demonstrates what would happen to these famous
people if they lived in the pre-war USSR and what pseudo-ideals they would support.

Each nation is immune to colonizing assimilation. The mythological concepts of “Us’/Them” are
revealed, first of all, through the notion of home as the smallest cell of human existence; they are
metaphysical markers of the domain of STATE; if an indigenous nation is invaded and deprived of its
right to statehood, they become reliable frontier and customs guards in the domain of NATION, which
in this case takes over the function of the domain of STATE and helps the nation to resist the colonizing
assimilation. Invaders’ attitude to the notion of home of an indigenous people is always negative; for
example, in Vasyl Barka’s novel Zhovtyi kniaz (The Yellow Prince), the communists, so-called ‘twenty-
five-thousanders’ openly mock the disempowered villagers of Klenotochi; in Ivan Bahrianyi’s novel
Tyhrolovy (The Tiger Trappers), the Great Russians sneer at the “‘Khokhols’, who whitewash their peasant
houses even in Russia’s Far East; the attitude of the Ukrainians to the homes of the colonizers, their
ethics and aesthetics, style of life and morals is also described as negative. Consider, for example, an
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excerpt from Volyn (Volyn) by Ulas Samchuk. I just hate it how you, sons of a bitch, break into other
people’s house and pretend you are some kind of gentry ... That henhouse you call home — just the place
to gather soot, to crash lice at splinter-light, and to roll from side to side on the sleeping ledge. These God-
forgotten places... Mikhailovkas or Lice-ovkas, or Spit-ovkas, squirming around in the forests of some Riazan
guberniya. There stands an izba. You come inside — yuck, what is this place? Fumes, filth. And again, here is a
pig, smugly snouting around. Then there is this sleeping ledge, some strange structure for twenty persons
or so, like in a jail. It’s getting late and the father tells his son, “Hey, you, Mishka, don’t you rock it with that
daughter-in-law all night long...” The mother sleeps with her bast shoes on — to save herself the trouble...
You even don’t know how to use spoons, eating with those small spades. Boors, that’s what you are!..
[5, p. 352-353] (emphasis added). We see that Samchuk’s character — a man of Ukrainian origin, a
soldier, a holder of the St George Cross — vividly contrasts the Ukrainian way of life and customs with
the Russian ones, presenting the latter as primitive, immoral.

The long-term Russian expansion into the national living space of Ukraine resulted not only in the
loss of statehood; on their own ancestral land, every Ukrainian felt as if they lived on the frontier
between ‘Us’ and ‘Them’; in other words, they were not their own masters, not citizens, just
representatives of an inferior — because a stateless — nation. In U. Samchuk’s novel Maria, Maksym,
being infected by the Bolshevik virus of permissiveness, behaves like a brutal, immoral person; he
savagely desecrates the holy pictures in the father’s house; thus the mythological seed of evil turns a
person into a traitor of their nation and faith, an infernal type of the mythological frontier. According to
the Ukrainian diaspora authors, the greatest of all human sins is betraying one’s nation, serving the
colonizer, losing one’s cultural identity because of materialistic considerations or career ambitions.
Betrayal is a constituent of the concept of turning ‘Us’ into “Them’. In Ukrainian mythological
interpretation, God turns away from an invader, who is backed up by Satan and is part of universal
evil. Typically, confrontation between the representatives of the two opposing nations manifests itself
in offensive actions on the part of the invader and defensive ones on the part of the invaded. The
actions of V. Barka’s characters Otrokhodin and Shikriatov in The Yellow Prince and Iona Lotosov in
Paradise, the contemptuous attitude towards an old hard-working Ukrainian, a soldier in U. Samchuk’s
Volyn, the outrageous behaviour of Tiurin in T. Omacka’s Plan do dvoru (The Plan for the Household) are
not accidental; they all fit into the invader’s behavioural pattern. In return, invaders and traitors receive
a silent hate wherever they go. The border line between ‘Us” and “Them’ is invisible, and yet it is felt
like a material, constantly pulsating membrane. It is dangerous and unadvisable to stay close to it; in
the works of the Ukrainian diaspora authors, all the traitors, who disregard national feelings, choosing
submission and symbioses, eventually realize it.

Special attention in the works of the diaspora authors is given to the notion of literary time and its
variations. Being aware of the fact that time offers us future possibilities; the authors encode the
development of contemporary events. A talented author feels the impulses of the future, its breathing;
their target audience is the coming generations. Similar to live biological cells that carry information on
their own evolution on this planet since the Proterozoic age (Petro Anokhin), symbolic literary images
contain huge stocks of contents and meanings, which reveal themselves as required. That is why,
according to Heidegger, the author has the ability to foresee future events, and literature and art are the
‘history of being’ for the future.

Even in physics, the phenomenon of time is considered as the most mysterious and the least
researched one. Metaphorically speaking, the law of the indestructibility of matter covers this area too,
and information that is not required at a particular period of time is preserved as an underlying
message. The more talented an author is, the more diverse is the time in their works. In his piece Defeat,
Ivan Bahrianyi compresses the chronology of events in order to show that a person is more than
themselves; they are much stronger than they think, because even death on a cross is evidence of the
weakness of the one who passes the verdict, while self-reliance and sufferings become the victory of the
one who dies for their ideals. In his novel Maria, Ulas Samchuk masterfully reveals the mythological
concept of time similar to the ‘immutable’ time of ancient literature. The author measures the length of
his heroine’s life not in years, but in days, thus giving it a new mythological interpretation.
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The national mythological concept of time in literary works has a full set of moral, ethical and
aesthetic components. Literary subtext is a kind of temporal bracket that fastens the past to the present.
The time of inspiration, when the Archives of Heaven open their doors to the author, is unique: each
time the author receives a new flow of information. It can be compared to our experience in the real
world and in the world of fiction: a repeated real-life experience is different from the initial one; but
rereading a book, we can immerse ourselves in the same historical epoch. The time in a literary work
differs from time in real life: the former passes, but may be returned. Time works differently for an
individual and a nation as a whole: for the latter, there are specific “source codes” of Astral National
Time provided by the Forces of Providence so that a nation will be able to fulfill the mission assigned to
it by God. According to the law of the ‘reflection of the future’, national time is in the ‘subtext’; but
under favourable circumstances, the “voice of the Spirit’ [15, p. 21] will make both the ‘leading stratum’,
which is most responsive to metaphysical imperatives, and the whole nation comply with the
requirements of Astral National Time.

The literary myth of the Ukrainian state created by the diaspora authors is a unique phenomenon, a
specific ‘natal chart’ of the emerging political nation. Only national myths can defeat the colonial ones.
In his piece Defeat, Ivan Bahrianyi gives his vision of the Ukrainian nation — risen from the ashes, young
and strong again, destined for a flourishing future — and opposes it to the Russian (the Third Rome)
and the German (die Blonde Bestie) 20t-century chauvinistic myths.

A nation in its own right needs a consolidating national myth that presents it as a chosen one, very
special, the best; it was the statelessness of Ukraine that prevented the development of this important
artistic phenomenon in mainland Ukraine, because ‘the sonority of literature is directly related to the
strength of the Nation-state’” [11, p. 179]; in other words, the author does not suffer oppression only if
they live in their own national state. Unfortunately, it has taken a long time to comprehend the real
worth of the consolidating vitaistic national myth. Heated and not always scientifically based
discussions around the early attempts at archetypal literary analysis, whose initial mechanisms were
far from being perfect (the monographs of O. Zabuzhko and G. Grabowicz), clearly demonstrate that
many Ukrainian critics cannot or do not want to abandon the materialistic approach; they recognize
only materialistic methods and evidence, and consider abstract, a priori, transcendental methods
unacceptable. The analysis of the Ukrainian diaspora literature of the 1920s-1950s in terms of Ukrainian
and world philosophy, culturology, ethnography, psychoanalysis, theology and literary criticism
demonstrates the true value of the consolidating national myth of Ukraine; the full potential of the
Ukrainian diaspora literature is easy to see if we consider it from a mythological perspective and easy
to overlook if we employ only classical methods of analysis.
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Caonposcpka Oabra. Aiteparypumit Mip Ykpaiam B KpacHOMY IMCbMeHCTBi aiacropm 20-50-x pokis XX

croaitTs. XKypnar [puxapnamcorozo yrisepcumemy imeni Bacuas Cmepanuxa, 6 (2) (2019), 79-85.

[IasxoM aHaAi3y TBOPYOI CIIAAIMHMA YKPaIHChKUX IIVICbMEHHMKiB-eMiIpaHTiB BCTAaHOBAEHO, IO I
/aHKa HallioHaAbHOTO KpacHOTO IIMChbMEHCTBa, Ha BigMiHY Bia paAsHCBKOI yKpaiHCBKOI AiTepaTypu, TBOPYO
>KUBHUAA 11 yA0CKOHaAIOBaJa HalliOHaAbHY igelo, 3artouyatkopany Ie T. IIlepuenkom. JAitepaTypa yKpaiHChKOI
aiaciopn 20-50-x pp. XX cT. BupoOmaa MipoaoriyHy mapaaurmy IlepeBary OKYIIOBaHOTO HapoAy Haj
OKYIIaHTOM, CTBOpMAA KOA-IIporpaMy YKpaiHyu MaifOyTHBOTO Ha IIpabaThKiBChKill 3eMAi B LIeHTpi €Bporny, a
He YKpalHM B €K3lAi, SIK IIpoIlaryBaAM YKpaiHCBKi ITOAiTuku-emirpantu. Jiteparypumit midp Ykpainm,
3peaai3oBaHUIl TBOPUMMMU 3YCUAASMU IIMCbMEHHMKIB Aiacriopy, ITO3HaYeHUil Ba’KAMBUMMM O3HaKaMI
BiTaICTMYHO-KOHCOAiAyBaAbHOTO MeTadi3MIHOTO SBNINIA, TOMY ITOTY>KHO BILAMBA€E Ha CBiZOMICTh YKpaiHIIiB i
B HaIII yac.

Karo4doBi caoBa: aiTeparypHmii KOHCOAiAyBaAbHMIT BiTaicTyaHmii Mip YKpaiHu, aiTepaTypa yKpaiHCBKOL
Alacriopy, apxeTuIlHa KpuTHKa, Midpema, Midoaorema, apxeturl, MidporoeTnyHa napagurma, Mipoaoriaami

KOHIEIIT, AOMEH.
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THE CONCEPTION OF THE FATHERLAND DISHONORED BY
CAPTIVITY IN THE UKRAINIAN POETIC HISTORY AND
PHILOSOPHY
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Abstract: In the article, an analysis of the conception of the Fatherland dishonored by the captive
colonial status is provided with regard to the artistic work of the Ukrainian poets. The feeling of
shame, rage and hatred towards the enslaved Ukraine is more or less seen in the historic and
philosophic views of T. Shevchenko, P. Kulish, I. Franko, L. Ukrainka, I. Malaniuk. The prominent
poets have always been playing the role of ‘nerves’, indicators of the political, social, cultural and
moral health of the people. So the conception of shame for the captivated Ukraine in their artistic
work should be viewed as the determinant for the further nation recovery.

Keywords: history and philosophy, poetry, Ukrainian literary tradition, the image of the
captivated Ukraine, psychic and emotional prominency.

How to tread the trails that lead to You?

In the haze of gray distinguish goal?

Will the Europe’s flame that's burning blue

Burn the Asian leprosy of gold?” -Yevhen Malaniuk wrote this in his poetry called The Homeland in
1931, and it seems as if he could see from his historic time into our reality.

Unfortunately, we have not overcome ‘the Asian leprosy of gold” in our Homeland, despite gaining
Independence, despite building our own State and despite the fact that the ‘blue flame of Europe’ is
warming the soul of every Ukrainian patriot. The feeling of shame for the elite's ‘leprosy of gold” and
for the loyal profanum vulgus has, to some extent, been felt by every self-conscious citizen. The artists,
who are the nerves of a nation, open to all of the hurt and injustice of social life, feel this shame in the
deepest and most painful way.

This shame in Ukrainian literary tradition has always been relevant, and throughout ages it has
morphed into a constant concept. Taras Shevchenko felt it in his time, turning his painful feelings into
an angry invective against the national ‘elites’ (‘Toadies, slaves, the filth of Moscow, / Warsaw’s
garbage —are your lords,/ Illustrious hetmans! Why so proud/And swaggering, then do you boast, you/
Sons of Ukraine and her misfortune?/ That well you know to wear the yoke,/More than your fathers did
of yore?” [8, p. 351-352]); as well as to the ordinary people (*...People, people! For a piece of rotten
sausage, you will sell your mother.” [9, p. 97]). According to D. Dontsov: ‘his condition inflicted on
Ukraine by the alien yoke and by her own Kochubejs, the condition of the “blinded and deafened”; the
condition of not caring for the community; the condition causing him [Shevchenko] despair; the

x
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condition in which he felt in his own magnificent land was a desert, this condition of Ukraine took him
to “the many-peopled cross-roads” together with his thunderous word, which shook, reprimanded,
and reminded the “deaf and mute kind”, as prophets of old would have said, calling them to “wake
up”, “to become people”, to renew, to resurrect in themselves the old spirit of Cossacks, to tear down
the bonds of thralldom, and to become free, watering the freedom with the foe’s blood.” [2, p. 49-50].

In 1895 Lesia Ukrainka in her letter to Mykhailo Pavlyk wrote: “The shame and the bitterness for my
country are just gnawing at me (that’s not just an expression, trust me), I wouldn’t have thought that
my soul had such a reserve of fury. I don't even know what I am going to do after I return to Russia, the
mere thought of that prison life makes my heart sink. I don't know about others, but I just can’t silently
bear that life under the yoke.” [5, p. 297].

Leading Ukrainian poets and citizens perceived the shame of a freedomless, stateless nation as a
personal disgrace. Therefore something negative about their nation they proclaimed as did Something
about Myself by Ivan Franko: ‘First of all, I will admit to the sin, which a lot of the patriots consider to be
my deadly sin: I do not like Ruthenians. In comparison with the flames of love towards the “brotherly
tribe” that spring so frequently from the pages of Polish reactionary newspapers my confession may
appear odd. Yet what can I do about it when it is the truth? I am not of the age of a naive and blind
lover anymore, so I can soberly discuss such a delicate matter as love. Therefore, I repeat: I do not love
Ruthenians. There are so few real characters among them, yet there is so much pettiness, narrow
egoism, double-mindedness and conceit, that I really do not know what I would love them for, even
despite those bigger and smaller pins that they, with the best of the intentions, have pushed under my
skin.” [10, vol. 31, 30]. It probably was not easy for Ivan Franko to admit the following as well: ‘I confess
to an even greater sin: I do not love our Rus’ in the way and to the extent that patented patriots do or
pretend to do. What is there to love? To love her as a geographical concept, I am too great an enemy of
such empty phrases, and I have seen too much of the world to assure that there is nowhere such
beautiful nature as in Rus’. I know her history too well to love her for it, and I love the universal ideals
of justice, fraternity, and freedom too much not to feel how few examples of true civil spirit, true self-
sacrifice, and true love exist in the history of Rus’. No, it is very hard to love this history, because
almost every step of it calls for tears rather than love. Or maybe I should love Rus’ as a race — this
heavy, awkward, sentimental, devoid of hardiness and willpower race, with so little ability to manage
the political life within its own trash-heap, yet so fruitful with turnskins of the most diverse variety? Or
maybe I am to love the bright future of that Rus’, when I do not know that future, and I see no basis for
it to be bright?” [10, vol. 31, 31]. And when, despite numerous disappointments and temporary despair,
the writer still himself identifies as Rusyn, ‘not for reasons of sentimental nature’, but from the ‘sense of
a dog’s duty’. "My Rus’ patriotism’, Franko notes, ‘is no sentiment, no national pride, but a heavy yoke
imposed on my shoulders. I can shudder, I can quietly curse the fate that laid the yoke on my
shoulders, but I cannot throw it away, I cannot look for another homeland, because I would be
reprehensible to my own conscience. And if something lightens this yoke to me, it is seeing the people
of Rus’, who, though they have been oppressed, kept in the dark and demoralized for many centuries,
and today are poor, ill-fated and helpless, still slowly rise, with ever wider masses starting to feel the
thirst for light, truth and justice, and seeking ways to get there. Therefore, it is worth working for this
people and no work will go to waste.” [10, vol. 31, 31].

Franko's national self-criticism was never frivolous or renegade, it was self-criticism for self-
perfection, it was a hatred caused by greater love, it was a classic version of odi et amo. Apart from the
shortcomings in the progress of his own people, the writer did not lose sight of positive shifts. To the
well-known invective of P. Kulish — ‘A people without sense, without honor and respect, / Without
truth in the covenants of the savage ancestors, / You, who came from an insane courage / Bitter drunks
and robbers great!” — Franko replies: ‘“Tell me yourselves, is it possible to talk in such a way about the
people, who, whatever their sins may be — and any nation, like every man, has sins (And who knows
if some are not bigger than ours?) —wrote the history of their struggle for freedom with their blood and
bones, and. in the most difficult era of Tatar invasions and great ruin, did not lose the thought of
freedom; about the people who have brought up a scholar amongst themselves today, who in his
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revelations, songs, and tales, built such a lasting monument of his healthy, intelligent, and honest
thoughts, with his commitment to light and justice; about a people who, despite long-term oppression
and destruction, did not lose their national identity and their sense of human dignity, and did not
worship any of the triumphant tyrants?” [10, vol. 26, 166].

It is characteristic that the poet speaks in the defense of the people, despite his rhetoric not straying
farm from Kulish’s invectives in the famous Prologue to Moses:

My people, tortured utterly and shattered,
Like a poor cripple at the cross-roads lying,
By man's contempt, as if with scabs, bespattered!

My soul is filled for you with care and sighing,
And burning shame permits my sleeping never,
To see the fate before your children lying!” [10, vol. 5, 212]

Franko, just like Kulish, sometimes falls into despair, because he is aware of the difficulties and
dangers he, along with the people, must overcome on their way to the promised land. He confesses his
weakness himself: ‘But, care-burdened and impeded, / Torn by sad doubts, and crushed beneath
repining, /Not for us to the battle line to speed you!” [10, vol. 5, 214]. However, just like the biblical
Moses, Franko ultimately rejects the doubts and relies on the belief that:

... the time will come and, radiant shining,
You'll shake the Caucasus; one of the free nations,
With the Carpathians as your girdle twining.

You'll set the mighty sound of freedom racing
Over the Black Sea, free-holder, well-seated,
In your own house, in your own fields' broad spaces!

Accept this song, grief-swaddled, I entreat you,
Yet full of faith, bitter yet free, though sorrow's
Tears wash it, it is earnest of what will meet you,

My humble bridal gift for your tomorrow!"[10, vol. 5, 214]

Franko’s seminal epic poem appears to be filled with faith, not despair, since through faith, as Vasyl
Ivanishin correctly pointed out, ‘every human being and the whole nation have the opportunity to
draw from the eternally living source of power as much as their soul is able to receive.” [3, p. 599-600].

Actually, Franko’s faith in his people, emerging from the experience of shame for their abusive
status was passed down to the future generations of Ukrainian poets. Here is how close to that of
Kameniar's is the vision of the future of the Ukrainian people in the writings by Yevhen Malaniuk:

Rejoice, my enemy, in vain,

Nor lyrist, neither paralyzed

My kin's. In action's hurricane
By him you, heathen, will be cast.

You will unfortunately send
Moscow's ambassadors to Kyiv
And our hall parquet will seem

So slippery for steps so frail [6, p. 12]

: Translated by Vera Rich, http://sites.utoronto.ca/elul/English/Franko/Franko-Moses.pdf
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Ideological connection of a series of Franko's poems with Malaniuk's cycles Antimaria or Steppe
Ellada is pointed out by an academic Taras Saliga in his article with the title Semper Tiro from Franko’s
Academy of Sciences: ‘From the poet’s “excessive love” of the Rusyns, of the Steppe Hellas, and of
Ukraine, the antithetical images were created: “Sinking sludge,” “patented patriots,” “playground of
intentions,” “hapless kind,” “troubled ant colony” in Franko, and in Malaniuk — “prostitutes of khans
and kings,” “harlotry on the crossroad,” “Pris’ka of Peter, the Hetman,” “Shameless mother of
people who have dissolved the evil in vodka,
‘antitheses,” according to the researcher, in cases of both Franko and Malaniuk, ‘were the last artistic

/i
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janissaries, white-skinned commodity,” etc.” Such
injections for national healing, for the awakening of national consciousness.” [7, p. 222-223]. The
opinion is undoubtedly correct, although apparently it is rebuked by Malaniuk himself, who was
convinced that ‘self-identification as a “Little Russia” is our historical illness, the many-years-old
disease, hence it is chronic. No temporal injections, nor even surgery will help here. It will have fought
for many decades.” [4].

Unlike Ivan Franko, who believed that he had approached the promised land, Malaniuk, in his own
cultural and historical situation, realized that with each new decade of Ukrainian descent, a free and
independent homeland, like Fata Morgana, was increasingly fading away from him not only
geographically, but also mentally:

As hard as death is now your prison

The foul malodor of murk.

How can you even still be dreaming

of the great freedom of the past? [6, p. 40]

So it is only natural that Malaniuk’s injection for a chronic Ukrainian statelessness should have had
a much higher dose than Franko’s medicine. Cruelly and unambiguously, the poet reminds his readers
of shame (‘Here the whole body is being burned by shame, / more acute than the pain of any
punishment/ When with the lecherous gaze / The master is looking at you naked’) regarding the one
whom Shevchenko believed to be robbed and lulled to sleep by evil people, yet still a mother:

No, you are not a Mother. In state of lover’s fervor
With the black flame of braided hair

In the face of the steppe captive

The intoxication of Cuman beauty [6, p. 40]

The ruthless judgment of the poet in the Motherland is pronounced in the poem Antimaria:

But an ill-fated incarnation

You're neither Sophia, nor Mary

Green gaze of serpent has betrayed

In you the wicked witch and harlot [6, p. 55]

Malaniuk’s Ukraine appears in the form of ‘lustful Scythian hetaira” in the cycle From Wormwood:

Underneath you the brocade carpet of wheat

Above you the satin of blue skies

Yet you, mad harlot, covered in scratches

and in wild saliva of lovers, the corruption of beauty! [6, p. 18]

Analyzing the philosophy of these lines of Malaniuk, Yuri Sherekh wrote that it was ‘an intense
search for the forces that could turn Ukraine back to the path that the poet wanted her to follow. The
utopia of the Steppe Hellas ends with the curse for this country of the Sarmatian Aphrodite and the
snub-nosed Apollonians. The concept of iron Rome, the concept of Varangian steel, was developed. The
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image of the poet is developed — not just a poet (since being a poet is painfully insufficient), but of an
invincible, proud emperor of iron stanzas, who sounds a salute to the future’ [6, p. 19].

Although the collective image of the enslaved Ukraine in the work of E. Malaniuk is much tougher,
even somewhat provocative, because of the elements of naturalistic poetics, yet the figurative and
symbolic essence of his poetry is evidently drawn from Shevchenko's style:

The Ruin. The Ruin. Like fate or judgement

As generations unwind - forever, till time’s end

Without a meaning, without a measure

On this three times cursed, this punished land [6, p. 67]

Other researchers, including Volodymyr Bazylevsky and Ivan Dzyuba, also paid attention to the
general similarity of Malaniuk’s shame motif for the enslaved Motherland with Ukrainian literary
tradition. The latter, for example, says: “That, which in Shevchenko'’s case, has, say, a socially selective,
socially oriented character (‘Slaves, the footstools, dirt of Moscow, / your lords are the Warsaw garbage,
/ the noble hetmans’); in Panteleimon Kulish (*A senseless people, with no honor, nor respect ..."), Lesia
Ukrainka (‘Our people, like a child, born blind, / have given over to hangman all their guides’), and
Ivan Franko ("He’s like a paralytic sitting on a cross-road...") it was a “situational” motive in the dramatic
art of thought — in Malaniuk's works it becomes the leitmotif, the main nerve of his poetry, although,
of course, this nerve resonates to all the signals of life, and resonates sometimes with wounded voice.’
[1, p. 793-794]. The researcher agrees with the opinion of Volodymyr Bazylevsky, who says ‘In his
unappeasable reprimand of the apostasy and self-identification as a “Little Russia”, Malaniuk
sometimes, contrary to himself, sees it as phenomena of a personalized moral character, whereas this
apostasy is only one manifestation of a historically underdeveloped national society, the lack of
national self, and ‘blasphemous poems” of Malaniuk, the fierce damnation of ‘Steppe Hellas’, Ukraine
— ‘harlotry’, ‘prostitute of khans and kings’ (even fired with the same fierce love) — are not completely
adequate to the real historical factors.” [1, p. 794].

The above statement is the key, in our opinion, not only to interpreting Yevhen Malaniuk's works,
but also in general to have the conversation on the topic of ‘the concept of shame for the enslaved
Motherland in the Ukrainian literary tradition.” The ‘shame” of all the great poets mentioned above is
precisely ‘fired with fierce love.” After all, the shame for the homeland, for the people, for the nation
neither for Shevchenko, nor for Kulish, Lesya, and Franko, nor even for Malaniuk himself was an end
in itself. And, least of all, this ‘shame’ can testify to the Ukrainian inferiority complex. This psycho-
emotional significance becomes clear only as when considered as an element functioning in triune
integrity of emotional nervous reactions — love, shame, and rage. It is these components, assembled in
a single injection, that can provide not only immune support for the formation of a young Ukrainian
European state, but also become a good preventive tool against chronic ailments, including those of
Asian (Byzantine) origin, among which the ‘leprosy of gold” might just be the most dangerous
contemporary ailment.
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T'oaoa Poman. Konnenmis sranp04eHOI Hepoaelo BiTumaHu B yKpaiHChKill noeTnuHin icropiocodii. Kypnaa
Ipuxapnamcorozo ynisepcumemy imeni Bacuas Cmeparuxa, 6 (2) (2019), 86-91.

Y crarTi 34ilicHeHO aHaAi3 KOHIIEMIIil 3raHb0.1eHO]I IIiAHeBiAbHIM KOAOHiaAbHUM cTaTycoM BiTunmsnu
y TBOPYOCTi HPOBigHMX YKPalHCBhKMX IIOeTiB. BiguyTTs copomy, A10Ti i HaBiTh HEHABUCTI 40 IIOHEBOAEHOI
Ykpaian 6iABIIOIO UM MEHIIOIO0 MipoIo IpuTaMaHHi icropiocodperknm norasgam T. Illepuenka, I1. Kyaima,
I. ®panka, JAeci Ykpainkn, €. Maaanioka. BusHauni mmoetn 3asXau BUKOHYIOTh poAb “HepBis”, iHAMKaTOPiB
IIOAITUYHOTO, COLiaAbHOIO, KyABTYPHOIO, MOPAaABHOIO 340pOB’sl Hapody. TOX KOHILEIIII0 cOpoMy 3a
IOHEBOAeHy YKpaiHy y IXHill TBOPYOCTi CAiA pO3rasgati i jAK AeTepMiHaHTy I104AAbIIOIO O340pOBAEHHS
Harl.

Karouosi caosa: icropiocodis, moesis, ykpaiHchka aiTepaTypHa Tpaauiiis, oOpa3 IOHEBOAEHOI
YKpalnu, Icuxo-eMoOlliliHa 3Ha4yiCTh.
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LITERARY HISTORY CONCEPTIONS OF B. LEPKY
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Abstract: The article addresses the issue of the methodological conceptualism developed by
Ukrainian literary historian Bohdan Lepky. The analysis proves that his textbook Nacherk istorii
ukrainskoi literatury (An Essay on the History of Ukrainian Literature) retains its literary value
and its place among the textbooks and study guides published in the first half of the 20th century.

Keywords: B. Lepky, national writings, methodology, conceptions, history of Ukrainian literature.

It appears that until recently, only literary critics have been able to discuss the activity of Bohdan
Lepky as a historian of Ukrainian national literature. And it does not look as if it had been their main
scientific interest (see the literary critical essays of Zenon Kuzela, Vasyl Simovych, Mykola Ilnytskyi,
Roman Hromiak, Volodymyr Kachkan; and the general critical reviews of Mykola Yevshan, Bohdan
Romanenchuk, Marian Kozak, Mykhailo Naienko, Oleksa Myshanych). The scholars who studied
Bohdan Lepky’s literary-historical legacy often made references to the works of Ivan Franko, Dmytro
Chyzhevsky, Mykhailo Vozniak, Yevhen Pelenskyi; the latter discussed, in one way or another, the
factor of methodological conceptualism in the history of Ukrainian literature.

Yet the methodological conceptions of Bohdan Lepky as a historian of Ukrainian literature have not
been studied comprehensively. Now, in the light of researches carried out by national literary critics
and diaspora scholars (Serhiy Yefremov, Mykola Zerov, Pavlo Fylypovych, Dmytro Chyzhevsky,
Leonid Biletsky, Mykola Hnatyshak, Yevhen Pelenskyi, Marian Jakdbiec), the importance of this aspect
of Bohdan Lepky’s activity has become evident; it is clear that the study of his methodological
instruments requires a new approach. Recent publications of theoretical, methodological, literary-
historical materials and articles on the issue emphasize the significance of Lepky’s ideas.

Bohdan Lepky published his two-volume Nacherk istorii ukrainskoi literatury (An Essay on the History
of Ukrainian Literature) in Kolomyia in 1909-1912; its purpose was clearly defined: it was “a textbook for
general use’. But he started his work as a literary historian earlier, when he was working as a high
school / Gymnasium teacher of Ukrainian philology, literature in particular, in Berezhany (1895) and
Krakéw (1899-1914). The years spent in Krakow, where Lepky was teaching at Jan III Sobieski High
School and at the Gymnasium of St. Hyacinth, were marked by his first achievements. According to
Polish researcher Marian Jakobiec, it was in Krakow, the cultural centre of Western Galicia, that in 1910,
‘Lepky passed the teacher’s examination in the Polish and the Ukrainian languages as his major
subjects and in the Latin language as a subsidiary subject; on September 1, 1911, he was employed as an
“authorized teacher” at the Third Gymnasium in Krakéw. At the same time, he was teaching the
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Ukrainian language and Ukrainian literature at the Jagiellonian University (1899-1914) and the Male
Teachers’ Seminary (1908-1914)" [1, p. 529].

Another important fact of Bohdan Lepky’s biography should be mentioned here: in 1899, he
translated Slovo o polku Ihorevim (The Tale of Igor’s Campaign) into the Polish language and made analysis
of its aesthetic features; the work significantly affected his research intentions. In the commentaries to
his Pysannia. T. 3 (Writings. Vol. 3) (Kyiv — Leipzig, 1922), the author said, ‘it took me a month to do the
translation, but I dedicated almost a year to a research on this greatest work of our literature of the pre-
Tatar period” [2, vol.1, p. 789]. According to Oleksa Myshanych, ‘being triggered by the translation of
The Tale, the study of the epic poem developed into a large chapter in the first volume of An Essay on the
History of Ukrainian Literature (Chapter 6, p. 256-299), which can be regarded as a separate monograph
on The Tale. In it, all aspects of the research on The Tale are thoroughly discussed: its historical basis,
plot, literary elements, main idea, mythology, the factor of folk poetry (especially the dumas®™), the
issue of its authorship, the history of this national epic, its imperishability and meaning, the major
bibliography. In fact, Bohdan Lepky summarized the almost one-hundred-year-long history of research
studies on The Tale, from W. Hanka, M. Gramatin and M. Maksymovych to his contemporaries, P.
Vladimirov, V. Kaldash, V. Kotsovsky and I. Franko’ [3, p. 43—44].

Thus it can be maintained that Buhdan Lepky started his activity as a literary historian at the
educational establishments of Berezhany and Krakéw, where he was teaching the Ukrainian and Polish
languages, translating The Tale and carrying out his research on the poem.

Lepky honed his historical methodological conceptions in a series of publications about Ukrainian
authors, in the process of editing their works and writing introductions to them. For example, he
appears to be the first scholar to analyze Vasyl Stefanyk’s novellas (Lviv, 1903); his essay on the poetic
and folkloristic activities of Markiyan Shashkevych (Kolomyia, 1912) is a valuable piece of literary
criticism. During World War I, he kept working in the field of literary-historical criticism. At first he
lived in Vienna and then, in the Austrian towns of Wetzlar am Lahn and Salzwedel (till 1919), where he
taught Ukrainians kept in the prisoners of war camps. In 1915, a collective monograph on the history of
Ukrainian literature was published in Vienna, and Bohdan Lepky and Vasyl Simovych contributed to
the publication. The second, completed edition of the book was published in Wetzlar am Lahn in 1918.

After the war, Lepky moved to Germany; the Berlin University offered him the position of Docent
at the Department of Eastern Languages (Seminar fiir Orientalische Sprachen), which he, being actively
engaged in publishing and scholarly work, declined. Lepky proved to possess remarkable
methodological skills, and in Berlin his talent of a literary critic and a literary historian developed to the
full. “At that time, he prepared a three- and a five-volume editions of the works of T. Shevchenko,
Marko Vovchok, H. Kvitka-Osnovianenko, P. Kulish, I. Kotliarevsky, O. Storozhenko, S. Rudansky, I.
Tobilevych, Yu. Fedkovych and others’ [1, p. 531]. Together with Sevchenko’s works, Lepky published
the extensive literary-historical paper Pro zhyttia i tvory Tarasa Shevchenka (About the Life and Works of
Taras Shevchenko) (1919). He also wrote introductions, afterwords and commentaries to the other
editions; quite often those pieces were real methodological discoveries.

At the end of 1925, Bohdan Lepky left Berlin and returned to Krakéw, where he taught philology at
St. Anna’s Gymnasium and then at Hoene-Wronski Gymnasium; at the same time, as a Research and
Teaching Assistant, he gave lectures on the history of Ukrainian literature at the Jagiellonian
University; on January 1, 1935, the University awarded Lepky the title of Extraordinary Professor. He
taught a special course on Polish-Ukrainian literary relations and published the reference textbook
Narys ukrainskoi literatury (An Essay on Ukrainian Literature) in Polish (the series Sloviany (Slavs), Warsaw
— Krakdéw, 1930). The textbook discussed the issues of Ukraine, her people, the language and the most
important literary works of Old Rus’; though, only a small section of the book was dedicated to
literature. Bohdan Lepky’s book Try portrety. Franko — Stefanyk — Orkan (Three Portraits. Franko — Stefanyk

" This and all other quotations are translated from the sources listed in References.
Duma — a Ukrainian folk ballad.
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— Orkan) (Lviv, 1937) was another interesting literary-historical study; the analysis the works of the
three — two Ukrainian and one Polish — authors was based on the principles of comparativism.

Still, it is believed that the most valuable work of Lepky as a critic and literary historian is his two-
volume Nacherk istorii ukrainskoi literatury (An Essay on the History of Ukrainian Literature) published in
the early 20 century”. At the beginning of the book, the author clearly explicated his methodological
conception, a ““fundamental principle” of the selection and analysis of literary works is beauty, i.e. the
emergence of purely aesthetic feelings in Ukrainian verbal art (“oral and written”)’ [4, p. 21-23]. In fact,
Bohdan Lepky’s textbook (it ended with the analysis of the late 17™h-century works) discussed the
folklore and mythological principles of Ukrainian writings, the phenomena and principles of old
Ukrainian literature as an inherent part of our general national culture. In other words, following his
own literary history conception, Bohdan Lepky selected only ‘beautiful’ (the best) pieces of national
literature for his textbook. According to Mykhailo Naienko, ‘it was a kind of antipode to Ivan Franko’s
Narys istorii ukrainsko-ruskoi literatury do 1890 roku (An Essay on the History of Ukrainian-Rus’ Literature
Before 1890) that was published in Lviv in 1910; in Franko’s work, the material was basically organized
according to a bibliographical framework’ [5, p. 735-736].

In his review of Bohdan Lepky’s textbook, Mykola Yevshan wrote, ‘I would like to say a few words
about a new way chosen by the author rather than about the textbook itself, about the new values,
which he saw in Old Rus’ writings; I would also like to discuss to what degree the author succeeded in
using this new method. It is obvious that the author’s new way, which he tried to show to a reader, was
different from the one suggested by the late Ohonovsky in his history of literature; it appears that, first
of all, the author wanted to touch a poetic string of the heart, a string that would make his reader reflect
on the old writings, would let them feel their spirit. “They (i.e. Old Rus” writings) should be read and
contemplated about, one should try to get the perspective of the old times.” The author believed that
imagination and intuition could help a reader to perceive that perspective of the old times in the
chronicles, which might seem dry at first glance, and in other literary monuments Old Rus’. Of course,
one had to feel the pulse of life of Ancient Rus’, to breathe life into those chronicles in order to make
them vibrate with the echo of the past. And the author was up to the task. He tried to grasp “that
poetry of life inherent in pagan rituals, songs, tales, festival activities.” The author proved to be a
comprehensive analyst of the whole epoch rather than a bibliographer; being inclined to a broader
approach, he tried to paint with broad brush strokes, to adopt a broad style and to convey the spirit of
the time through several features’ [6, p. 528].

The first volume of Lepky’s Essay was dedicated to the historical development of Ukrainian
national literature ‘before the Tatar invasion’, i.e. before The Tale of Igor’s Campaign (six chapters). The
author planned the second volume to cover the period ‘from the Tatar invasion to Kotliarevsky’. The
plan was only partially implemented. According to Oleksa Myshanych, as a literary historian, Lepky
the ‘made use of a philological method, paying attention to the artistic aspect of works, their ideological
and aesthetic content, and the system of imagery and style’ [3, p. 47]. Before him, Mykola Yevshan said,
‘If he had written a twenty-page-long essay on Old Rus” writings, it would have been a truly original
literary piece, Lepky’s poetic deed. But the author consciously narrows his horizons, limits his deep
poetic inclinations, abandons his aesthetical methodology. In the introduction, the author does speak of
“the task to investigate how an aesthetic feeling started to emerge in our works of literature, how
sensitivity and imagination were developing in them; the task to make beauty, to which human spirit
aspires, which we can find in the wonderful songs of our people, a fundamental principle of literature”;
but then he says that the method is inapplicable. The author starts writing the history of literature, but
he has not decided what principle of analysis to use; as a result, we see a mechanical combination of
two methods, the mixture of poetics and dry bibliographic material’ [6, p. 529].

It is obvious that Bohdan Lepky’s literary history conception was influenced by the aesthetics of the
literary group Moloda Muza (The Young Muse); Lepky shared its ideals and tried to introduce its

" The first edition of the textbook was published by Yakiv Orenstein in Kolomyia (1909-1912); the second, completed, Kyiv — Leipzig
edition appeared in 1923.
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philological methodology into the literary criticism of the early 20% century. According to the
methodology of The Young Muse, artistically perfect literary works, folklore and mythologic pieces are,
on the one hand, the object of analysis; on the other, these ‘aesthetically beautiful’ phenomena are
landmarks in the development of the national spirit.

Later, Bohdan Lepky made significant corrections to the proposed literary conception (see the
above citations). Working on his Essay on the History of Ukrainian Literature, he realized that such an
approach might affect the very idea of the continuity of the literary-historical process with its
undeniable achievements (‘beautiful’ pieces) and mediocre (‘imperfect’) phenomena. Had the only
criterion been the aesthetic beauty of a piece (a feature of The Tale of Igor’s Campaign, folklore and
mythologic tales and folk poetry), a vast corpus of chronicles and polemic literature, whose worth lies
in their historic content rather than in aesthetic perfection (“artistic beauty’), would have been left out in
the cold.

Thus in his Essay, Bohdan Lepky had to rely on the methodological principles of the historical
school developed by Ivan Franko, Ivan Vahylevych, Serhiy Yefremov and others. It is only in some
cases that the author focused on specific artistic ‘devices and figures’; for example, analyzing the text of
The Tale, this ‘immortal poem’, he made a subtle distinction between the real historic events and the
‘fictitious world’, aesthetically substantiated their unity from the perspectives of content and form, and
emphasized the indivisibility of the literary and folklore traditions.

Bohdan Lepky pointed out ‘the poem’s connection with the imagery of folk ballads; the latter
perfectly agrees with a purely literary style, “poetic symbols, figures and tropes, all the features of a
fully developed artistic literary form”” [7, p. 188]. Presumably, artistic value, which for Bohdan Lepky
was the key factor in aesthetic beauty, would have become a conceptual principle of his Essay’s

”r

methodology, had he written about Ukrainian baroque poetry, the Renaissance pieces or the works of
particular Ukrainian authors, beginning from the 18% century, such as Hryhorii Skovoroda, Ivan
Kotliarevsky and others.

Later, in the 1930s, Bohdan Lepky discussed these phenomena of Ukrainian national literature in
the relevant sections of his Essay on Ukrainian Literature (Warsaw — Krakdw). But it was not an attempt
at aesthetical analysis focused on the artistic characteristics of the works. It was done for educational
purpose, and we can presume that this Essay was based on Lepky’s introductory lecture courses for the
students of the Jagiellonian University in 1925-1932. He paid more attention to the study of Ukrainian
folklore, rites and rituals (for example, those performed at weddings, Christmas and Easter rituals and
others). The researcher considered them to be ‘highly artistic’; he admired their elaborate aesthetic
forms, especially those of songs. In An Essay on the History of Ukrainian Literature, relying on his
methodological conception of the ‘beauty of aesthetic feelings’, Lepky did a careful artistic analysis of
this aspect of Ukrainian poetic folklore [4, p. 22].

Thus in a number of articles written in different times and in his textbook on the history of
Ukrainian literature, Bohdan Lepky used the methodological principles that, on the one hand, relied (to
an extent) on the approach developed by The Young Muse, whose members were the proponents of the
philological school in Ukrainian literary criticism (‘literary phenomenon as the manifestation of the
specificity of national verbal art’), and on the other, concentrated on certain aesthetically perfect works,
‘only those that are beautiful’, literary pieces of unsurpassed excellence and national importance. In his
speeches, numerous reviews and research studies, Lepky emphasized that his methodological
conceptualism mostly followed from his ‘own scientific and artistic activity’, his ‘own experience in
perceiving Ukrainian national literature’ that “is remembered, first of all, due to its original artistic
masterpieces” [8, p. LXX-LXXI].

Bohdan Lepky believed (as he often stated in his critical and epic works) the national element to be
the “principium’” of literature in general. Evidently, it followed from his idea of ‘artistic creativity” as a
natural manifestation of the national ethos with its language, character, traditions and rites, even the
national psyche. The scholars, who research Bohdan Lepky’s activity, his literary history works in
particular, indicate that in his Essay, he ‘consciously drew attention to national patriotic texts that
promoted the idea of the unity of Rus’, the principles of democracy and altruism. He stressed that the
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weaknesses of old Ukrainian literature resulted from the lack of quality education, the absence of a
common literary language, the difference between the bookish and living colloquial language’ [9, p. 47].

Let us turn to the literary theory of Oleksandr Potebnia: being an element of thinking and
expression of a particular nation, language affects the formation of the general principles of literary
(text) analysis. Judging by Bohdan Lepky’s later essays on the works of Ivan Kotliarevsky, Taras
Shevchenko, Panko Kulish, Leonid Hlibov, Oleksa Storozhenko, Marko Vovchok, Yuriy Fedkovych,
Ivan Franko, Vasyl Stefanyk and other authors, the national element was obviously one of the major
principles of the critic’s methodological conceptualism.

Bohdan Lepky’s methodological conception was further developed by Ukranian literary historians
Leonid Biletsky (Istoriia ukrainskoi literatury. Narodna poeziia (A History of Ukrainian Literature. Folk
Poetry), 1937, 1947) and Mykola Hnatyshak (Istoriia ukrainskoi literatury (A History of Ukrainian
Literature), 1941). ‘Having discussed the notion of “literature”, the specificity of its imagery, its aesthetic
functionality, its being part of the general history of the nation, its natural connection with folklore, pre-
Christian faith and mythology in the introduction (to his History. — S. Kh.),” Leonid Biletsky ‘comes up
with two important ideas: he suggests a periodization of epochs marked by cultural achievements of
the Ukrainian nation and points out outstanding aesthetic phenomena created [...] by this nation
throughout its centuries-long history” [9, p. 375]. In his turn, Mykola Hnatyshak stated in his History of
Ukrainian Literature that “a truly objective psychological, cultural-historical and aesthetical analysis of
literary works leads to the conclusion that even in the domain of poetic beauty, even in the aesthetic
sense, the role of ideological, ethical and social principia is no less important than that of aesthetical
ones’; therefore we should “carefully combine the aesthetical assessment of a literary work with the
ideological, ethical, national and social ones’ [10, p. 17-18].

It is evident that every Ukrainian literary historian had his own approach to the analysis of the
national literature, its periodization and development, and his own instruments of analysis. Bohdan
Lepky moved from the beginnings of the literary and folklore traditions to the greatest, ‘aesthetically
beautiful’ works of Ukrainian national literature, the ones that arouse aesthetic feelings. It was, in a
way, the rejection of a bibliographical principle used by Ivan Franko in his An Essay on the History of
Ukrainian-Rus” Literature Before 1890.

Serhiy Yefremov’s Istoriia ukrainskoho pysmenstva (A History of Ukrainian Literature), published in the
same period as Bohdan Lepky’s work, was based on a radically different methodological approach: he
believed the history of literature to be not just the ‘analysis a literary work’, but the history of ideas in a
broad sense of the word, involving the stages in the development of the state’s autonomy, the periods
of national dependence, the national revival, etc. According to Mykola Zerov, such an approach
involuntarily resulted in ignoring the works of Ukrainian literature beyond the category of ‘the national
liberation idea’. Yet the neo-classic believed that on the whole, Serhiy Yefremov’s methodological
principle promoted the ‘canon of Ukrainian literature’.

Like Bohdan Lepky in An Essay on the History of Ukrainian Literature, Leonid Biletsky in his History of
Ukrainian Literature. Folk Poetry emphasized ‘the description of the national type” in oral and written
literature; and like Serhiy Yefremov, Biletsky suggested its periodization — the pre-Christian, Christian,
historical periods. Later, Mykola Hnatyshak and Dmytro Chyzhevsky, like their forerunners, deviated
from the usual ‘canon of Ukrainian literature’; at the same time, their methodological conceptions
involved preserving the “principium of the national” in the selection and analysis of literary-historical
materials. Each of them in his time began constructing the history of Ukrainian literature ‘according to
the principle of the change of literary styles, not the change of social epochs, economic systems or
national liberation movements’ [11, p. 669]. They regarded literature in general and Ukrainian literature
in particular as the art of the word, the criteria of its analysis being high artistic and imagery value
(regardless of its attribute — ‘beautiful’, ‘“perfect’, ‘aesthetic’, ‘socially aesthetic’ or even ‘nationally
minded’). Definitely, Bohdan Lepky’s methodological conceptualism was a contribution to Ukrainian
literary history criticism.

Unfortunately, Bohdan Lepky’s two-volume Essay on the History of Ukrainian Literature, designed as
a textbook for high schools and a self-study guide to Ukrainian literature, remains underestimated. The
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third volume was never published. Neither during the author’s lifetime nor after his death, literary
critics paid due attention to An Essay. Lepky realized that he was writing his history of national
literature (a work, which he did not manage to complete) in ‘a foreign country, far away from our
research centres, even from the printing house, in which (it) was issued; moreover, the circumstances
were not especially favourable to the author’ [4, p. 306-307]. At the same time, he believed that ‘it is
literary works, not textbooks that teach us literature” [4, p. 307]; so Bohdan Lepky considered his Essay
to be ‘only an encouragement, and sometimes a guide to the world of our writings of the pre-Tatar
period’ [4, p. 308]. It should be mentioned that in his time, there was only one such ‘guide’ for Galician
secondary-school ‘young folks’, Istoriia literatury ruskoi (A History of Rus’ Literature) by Omelian
Ohonovsky. It was far from being enough; there was a need for a textbook that would rely on
innovative approaches to literature, both old and modern. So Bohdan Lepky’s work on the history of
national literature was really important. His Essay contained diverse, comprehensible educational
material; the author’s attitude was unbiased, and he paid close attention to the original literary works.

Hopefully, we will see a new edition of Bohdan Lepky’s Essay on the History of Ukrainian Literature
published in Ukraine (like the one published by the late Oleksa Horbach in Munich in 1991), because
the author’s methodological conceptualism has its own scientific and practical value, and its place in
the history of Ukrainian literary criticism.
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THE ETHICAL AND MYTHOLOGICAL CORE OF CULTURE

VIKTORITA LARIONOVA

Abstract: The purpose of this research is to discuss the role of myth in human culture, to define
and specify its main functions. The goal is to show that being part of a cultural heritage, myths are
an essential part of human culture in any epoch. Mythology provides a true reflection of the moral
values of society and aesthetic attitude to reality.

Mythological consciousness is the oldest form of understanding and comprehension of the
world, nature, society and people, the oldest system of values. There exists a direct connection
between mythological and historical forms of consciousness.

Mythology as a science enhances the research process and allows for the extension of
knowledge into other fields, the humanities in particular. It performs the function of explanation
and legitimation of social norms.

Myth-making is a property of human consciousness. Myths as products of primary forms of
thinking, the oldest forms of consciousness retain their role in all epochs; created and maintained
by all generations, they have been preserved throughout millennia.

Keywords: myth, mythological consciousness, mythology, mythogenesis.

In ancient times, the word myth (from Greek mythos — story, legend) was used in the meaning of
word, utterance, story, legend. Myth is defined as an allegorical story about gods, heroes and other fantastic
beings, the special character of their activity, their distinct place in nature and their role in the life of humans.

Myth is a syncretic form of knowledge about the world that provides answers to a wide range of
questions concerning human existence. As a story or a tale, myth is a specific model of historical
process; it establishes the algorithm of human behaviour in the real world. Myth has a significant role
in people’s spiritual life. In archaic society, myth was regarded as a model of human action, it proposed
a model of social relationship, explained the world and bound its elements together.

Myth is the oldest system of values. Culture is believed to move from myth to logos, i.e. from
imaginary things and conventions to knowledge and law. From this perspective, myth is an archaic
notion, its values and ideals are rudimentary. The advancement of science and civilization often
devalues myth, demonstrates inadequacy of its regulatory functions and values in modern social and
cultural contexts. Yet it does not mean that myth has exhausted itself. In modern culture, myth creates
means and ways of symbolic thinking; it is capable of interpreting the values of modern culture
through the concept of ‘the heroic” — it is something science, for instance, could never do. The symbolic
layer in myth can be very complex. It is especially important because the same expressive form, having
specific correlations with other semantic expressions and material forms, may be a symbol, a scheme,
an allegory. In the system of the values of myth, the sensuous and the rational are presented
syncretically, as a single whole, which is not characteristic of the 20" century culture. Human
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imagination and fantasy make it possible to overcome the incompatibility of meanings and content;
that is why everything in myth is conventional and symbolic.

In other words, myth is a source of human wisdom; it is an inexhaustible, universal legacy, the
achievement of all humanity.

Myth is a multivalent phenomenon; it may be a view from the past or into the past (the diachronic
aspect) and a means of explaining the present (the synchronic aspect).

There are several approaches to the study of mythological material. In ancient times, myth was
viewed as an allegorical phenomenon; this tradition was developed in the treatises of G. Boccaccio and
F. Bacon. The romantic concept of myth was introduced by German philosophers F. Schelling, the
Brothers Grimm; they regarded myth as an aesthetic phenomenon. The two main concepts of the 19t
century that opposed each other were the linguistic one (M. Miiller) and the anthropological one
(E. Tylor, H. Spencer). The 20* century saw the development of the functional concept (B. Malinowski),
the sociological concept (L. Lévy-Bruhl), the archetypal concept (C.G. Jung), the structuralist concept
(C. Lévi-Strauss). In myths, much attention is given to birth, death, trials, extracting fire, inventing
crafts, domesticating animals. Myth is not a primary form of knowledge; it is a kind of world view, an
image of the universe and of humanity’s relation to it. Myths involve the beginnings of knowledge and
religious beliefs.

Mythology is the science that studies myths and legends. In this article, mythology is regarded as
the logos of myths (the metatheory of myths). At the same time, mythology can be considered as a
narrative, a fantastic representation of reality resulting from the personification of nature and the whole
world in primitive consciousness. It is a primitive form of human spiritual culture, a form of world
perception, an individual’s understanding of the world and themselves.

Mythology (from Greek mythos — word, legend and logos — principle of order and knowledge) is the system
of sacral knowledge of different nations based on traditional tales, its distinctive feature being metaphoricity and
belief in miracles. The term mythology is used to denote both the totality of myths and the science that
deals with them. Myths are studied by many sciences; mythology makes use of data provided by
history, archeology, anthropology and other sciences.

As a science, mythology makes it possible to increase and improve knowledge of other sciences, the
humanities in particular. Mythological materials often provide new directions for research in the fields
of history and anthropology. As the collection of myths, mythology makes a distinct impact on artistic
culture. Now mythology is part of university curricula, those of Anthropology, History, Psychology,
the History of Religion, Political Science, Structural Linguistics.

Among other things, mythology explains the origin and the laws of the Universe, people’s place in
it, ceremonial acts performed in order to influence it (charms, rituals, rites, etc.). A mythological world
view is characterized first of all by complex relations among the elements of the ‘nature — society —
individual’ system, their interconnection, interdependence and interconversion. It is a factor in human
socialization: it ensures systemic order — totem, organizes oecumene (a populated universe), creates
pantheon (the place of the spirits of ancestors and gods), forms the culture of fear, ritual and taboo.

It is philosophy and a historically determined system of human values that most clearly reveal the
significance of mythology. It means that mythology should be seen in all its complex relations with
philosophical notions and categories.

Mythology performs the function of explanation and legitimation of social norms. A particular
mythical version sanctions a corresponding (natural) order: it explains the latter’s origin and, at the
same time, serves as an ideological justification for its existence and ensures its unchangeable
preservation.

A mythological world view is the initial type of world view that may be called a pre-world view.
Mythology appears at a stage when humanity tries to answer the questions about its origins and the
laws of the universe. Cosmological myths constitute a considerable part of mythology.

Mythological consciousness is closely connected with historical consciousness. Myth is not only the
past; it is a universal element of a human world view. At a personal level, its simplicity and ability to
give a person a particular idea or picture in their mind, its syncretism and ethic content help to
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overcome the inherent narrowness of consciousness, to maintain dignity, to withstand loneliness and
alienation, to find an optimal model for interpreting events; myth provides a fictitious, though
convenient basis for orientation in the context of the us/them, good/evil dichotomies. Myth helps to form
a view on history where nothing is new, time is reversible, the perception of the world is determined by
the formula ‘Everything passes and this will pass, too” because “there is nothing new under the sun’, i.e.
the world can change in form, not in content.

According to H.G. Gadamer, myths are the original thoughts of humanity. Myths were born at the
foot of humanity, when the mind was still in the chains of the two opposites, ‘the objective” and ‘the
subjective’, and did not consider the possibility of comprehending a different perception of reality. The
mind that perceived the world in mythical and poetic categories identified its instinctive feelings with
reality; it put faith and conviction in the same category, and associated practical experience with
prediction. Myth as an integrating method of understanding the world has its own logic — it is the
identity between an object and a sign.

Myth is not fiction; it has a stable structure, hence it is an important category of human
consciousness. The mythological picture of the world forms the first paradigm focused on transmitting
social experience from generation to generation. The mythologization of history at an individual’s level
results in simplification and schematism, fatality, passiveness, insensitiveness, irresponsibility for the
future of the human race, which has far-reaching negative consequences. A mythological world view is
characterized by the belief in supertranscendentness, non-personal, non-social and non-cultural force
that determines the fate of the world, its existence, including the fate of human existence, human
history. Mythological time correlates with mythological historicism, which may be defined as ‘changing
invariability’; it makes it possible to transmit social experience from generation to generation.

The linearity of historical time is determined by the movement from chaos to cosmos, and the
imperfection of social cosmos generates the mythologeme of the Golden Age with a clearly
recognizable retrospective orientation. Why is time in myth closed and cyclic? It is so because it ensures
stability in change, unites movement and tranquility, a task which metaphysics tries to resolve. The
goal of order and the mode of its existence is immutability. Order appears as the ideal and exists as the
ideal; this is the dialectics of myth. It is not by chance that R. Wagner, striving to create a universally
comprehensible musical language, used myth in order to find “pure humanity freed from the bonds of
conventionality’.

Mythology also reflects people’s morality and aesthetic attitude to reality. Art makes a liberal use of
mythological ideas and characters. For a person of traditional culture, myth is the only true revelation
of reality, while mythogenesis (the production of syncretic knowledge about reality presented in the
structural units of myth) is the manifestation of primitive people’s perception of their place in
environmental, ‘natural’ reality.

In the 20* century, mythology is often used in order to emphasize values, mostly hypertrophying
and fetishizing them. Myth makes it possible to highlight this or that aspect of a value, to hyperbolize
and to stress it, even to make it bulge. Evidently, myth, as a way of thinking and perception, once was
more important than the rational awareness of reality. According to M. Eliade, myth ‘is the first
manifestation of a thing that is significant and valid’ [10, p. 34].

The irrational experience of humanity is also a product of culture. Myth is a phenomenon of general
culture. It is a historical necessity, a perpetually changing form of culture. The reason for the
reproduction of myth is collective negative feelings and worries. The problems of existential plane are
regarded as something beyond the boundaries of culture. People often do not know how to find a way
out of a situation. In ancient times, natural catastrophes were believed to be the gods’ punishment,
while now people realize that ecological disasters are consequences of their own actions.

Myths ‘obscures’ the essence of a situation; it is an attempt to survive in unbearable conditions.

There exist catastrophe myths, a human form of self-punishment: this is how people become aware of
negative consequences of their actions. Yet people try to withstand such consequences and unite their
effort.
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There exist myths of the tyrant and the Savior. The Savior will take on all the problems and will die,
the tyrant will bring order. Both are viewed as a necessity.

There is a distinct group of SF myths of destructive cosmic forces. They are full of darkness and fear;
for example, the possible collision of an asteroid with Earth (a cosmic disaster).

In any case, we can speak of the universality and the historical tenacity of myths because they are
based on the interaction between the conscious and the subconscious, the rational and the irrational.

Myth is a multilevel system with many functions. The main ones are discussed below.

—  The axiological (value) function. Myths involve a qualitative assessment of an object or an idea.

—  The semiotic (sign) function. Comprehending mythological texts requires knowledge of the specific
sign language.

— The gnoseological (cognitive) function. Myths accumulate the experience of generations, store
human knowledge of the world.

— The communicative (knowledge transmission) function. Myths are the mechanism of transmitting
experience from generation to generation, the social memory of humanity. Myths mould life as unity,
i.e. they ensure the unity of the subject and the object on the one hand, and of view and action on the
other.

—  The energetic function. Myth canalizes accumulated social energy directing it towards appropriate
objects. German sociologist F. Afshar compares this function of myth with the function of laser, which
concentrates energy. Consider a simple everyday life example. Planning a trip, one has to choose a
means of transport: train, car or plane. Each of these means has a matching set of ideas shaping a
particular myth, which may be called the rail communication myth, the car communication myth, etc.
These myths channel the energy of a traveler, direct it towards a particular purpose and free them from
the necessity of solving the problem each time they want to travel. Myths connect subjects and their
intentions and with objects.

— The function of creating collectives. Multitudes of individuals group into collectives, from factory
work brigades or hockey teams to a nation fighting for its independence; myths ensure situation-
specific coordination of their perception and behaviour. Each of such collectives relies on a particular
myth: the myth of production line effectiveness, the hockey myth, the myth of national freedom and
independence. These myths are also historical: the myth of production line is a recent phenomenon; the
hockey myth is one hundred something years old; in the mid 20 century, there was no myth of
freedom and independence as the right to create your own ethnic state.

— The function of shaping identity. Myth shapes collective identity as it ensures case-specific
coordination of the perception and behaviour of individuals. Collective identity is realized through
values and norms. On the one hand, it is a tool to connect the collective subject with an object; on the
other hand, a tool to connect intention with action. For instance, in Ukraine throughout the last decade,
they have been trying to create the “‘middle-class” myth, which presents the middle class as a successful
and reasonably conservative part of society, a hallmark of their ideology being career, family values
and consumption.

— The function of the reproduction of collective identity. The preservation of collective identity is
conditioned by the preservation of myth, whose disappearance leads to the collapse of corresponding
collectives. For example, when the myth of state independence disappears, the corresponding collective
identity disappears as well as it happened many times in history.

— The function of the formation and structuring of space. Each myth forms its own space with the
centre, periphery and different degrees of remoteness from the centre. As a rule, the periphery is the
space of struggle between myths. Space structuring is especially evident in geopolitical statements.
Geopolitics may be regarded as a higher-level myth that determines the space of other myths; first of
all, national ones. The latter ensure the realization of geopolitical ideas and guarantee the identity of the
collective subject and its inextricable link with the object, i.e. territory. At the same time, these myths
energize collectivity ensuring the unity of thinking and action.

What is the role of myths and myth-making in the history of human society and human culture? In
their own way, they explain the world, nature, society and the individual. In a specific and very
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concrete way, they establish connection between the past, the present and the future of humanity. They
are channels used to transmit experience, knowledge, values, cultural legacy from generation to
generation.

Mythogenesis is a general property of human consciousness. We all are tuned in to myth-making,
thus interpreting our past and expressing our vision of the future.

Myth-making, fantasy, fabulation are an inherent ability of human beings, as well as intellect,
defensive reaction to depressing or disastrous things.

Myth is not confined to fantasy or faith, or knowledge, or superstitions; these elements are
interwoven in myth. This tangle results in one of the most important characteristics of mythological
thinking — syncretism, i.e. fusion of different views on the human world and the forces that govern it.
These views may be naive, but they are a specific form of mental outlook reflected in myths. At the
same time, myth is a specific vision of social and natural phenomena.

The rise and flowering of ancient civilizations, the whole epoch of human spiritual life was
connected with classical mythology. Imagination is a great gift of nature, a precious ability of the mind,
human creative energy. Its creations are the Iliad, the Ramayana, the Epic of Gilgamesh, the Aeneid, the
Parthenon, majestic Egyptian pyramids — before they appeared as the facts of reality in words and
stone, they had already existed as a dream in the imagination of their creators.

The imagination of ancient people created the kingdom of myth. People tried to solve philosophical
problems, the mysteries of the universe, human beings and life itself. When reality failed to provide
answers, people turned to their imagination. The latter satisfied aesthetic needs as well. Consider Zeus,
the highest god of the Greek pantheon. He is regarded as the ‘father of gods’, he controls all celestial
phenomena, thunder and lightning. He is responsible for the change of seasons. At the same time, Zeus
is the personification of these phenomena, their understanding and experiencing; he is thunder and
lightning himself. Zeus as a mythological character and a concept is not a mere ‘fantastic’
representation of natural phenomena or social events; he is the product of imagination of a countless
number of people that has developed from their concept of another reality [4, p. 220-221].

There are almost no logical or rational elements here. Rational knowledge comes much later, at the
stage when philosophy was separated from mythology. That was a long process. Now it is
unanimously recognized that myth is one of the oldest components of human culture and its universal
attribute.

The first attempts at rational interpretation of mythological content were made in the ancient
world, where there prevailed the allegorical interpretation of mythology (the Sophists, the Stoics, the
Pythagoreans). Plato differentiated between mythology and its philosophical and symbolic
interpretation. Euhemerus (late fourth century BC), originator of the later popular ‘euhemeric’
interpretation of myths claimed that mythological tales can be attributed to historical persons and
events. Medieval Christian theologians discredited the ancient mythology. The interest in it was
revived by the Renaissance humanists, for whom myth was the expression of feelings and passions of
an emancipated individual.

The discovery of America and the Native American cultural studies stimulated the development of
comparative mythology.

G. Vico’s philosophy correlated the ‘divine poetry” of myth with the specific elementary forms of
thinking that can be compared to children’s psychology, thus giving rise to almost all the later
approaches to the study of mythology.

The French Enlighteners thought that mythology was the product of ignorance and superstition.
The romantic philosophy of mythology (G.F. Creuzer, F.W.]. Schelling, ]J. Gorres) regarded mythology
as an aesthetic phenomenon, which involves the symbolization of nature, and myth as a phenomenon
that occupies an intermediate position between nature and art. The romantic philosophy replaced the
allegorical interpretation of myth with the symbolic one.

From Romanticism on, myth was viewed as an inherent element of human culture. The Romantic
consciousness criticized the illusions of the Enlightenment and presented myth as the bearer of its own
truth, which speaks with the voice of a wise and distant past cannot be comprehended through rational
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knowledge. Homer, for instance, revealed the wisdom of the mythological interpretation of human
existence, the great spiritual and moral forces of life. F. Schlegel believed that ‘the innermost depths of
the spirit’ would shape ‘a new mythology’, whose ideas, in his opinion, were related to realism.
According to A. F. Losev, romantic aesthetics was a universal mythologeme.

Only one more step was necessary in order to understand that myth is the vital factor in any
culture. It was F. Nietzsche who came up with the idea. Nietzsche claimed that culture could develop
in the space defined by myth. According to him, the excess of history, like an illness, destroyed this
closed space because human thinking is determined by the constant renovation of values.

C. G. Jung believed myths to be part of the structure of the human soul. He considered world
mythology as archetypal products (universal mental patterns) of the collective unconscious.

One of the two major 19t century schools of mythological studies was that of comparative historical
linguistics; its representatives (A. Kuhn, M. Miiller, W. Schwartz and others) developed the linguistic
concept of myth. According to Miiller, the cave man signified abstract notions through concrete
attributes in the form of metaphorical epithets; if the initial meaning of the latter was lost or dimmed,
semantic shifts resulted in the creation of myth. Despite being rejected as unconvincing, this concept
was the first attempt to use language for the purpose of reconstructing myth.

The second school, called anthropological, or evolutionist, appeared in Britain; resting on the first
achievements of comparative ethnography, it viewed mythology as animism, the primitive man’s idea
of the soul that rises from their thoughts about death, dreams, diseases. Mythology was identified with
some kind of primitive science; with the advancement of culture, it was losing its positions. The concept
was considerably improved by J.G. Frazer, who interpreted myths not as a conscious attempt to explain
the surrounding world, but as the mould for magic rituals. Frazer’s ritualistic theory was further
developed by the Cambridge school of classical philosophy.

Then the focus of myth studies shifted to the sphere of the specifics of mythological thinking. L.
Lévy-Bruhl suggested that primitive thinking was ‘pre-logical’, and collective ideas, as the object of
belief, became moral imperatives. According to him, the ‘mechanisms’ of mythological thinking
involved non-compliance with the law the of excluded middle (both p and not p can be true, i.e. there is
a third or middle true proposition between them), the law of participation, the heterogeneity of space,
the qualitative idea of time, and other concepts.

C. Lévi-Strauss, ethnographer, anthropologist, researcher of modern tribal cultures compared myth
to a crystal. He viewed myth as a cocoon containing all historical and cultural phenomena, the major
characteristics of world culture. For a modern reader, myths are something like fairy tales, while for a
primitive man, they were the truth.

Yet it does not imply that myth is simplistic and primitive. We cannot but agree with Lévi-Strauss,
who states that mythological thinking is triggered by our awareness of the existence of certain
opposites, and it moves on to resolve other ones. It means that mythological thinking and conceptual
thinking perform the same operations; the former, with the help of sensory images; the latter, with the
help of abstractions. In other words, mythological thinking is both dialectical and conceptual. Ancient
Greeks and their descendants comprehended the world through opposites: Chaos — Harmony, Day —
Night, Love — Hate, Ocean — Earth, etc. Unlike science and philosophy, myth tries to resolve opposites
rather than to realize them. Myth is the concentration of opposing general concepts. For example, gods
are both horrible and wonderful; they are immortal, but to remain so they have to eat the apples of
youth, etc. The opposites themselves are concrete, often they are images, characters with individual
features; for instance, the Hecatoncheires (hundred-handed giants).

M. Eliade regarded myth is a sacral event of special importance. One of the basic concepts of his
theory was a peculiar connection between manifestations of archaic religions and mythology. It is myth
that makes a person what they are; of special importance are cosmogonic myths and rituals that
emerged as existential experience of primitive people, who did not lose themselves staging a myth or
taking part in a ritual; on the contrary, these actions helped them to comprehend cosmic realities as an
integral part of their own existence [7, p. 142-150].
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E. Cassirer’s symbolic theory of myth provided understanding of the intellectual nature of myth as
an autonomous symbolic form of culture that models the world in a specific way.

Human communities always needed strong, heroic leaders capable of defending a clan, a tribe, a
nation. Human dream, imagination responded to this need and created such heroes: Heracles, who
completed his Twelve Labours; Rama, who killed his antagonist Ravana, demon king with ten heads;
Gilgamesh, who built the city walls of Uruk to defend his people. Ideal heroes sacrificed themselves;
their heroic deeds were glorified by poets.

Ancient art, the realm of ideal heroes, aimed at creating a model of the person at their best, an
example to follow. The most popular was the ancient Greek epics about the war of the Greek kings
against Troy, the main poems being the Iliad and the Odyssey attributed to the blind poet Homer. For
several centuries, Homer’s poems had existed in oral version. In the 6" century BC, the written version
appeared in Athens; so they became literature. They were taught in all schools of Greece; later, in the
schools of the Hellenistic states, the educational institutions of the Roman Empire.

Another outstanding achievement of ancient Greek literature was the Theogony, a poem by Hesiod
(8 — 7th century BC) describing the origins and genealogies of the Greek gods; it was composed about
700 BC. In the preface to the Theogony, Hesiod says that his poetry was inspired by the Muses, who
appeared before him when he was pasturing sheep and told him to speak on their behalf. In his Works
and Days, Hesiod earnestly advises a reader to devote their life to honest work, gives practical pieces of
advice concerning agriculture and marine navigation, and some moral advice; he also retells myths.
The Theogony is an attempt to systematize various myths about the origin of about 300 Greek gods and
their descendants. Hesiod gives the names of the nine Muses, the inspirational goddesses of literature,
science, and the arts. They were the daughters of the great Zeus and the goddess of memory
Mnemosyne. There is something deeply symbolic in the fact that the second Muse, Clio (literally, ‘made
famous’ or ‘to make famous’) is the muse of history; it means that studying history, as well as poetry
and eloquence, is a divinely inspired activity.

Many myths are mentioned in the works of ‘the Father of History” Herodotus (about 484-425 BC).
Most of the works by the 5% century BC playwrights Aeschylus, Sophocles, Euripides are artistic
interpretations of legends about gods and heroes. Myths are mentioned in the lyrical poetry of ancient
Greece, in the works of Greek and Roman authors of the Roman Empire; for example, in the famous
Geographica by Strabo (64 or 63 BC — about 24 AD), Greek geographer, philosopher, and historian, who
lived in Asia Minor during the transitional period of the Roman Republic into the Roman Empire. The
Aeneid by the Roman poet Virgil tells the legendary story of Aeneas, who travelled to Italy after the
destruction of Troy by the Greeks.

Ancient mythology is a great human heritage. The world has changed. The gods and heroes of
ancient times are not part of it anymore; but as literary characters, they remain unsurpassed.

Mythology is a most interesting and mysterious phenomenon in human culture, including modern
one. In the 20" and the 21 centuries, the notion of myth has considerably extended and become rather
controversial. Now it is used as an umbrella term for beliefs and conventions, as a euphemism for lies
and wrong propaganda. The majority of modern scholars share the opinion that mythological
consciousness is the most ancient form of knowledge about the world, nature, society and people. Myth
has emerged from the ancient people’s need to understand the laws of their natural and social
environment, to comprehend the essence of human nature.

In myth, people do not separate themselves from their natural environment; nature, society and
individuals merge into a single whole. There are no abstract notions in myth, everything is very
concrete, personified, spiritualized. Mythological consciousness operates with symbols: every image,
hero, character is the signification of an underlying notion or phenomenon. Myth exists in its own time,
that of “primary principle’, ‘initial creation’, where the human idea of the flow of time is inapplicable.

Myth thinks in images, lives by emotions; the arguments of the mind are nothing to it; it explains
the world in terms of faith, not knowledge. Our interest in myth is the interest in the deepest layers of
culture; it is evidence of the fact that myths are the expression of the fundamental principles of the
universe and human existence, unknown to modern people or forgotten by them. And we see our
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inability to live in universal harmony. That is why consciously or subconsciously, we rely on myths as
on stabilizing primary principles. In this sense, myths remain the basis for the comprehension of nature
and society, the regulators of their relations, a factor in efficient self-organization of society.

Some 20 century literary trends evince interest in mythology; they interpret various traditional
myths and create new myths, poetic symbols coined by authors (J. Joyce, Th. Mann, J. Cocteau and
others).

The role of myths and mythogenesis is crucial to understanding human history and human culture:

— myths provide specific explanation for the world, nature, society and people;

— in a specific and very concrete form, they connect the past, the present and the future of
humanity;

— myths serve as channels for transmitting experience, knowledge, values, cultural heritage from
generation to generation.

According to H.L. Bergson, the function of mythogenesis is to help people to overcome the fear of
death and to facilitate the consolidation of society. Myth helps to distinguish between tradition and
disorder, poetry and science, symbol and statement, the usual and the original, order and chaos, etc.
Myth may even be used as a programme aimed at disorganizing mass consciousness. Myth identifies
dreams with reality. The relations between ‘mythological thinking’ and essence are eidetic; they vary
from ‘meeting with essence’ to the greatest deviation from it. Literature consciously creates fictitious
worlds, while myth represents the reality of the world as its own phenomenal world.

In his study Die Wahrheit des Mythos (The Truth of Myth), K. Hiibner says that specific signs
contained in myth help to connect the outer world of events and human consciousness. There is no
reality beyond myth; so-called reality is the interpretation of signs [6, p. 71]. There exists a different
point of view. R. Barthes states that myth is secondary to reality, the nature of things; it is a
superstructure that distorts primary content. This is why he calls myth “stolen language’.

Myth expresses and codifies beliefs, it gives prestige to tradition, governs practical activities and
teaches norms of behaviour. According to the philosophy of myth, general norms of human behaviour
are of divine origin; norms of human communication (permissions and prohibitions) are determined by
wider global relations, universal (cosmic) processes and the order of things (with some changes and
modifications). These ideas retain their significance at the later stages of social and state development.

In the context of mythological interpretation, the victory of goodness over evil is significant for
human relations, which, according to myth, are regulated by divine justice. Hence the victory of justice
is presented as establishing lawfulness and law, as the victory of the truth over untruth. So, myth
maintains the divine origin, source and nature of justice and law as the basic principles behind the
relations among gods and people.

Knowledge, political and legal skills come from a superhuman (divine) source of authority. In a
number of mythological legends and songs, gods are presented as the proponents of justice, the
defenders of the weak and the oppressed; they punish everything that is evil, vile, unjust and morally
wrong. According to the ancient conception of law, an inescapable punishment awaits a person
suppressing the truth, justice and law. According to A.F. Losev, myth has a very rigid and stable
structure; it is a logically (dialectically) necessary category of consciousness and general existence, a
generalized representation of reality.

The mythological mode of comprehension, a feature of mass consciousness, gives us the picture of
the world from a gnoseological perspective. The reality of myth originates from prehistoric times;
thanks to its unique properties, the myth itself remains unchanged, yet it makes an important impact
on the development of cultural forms. In a symbolic form, myth defines and expresses the values of a
social community or culture. This was and remains the main function and property of myth.

The approach under which the development of culture is viewed as movement from the primary,
mythopoetic period to the scientific/logical one can be called into question, especially in what concerns
the periodization into pre-logical and logical modes of thought. Some features of mythological thinking
are preserved in mass consciousness, along with the elements of scientific and philosophic knowledge,
and compelling logic. The function of such myths is to remind people that they are not omnipotent.
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Throughout history, culture has been, in one way or another, related to the mythological heritage; it

has always been trying to illuminate the core values of myth with its own intellectual achievements.
This permanent interest in myth as a factor that unites people is one of the major plots in the
philosophy of culture.

[1]
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Y crarti gocaigxeno ocobamsocTi QyHKI[ioHyBaHHA MiQiB y KyabTypi. Busnauaiorscs ocHosHi
$yukuii Mipy. JdosegeHo, mo mip — He amuire MMHyAe, a i CKAaAHUK CBiTOTAs4y B OyAb-SIKy eroxy. Y
Mi¢poaorii BiAOMBaIOTECA TaKOXK i MOpaAbHi IOTAs14M, i eCTeTIdHe CTaBA€HH: AIOAVHA A0 AIICHOCTI.

AprymeHnToBaHoO, 110 Mi(0A0riuHa CBiAOMICTh € Hall4aBHINIOI (POPMOIO PO3YMIHHS 11 OCMUCAEHHS
CBITY, PO3YMIHHS IIPUPOAM, CYCIIiABCTBA i AIOAVHMN. € HalOiABII AaBHA cucTeMa LiHHOCTeil. IIpocteskeno
B3a€MO3B sI30K Mi(piYHOI CBiAOMOCTI 3i CBI4OMICTIO iICTOPUYHOIO.

Midoaoria sk HayKoBa AUCIUIIAIHA JO3BOASE VTOYHIOBATH, ITOTAMOAIOBaTM 1 pO3IIMpIOBATU
AOCAiAKeHH: 3 iHINX raAy3eil 3HaHb, IlepeAyciM I'yMaHiTapHMX.

Ob6rpyHTOBaHO, 110 Mi()0A0Tisl BUKOHYE (PYHKIIIO ITOSICHEHH: Ta A€TiTMMallil COIiaAbHNMX HOPM, Y
Hill BiAOMBAIOTHCSI TAKOXK 1 MOpaABHI ITOTASIAM, 1 eCTeTIIHe CTaBAeHHA AIOAVHU A0 AiICHOCTI.

JoBegeHo, 110 MiOTBOPUICTL € BAACTUBICTIO AIOACBKOI cBigomocTi B3araai. Mipu — pesyabrar
IIEpBUHHIYX, HalJaBHIMMX (OPM CBiAOMOCTI IPOHM3YIOTH YCi emoxy, 30epiraloThCs TUCIIOAITTAMI,
CTBOPIOIOTHCSA Ta MiATPUMYIOTBCS BCiMa ITOKOAIHHAMMU.

Karo4gosi caoBa: mid, midiuna cBigomicTs, midoaoris, MipoTBOPUiCTS.
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FACTS AND ARTEFACTS OF RELIGIOUS FREEDOM IN UKRAINE

OLENA LESHCHYNSKA

Abstract: The article looks at the psychological conditions in which a modern person can rightly
exercise their right to religious freedom and the preconditions for their involvement with the
totalitarian (destructive) religious cults. The central issues of the article are as follows: the concept
of spiritual need as a socially recognized psychic norm; the phenomenon of psychotherapeutic
potential of the religious community; religiosity and spirituality.

It has been proved that personality maturity is the precondition and the basis for healthy
spirituality. A marked artefact of religious freedom in Ukraine is individuals’ involvement with
destructive cults, which may lead to psychic and social dependence. Also the article presents the
results of an empirical research involving a mass psychosemantic survey carried out in order to
find how this religious problem is reflected in the mass consciousness of Ukrainians and in-depth
interviews with people who have experienced psychic dependence on the cult.

Keywords: religious freedom, religiosity, spirituality, personality maturity, destructive cult,
psychotherapeutic potential, religious community, re-individualism.

Gone is the Soviet epoch with its religious intolerance and the triumph of dogmatic atheism. Yet
can we be sure that the time of a wise faith has come? Ukraine has made a brake with the atheistic
tradition of the Soviet Union and adopted the law concerning religious freedom, the most liberal one in
Europe, which, in fact, gives equal rights to traditional denominations and neo-religious groups, whose
ideologies and forms of service are new to our people. Now religious freedom can be fully enjoyed in
Ukraine. This article will focus on the issue of psychological conditions under which a modern person
would benefit by this freedom.

This project involved conducting a mass survey; the psychosemantic method was employed in
order to establish the level of reflection of religious issues in the mass consciousness of Ukrainians
(n=2000); besides, there were carried out in-depth interviews with individuals who had experienced
psychic dependence on the cult (n=16).

I will start my analysis with the substantiation of human spiritual need as a psychic norm. It is
known that the adult’s behaviour is determined by natural needs and a range of specific psychological
needs: the needs for service and guidance [15], affiliation and power [16], safety, social belonging,
respect, self-expression [12], imagination, judgment and symbolization [18]. Practical experience shows
that it is difficult for an individual to develop the criteria of truth that would satisfy these needs;
striving to fulfill their needs, a person may find themselves in a religious community with true spiritual
traditions, where they can quench their spiritual thirst; or they may find themselves in a totalitarian
sect, whose leaders craftily use this spiritual need and enslave a person.
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Human belief in supernatural forces does not differ from other phenomena of consciousness
because it is formed under the influence of social and psychological factors (for instance, family,
religious community) and ideological factors (for instance, reading religious literature) in the process of
socialization. E. Fromm argues that a person’s need for a system of orientation and devotion is an
inherent part of human existence; it explains why this need is so intense. A person cannot decide
whether to have ideals or not, yet it is up to a person to choose among ideals. The same principle
applies to a person’s religious needs. There is no one without a religious need, the need for a system of
orientation and an object of devotion [15, p. 160]. M. Arkadiev draws an important conclusion: human
existence is religious to the core, irrespective of an individual’s awareness or desire. The whole human
race and each particular individual are in constant search for a lost bliss. People are doomed to keep
searching, as well as to carry the cross of their conscious existence, which is both their tragedy and the
mark of highest dignity. According to the researcher, one of the permanent dichotomies people deal
with throughout their cultural history is the one between the ‘transcendent world” and the ‘immanent
world’. It is believed to be the opposition between the ‘upper” world and the ‘lower” world, the world
of the ‘dead’ and the world of the ‘living’, the world of spirits and gods and the world of humans,
‘Eternity” and ‘“Time’, the ‘Cosmos’ and ‘History’, the ‘sacral” world and the ‘profane” world, etc. [2].

B. Bratus maintains that faith is an indisputable psychological fact, a factor behind, a necessary
support and a precondition of any human activity that involves a certain degree of organization
(complexity). Contrary to the belief commonly shared by atheistic psychologists, faith is more than a
religious phenomenon. The mechanism, the effort of faith maintain, emotionally catch, picture the
image that fastens itself upon the heart; its existence, its realization is only likely to be probable; but
thanks to its visual, sensual presence in human consciousness, this image turns the unreal into the
subjectively real, perceptible; the unattainable into the probably attainable; the future into the present,
into something that supports a person, warms them up and guides [3].

The basis of religious faith is a constant revival of this guiding image in one’s heart, the image that
can never be fully proved, like a theorem (in this context, theodicy). This image — forgive me the
comparison — also is objectively probable; numerous arguments “in favour of” are balanced by the equal
number of counterarguments ‘against’ it. Let me repeat myself: the extent of faith equals that of the lack
of faith; it takes an effort to overcome the latter; sometimes one even has to struggle against it. Since the
sense of life depends on faith, for an individual, the loss of faith may result in the loss of the sense of
being. Of course, there are differences, rather great ones, between an atheist (non-religious faith) and a
believer (religious faith); but it is essential to postulate the existence of a basically common theory, a
common psychological principle underlying the phenomenon of faith despite the possibility of
considerable differences between its forms [3]. Yet neither religious nor scientific truth can be verified.
It is only through an act of religious or philosophical faith that a person can accept it as the basis for
their world view, which is a psychological precondition of their behaviour [17]. The difference between
religious and philosophical faith of a particular person is determined by the degree of faith and
confidence in particular fragments of knowledge. Thus there are no clear boundaries between a
person’s faith and knowledge, which makes it possible to unite fragments of knowledge and to develop
a unique holistic view of the world.

Religion and spirituality play a very important role in the history of human civilization. According
to S. Grof, if the guiding feelings of the founders of religions had only been the products of brain
pathology, it would be difficult to explain their powerful, centuries-long impact on people because the
best works of architecture, painting, sculpture and literature were obviously inspired [4, p. 64-97].
‘There does not exist a single ancient or pre-industrial culture in which ritual and spiritual life does not
play a pivotal role” [19, p. 252].

Definitely, religion reflects the deep principles of human nature, which explains its powerful
impact on human history; though the means of this reflection often seem to be questionable and
variable.

Today, one more tendency of spiritual self-realization is revealed among the multitudinous forms
of religions. A. Avilova calls it ‘religious individualism’. According to the author, religious individuals
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‘are mostly people in their forties, with university education. All of them have read piles of books; their
knowledge of the Olympus of world spirituality equals to that of ancient Greek mythology; moreover,
they have experienced at least one spiritual practice, not to mention psycho-training ones. Most often, a
‘re-individual’ is a person with a long-term experience of meditation, who has reached a stage at which
meditation starts showing results. In defiance of traditional beliefs, a modern ‘re-individual’ is sure that
independent spiritual search can bring them to God. It should be made clear that ‘re-individuals’ are
not individualists interested only in themselves. Many of them would like to actively participate in
social discussions and projects concerning the spiritual state of society. As a matter of fact, ‘re-
individuals” are the first generation of Godseekers, who move beyond their parents’ religious beliefs
and even beyond the Christian faith. Not only have they read or heard about the unity of religions, they
have established it themselves. Their world view is far broader than that of the previous generations;
they have knowledge that helps them to understand themselves (which is very important to spiritual
search); they can think and act on their own. They neither ‘hang about” with other people nor proudly
announce their discoveries, nor clang bells, nor show off in TV shows [1].

J. Krishnamurti expresses a fresh view on human nature, the individual's freedom and their
relations with themselves and society. “‘Man has throughout the ages been seeking something beyond
himself, beyond material welfare — something we call truth or God or reality, a timeless state —
something that cannot be disturbed by circumstances, by thought or by human corruption.

Man has always asked the question: what is it all about? Has life any meaning at all? (...)

And not finding this nameless thing of a thousand names which he has always sought, he has
cultivated faith — faith in a saviour or an ideal — and faith invariably breeds violence. (...)

The primary cause of disorder in ourselves is the seeking of reality promised by another; we
mechanically follow somebody who will assure us a comfortable spiritual life. (...)

We human beings are what we have been for millions of years — colossally greedy, envious,
aggressive, jealous, anxious and despairing, with occasional flashes of joy and affection. We are a
strange mixture of hate, fear and gentleness; we are both violence and peace. There has been outward
progress from the bullock cart to the jet plane but psychologically the individual has not changed at all,
and the structure of society throughout the world has been created by individuals. The outward social
structure is the result of the inward psychological structure of our human relationships, for the
individual is the result of the total experience, knowledge and conduct of man. Each one of us is the
storehouse of all the past. The individual is the human who is all mankind. The whole history of man is
written in ourselves’ [20].

In this article, the phenomenon of the psychotherapeutic potential of the religious community is
regarded as a powerful and sometimes subconscious impact of collective actions, which are performed
by a group of people in order to achieve a collective goal, on human conditions. E. Durkheim maintains
that “if collective life awakens religious thought on reaching a certain level of intensity, it is because it
brings about a state of effervescence which changes the conditions of psychic activity. Vital energies are
over-excited, passions more active, sensations stronger; there are even some that are produced only at
this moment. A man does not recognize himself; he feels transformed and consequently he transforms
the environment which surrounds him’ [21, p. 251].

S. Moscovici analyzes a special psychological state of individuals participating in ritual actions;
according to him, ritual may be viewed as a double action. On the one hand, it triggers behaviours that
are supposed to ensure the fulfillment of a particular task; for example, people ask for fertility,
successful hunting; perform initiation or mourning rites. If compared with other prescriptions, ritual is
characterized by a special sequence of actions, the use of verbal formulas, which mark the transition
from one action to another, and a special time for its performance. Ceremonies and meeting that
stimulate ritual are based on beliefs. The latter give it sense and explain its effectiveness. From this
perspective, rituals give material form to everyday ideas acquired in the course of upbringing, ideas
that fill an individual’s consciousness [13]. On the other hand, a religious cult can stimulate intellectual
and affective abilities because a clan or a tribe gathers together. S. Moscovici claims that it is not the
content that is emphasized by ritual — it is not important what a particular ritual is dedicated to; what
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really matters is that through ritual a community builds up energy and strengthens contacts among its
members. Religious rituals are the cornerstone and the ideal of all collective movements and all unions.
They explain the existence of social order and its sustainability [13, 84]. These introductory ideas help to
present a new perspective on religion: prior to becoming a belief, a dogma, it existed in the form of
passion and fervor that unite believers.

Thus collective rituals give people a sense of unity and kinship. They often cause a state of changed
consciousness. But the consequences of such procedures depend on the nature of a spiritual source that
stimulates ritual actions. It means that the religious community has a powerful psychotherapeutic
potential; but it must be stressed that its abuse can lead to addiction. According to S. Moscovici, in a
happy obsession, a truly religious one, the believer deliberately strives for trance; that is, they strive for
the state of rapture, for which purpose the adored being is implanted into their bodies. The difference
between the external and internal world disappears. I and the other mutually penetrate into each other,
mutually act with each other. There is something wondrous, even mysterious about it. This is a great
mystery that occurs in all religions in the course of meetings that glorify crowds and their faith [13, 89].

In performing religious rituals and ceremonies, people feel their unity and their united force; rituals
help people to prepare for inevitable cyclic changes in their lives. Thus we have to admit a powerful
psychotherapeutic potential of the religious community.

The difference between religiosity and spirituality. Religion can play an important role in our
spiritual development; though it may cause the narrowing of our world view and discrimination. No
matter what religious principles we adhere to, those of the Bible, the Torah, the Quran, or the Vedas,
we have to learn to recognize the truly spiritual roots that unite all living beings to one another. It can
be achieved through a careful study of ancient wisdom that is available to us. Now it is time to talk
about the ‘true’ faith and the true religion.

Only a hundred years ago, talks about higher and lower races, and the hierarchy of nations were
quite acceptable in the circles of European intellectuals. Now they are not. The same thing is happening
to religion. In the pre-globalization period, each people had its own faith, its own truth. The evolution
of a nation correlates with the evolution of its beliefs. In the modern globalized world, representatives
of different nations live side by side, and information about different forms of religious life freely
circulates and spreads around.

It is important to remember that for an individual or a group of individuals, the truth is what they
believe in. It concerns both the subjective and the objective aspects of this phenomenon. Presumably,
there exists a certain isomorphism between a nation and its religion. The nation as a single whole has
its own projection both in the collective subconscious and the collective superconscious. The archetypes
of the superconscious create the spirituality and religiosity of a nation. So in my opinion, the issue of
true and false religions has exhausted itself.

There is a fundamental difference between the consumption of spiritual products and spiritual
comprehension. Naturally, the true content of spiritual tradition is movement towards the truth.
Joining a religious group for the sake of salvation or extension of one’s influence is a self-serving action,
which has nothing to do with spirituality. Material or status benefits received through abasement and
loss of dignity cannot be regarded as constructive results. Spirituality is the way to the truth.

An individual’s hierarchical position within a community is the degree of responsibility they can
take according to their capabilities and potential in addressing community needs. A certain level of
development cannot be stolen, passed on, or bought. An individual can achieve it only through their
own growth, knowledge, education, the fulfillment of their true potential.

Thus it may be stated that an adequate social and psychological preparation is a key factor in the
full spiritual activity of an individual. Individuals who have not solved their personal, social and
material problems cannot claim the role of spiritual leaders. People who have not mastered the rules of
the social game do not have the right to take on spiritual leadership, since spiritual laws are much more
complicated. So an individual can claim community, religious or social leadership if they have an
excess of mental and spiritual resources, but not when they are short of them. Being short of resources,
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a person may view leadership as a way to compensate for their own personal and social failures; such a
‘leader’ is actually a parasite.

The notion of spirituality is not identical to the notion of religiosity (i.e. belonging to a particular
denomination). Spiritual development and spiritual leadership are based on the formedness of the
previous levels of personality development and social maturity. If spiritual leadership is assumed by
mentally or physically challenged people, the situation may turn out to be potentially dangerous for the
community members because such persons may, voluntarily or involuntarily, regard this position as a
means to compensate for their problems and to realize their ambitions.

Thus every person is faced with the problem of their capabilities and potential, attitude to
themselves, their immediate environment and to the world in general. In order to solve this problem, a
person constantly has to correlate their needs, resources and world view with the realities of the
outside world. A relative balance between the outside and the inside world makes a person functional.
But this balance is very fragile; its restoration requires a considerable amount of energy. New
information about the world may cause emotional imbalance.

Regaining balance is a painful process because it requires following opposite vectors; for example,
striving for maximal economy of life forces, maximal compliance with social expectations, and at the
same time, for maximal compliance with one’s own ideals. In real life, people often have to solve the
problem of optimization described in mathematics textbooks. Self-confidence, confidence in one’s
actions and prospects grows if the ‘axiom system’ is not controversial. Acquiring new knowledge,
experiencing and comprehending controversies is a hard, dramatic process. At such times and during
such periods a person is especially open to outside influences and help. This is when a real guru or an
evil person intending to subject other people to forcible indoctrination may appear in a person’s life.

There is serious question as to whether there are real Gurus, those whom we call the guides and
leaders of our spiritual life. In my opinion, the word guru has become semantically ambivalent. If it
comes from the mouth of the leader of a psychotherapeutic school, it may be evidence of professional
deformation. If used by an adherent of some philosophic teaching, it may leave the impression of
infantilism and naivety.

I believe that there are wise and responsible teachers, mature personalities in each social
community. Every successful person, the one who has reached the advanced level of personality
development had teachers whose guidance they deeply appreciate. Though when we meet a person, it
takes effort to understand who is in front of us, what their motives are and why they want to cooperate
with us. But the need for putting our inner world in order may be so urgent that we do not have
enough time or strength to analyze personal qualities of those who promise to satisfy this need.

Personality maturity is the precondition and the basis of a healthy spirituality. The basic
characteristics of this phenomenon are considered below. The key moment of growing up is the
realization of human mortality. It causes changes in a person’s opinions, attitudes and beliefs, which, in
its turn, results in the change of their basic habits. When a person realizes that aging and death are part
of life, they are faced with the question how to meet old age and death and not to lose their dignity. The
awareness of mortality can either help a person to curb their unquenched needs or make them ever
stronger. Adulthood is the time when a person starts thinking about distant consequences, not only
about today’s pleasure.

One of the basic laws of existence is paying one’s own expenses, in both direct and metaphorical
meaning of the word, ie. relying on one’s own potential. It means that personality maturity is
competence in “moral and ethical economy’, the ability to predict the price one will pay for ‘free cheese
in a mousetrap’. It is the ability to admit one’s defeat and material losses, to tell between true friendly
feelings and the false solidarity of drunken companions, to see the difference between constructive
criticism and insult under the guise of friendly advice, to accept the former and to reject the latter. It is
the ability to take one’s own way, to follow one’s heart — whatever others may say, to differentiate
between trials that make us stronger and unhealthy ambitions, the desire for cheap glory. After all, it is
the ability to accept and to do things you are supposed to do, the ability not to be tempted by the
wealth of others, not to be jealous of their achievements.
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Personality maturity is not something we can get once and for all, it is not a thing that lasts.
Personality maturity is a strenuous, never-ending work of the soul. It involves awareness that neither
honorary merits nor old age, nor illness can excuse the violation of moral principles. It is awareness that
children are brought to this world for their own sake, not because they are ‘old-age insurance’; in
raising children we gain experience and develop our souls, and this experience is no less valuable than
the one we share with them.

Personality maturity is opposed to infantilism, the persistence in an adult of childish psychological
characteristics that manifest themselves in inability to distinguish between tactical and strategic goals;
as a result, the latter are sacrificed to the former.

Another important factor in adulthood is the comprehension of the notion of responsibility: a
person has to rely on themselves; nobody can guarantee them their future because a guaranteed future
does not exist. D. Leontiev claims that life is the struggle between a positive philosophy of life and a
kitsch philosophy; the latter purports that things which bring discomfort and break the harmonious
picture of the world just do not exist. According to the researcher, it is the struggle for the integrity of
life; thoughts that cause discomfort or anxiety should also be installed in the picture of the world
because they are an integral part of life. Leontiev refers a reader to Kant’s formula: do what you should
do and let the future take care of itself. There is always a chink, a space between reality and our goals;
we have to accept this unpredictability and to use emerging opportunities [7].

A person has to make an effort in order to comprehend True reality; nobody can do it for them.
‘Nobody owns anything here,” says M. Mamardashvili, ‘everybody has to move along and to do it
independently. Otherwise the whole production of the truth will be destroyed, its ontological basis and
its nature; and lies will reign, lies that are caused by other reasons; it will be the total lie that does not
belong to the human world; it will occupy all points of social space filling them with signs” [11, 118].

So both spiritual and religious needs are the inherent attributes of human life, the inner force of an
individual that enhances the development of human essence.

One of the artefacts of religious freedom in Ukraine is the phenomenon of an individual's
psychological dependence that results from joining a destructive cult group. For the purpose of this
article, the word cult is used not in its religious sense; here it involves the meaning of worshiping the
leader, the cult figure in a group.

I define destructive cult as a small contact group marked by a distinct psychological climate that
involves psychological abuse, a specific system of values, mythologemes and language; the influence of
the cult group leader is destructive — they adversely affect an individual’s well-being, disorganize their
system of important social relations, transform their world view, generate in them hypermotivation for
achieving the goals of the group, try to break an individual’'s Ego-defense mechanisms.

The manipulation algorithm that causes psychic dependence on the cult is as follows: a recruiter
pretends to share an object’s particular needs and values; the cult group uses a destructive ideology
and psychological abuse in order to disorganize an object’s system of values and adversely affect their
views on life; an object’s activity is redirected towards the needs of the cult group; the cult group uses
an object until the latter is reduced to utter exhaustion and disposes of them as of industrial waste.

Participation in a destructive cult may result in self-destructive phenomena such as psychic
dependence on the cult and the syndrome of totalitarian personality.

So, in order to overcome the destructive influence of a cult, a person has to be removed from the
structure of its psychic field. Self-reconstruction processes can help to break the dependence.

The victims of psychological abuse in a cult are reluctant to discuss their experience, though. I have
managed to talk to sixteen ex-members of destructive totalitarian organizations. Each of them had their
own reasons for joining a cult group: life crises, loneliness, dissatisfaction with social processes. Almost
all of them had low self-esteem at the time of joining cult groups (the respondents assessed their
psychological state themselves). All of them had had ambitions and plans for the future before they
became members of cult groups. The organizations varied from powerful international corporations to
tantric groups gathering in private apartments. Over the period of their membership, from two to five
years, their life plans were changing dramatically.
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Their ‘gurus” belonged to different religions, had different ideologies and doctrines; yet somehow,
all of them held the idea that social self-realization, family relations and obligations were unimportant;
the only real and important thing was the relations with the teacher, who spoke on behalf of God. Being
controlled by the guru, the respondents had to abandon their plans concerning professional and
personal self-realization. The only thing many of them were concerned about was where to get money
to pay for the next super seminar. It was a kind of addiction similar to that of alcoholics or drug
addicts. The easiest thing to do was to sell some valuables. According to the respondents, their relations
with parents were becoming progressively worse; they turned away from their parents, rejected their
parents’ style of life and values, sought approval from other people of mature age, ‘surrogate parents’.
The ex-cult members give different reasons for joining a group: lack of experience, gullibility, an
unfortunate coincidence, destructive pressure. They describe the resulting experience as emotional
pain, despondency, moral and physical exhaustion. Almost all of the respondents admit that what they
thought and felt while in a group was false, imposed on them, something coming from the outside.
Many of the interviewees are now members of anti-cult organizations.

So not every person whose behaviour deviates from social norms and standards (like Christ,
Buddha or Muhammad) experiences spiritual enlightenment and creative ecstasy. Such behaviour can
be caused by other reasons; and a person may need professional psychological or psychiatric help.

According to the results of the mass psychosemantic research, the risk group — those who, because
of different individual defects, can easily get under a destructive influence and be misled — constitutes
aproximately 40 percent of adult population. This fact cannot be ignored.

The quantitative analysis of the assessments of indicators (statements) has helped to establish the
carriers of specific trends in the total sample of respondents: the ‘aggressive’ ones constitute 11.3
percent; the ‘authoritarian’ ones, 12.8 percent; the ‘deprived’ ones, 7.2 percent; the ‘infantile” ones, 4.4
percent; the “anxious” ones, 5.7 percent [9]. The dependence of these psychological characteristics on the
social and demographic status of the respondents is minimal: the part of ‘authoritarian” and ‘anxious’
individuals is a bit larger among elderly people and women; of ‘infantile’ and ‘anxious’ individuals,
among rural people. Elderly people, who had lived in the totalitarian society, are more prone to express
totalitarian ideas; rural people tend to be more anxious and infantile because of a relative simplicity of
their social environment and a narrower range of their social roles.

One of the tasks of the research was to establish whether the experts” and the victims” knowledge
about the factors in the dependence on the cult correlates with the way this phenomenon is
comprehended by mass religious consciousness.

Seventy statements have been assessed; the proposed five-cluster scheme is based on the analysis of
the obtained assessments. The content of each cluster reflects the psychosemantic structure of the mass
consciousness of Ukrainians and specifies collective sentiments about the issues of religious and
denominational relations. Each cluster contains a set of indicators (statements) concerning certain
aspects of religious consciousness. The five clusters below are representative of the types of the mass
religious consciousness of Ukrainians.

Cluster 1. Spiritual Values. The statements that postulate spiritual values have received the highest
degree of support. The Ukrainians support several basic ideas: every person needs to put their inner
world in order; respect for national ideals and traditions makes a person stronger and more confident
about their life choices; we have to accept the existence of different denominations. The Ukrainians
appreciate religious freedom and think that there should be introduced criminal responsibility for
religious swindle and fraud. Another thing that society is concerned about is potential dangers
presented by some new belief systems and ideologies, which have not been tested by time and
experience. This type of social alertness may be called social immunity.

Cluster 2. Social Immunity. There has been recognized the importance of positive psychological
climate and the sense of psychological security as key factors in counteracting the destructive
dependence on the cult. The Ukrainians have a philosophical view on life; they admit the limitedness of
the everyday philosophy of life, the possibility of illusions and deception, the presence of a certain
irrational element in human life.
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There has been established a clear need for authority; it means that society cannot do without
spiritual/ideological leaders and the ‘vacancies’ for adequate national leaders may be filled by
hysterical charismatic persons. At the same time, the Ukrainians are concerned about the protection of
the national information space.

Cluster 3. Psychological Security. Value dogmatism is rejected; the Ukrainians have proved to be
tolerant in matters of religion, love, spirituality; also they believe that ‘non-traditional’ churches have a
chance to become part of our culture.

Cluster 4. A Philosophical View on Life. Society feels ambivalent about certain controversial issues
and about the ‘ever-lasting’ argument over the spiritual and the material. People are aware of the fact
that they can be exposed to the influence of others, and it can affect their behaviour; at the same time,
mass protests are regarded as the only way to change the situation for the better. Interest in religions
and supernatural abilities is growing; and there is clear evidence of growing spiritual needs.

Cluster 5. The Need for Authority. The issues which require specific knowledge about religious self-
identification remain unsettled. The majority of the respondents have no answer to the central question
of this project — why people get under the influence of destructive cults.

Thus I can conclude that the mass religious consciousness of Ukrainians is oriented towards the
traditional culture, its spiritual values and the preservation of the psychological integrity of the nation.
Yet there is a marked tendency towards subordination to authority.

In summary, the main psychological function of religion is to satisfy an individual’s need for
putting their inner world in order. The pressure of the modern world, the extension and intensification
of social and informational influence, the increased tempo and tension of life pose great challenges for
individuals. Society has to adequately respond to these challenges: a person has to be prepared for the
task of self-realization; special attention should be given to the matter of sensitivity to moral factors. All
the spheres of social life are important here: the quality of family education, school and college
education, professional psychological support, specific laws protecting human rights. If in the system of
adaptation mechanisms, any of these factors turns out to be a weak point, a person can become an easy
target for destructive totalitarian organizations and parasitic individuals.

The right to religious freedom can be safely exercised in a community with a high level of
personality development. In case a community has not attained that level, society has to monitor the
soundness of religious practices and ideologies.
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AemuHceka Ozaena. @axty i apredakrtu cBobogu Bipocriosiganus B Ykpaini. Kypraa Ilpuxapnamcokozo

ynisepcumemy imeni Bacurs Cmedanuxa, 6 (2) (2019), 109-118.

B cratTi 34ilicHeHO aHaAi3 IICUMXOAOTIYHMX YMOB B AKUX CydacHa AIOAMHa MOXe AaTu co01 paay i3
cB0600I0 BipOCIIOBiZaHHsI, a TAKOXK IIepeAyMOB IIOITaJaHH: AIOAVHMN B AeCTPYKIVBHUI TOTaAiTapHUIT Ky ABT
peairirtHoro Tumy. IlpeacraBaeHo OOIpyHTYBaHHS AyXOBHOI IOTpedN AIOAVMHM SIK O3HAKU IICUXIYHOI HOpMY,
po3rasaHyTo (¢eHOMEH IICUXOTepaIleBTMYHOIO IIOTeHIlialy peAiriliHoi CcHIiAbBHOTM Ta cxapaKTepM3O0BaHO
BiAMIHHICTDH MiXK (1)eHOMeHOM PeAirifiHOCTI 1 AYXOBHOCTI.

OOrpyHTOBaHO AYMKY, IO IIEPEAYMOBOIO J1 OCHOBOIO 340POBOi AYXOBHOCTi € OCOOMCTiCHA 3PiAiCTb.
Haromicts noty>xaum apredakroM cBoOOAM BipOCIIOBigaHHS B YKpaiHi BMUSBUAOCH SIBUIIE KyABTOBOI
IICUXIYHOI 3a4€XXHOCTi OCOOMCTOCTI BHACAi4OK MOIajaHHA B AeCTPYKIMBHUIT KyabT. Ilpeacrasaeno
pe3yaAbTaTil eMITiPUMYHOIO AOCAIAXKEHH:, fIKe CKAaJaAocs i3 MacOBOrO OIMTYBaHHS i3 3aCTOCYBaHHAM
TICYIXOCEMaHTUYHOTO METOAY A5l 3 SICyBaHH: PiBHA Biz0Opa’keHH:I 3a3HauyeHOl peiriiiHol npobaeMaTukm y
MacOBill CBiAOMOCTi yKpaiHIIiB Ta TAMOMHHOIO iHTepB'I0 3 TMMM, XTO IepeXXUB CTaH KyAbTOBOI IICMXiYHOI
3a2€>KHOCTI.

Karo4dosi caoBa: csoOo4a BipocIioBiAaHHs, peAiriliHiCTh, AyXOBHICTh, OCOOMCTICHA 3piaicTh, AECTPYKTUBHMIL

KyAbT, IICHXOTepareBTUYHII II0TeHIliaa, peAiriliHa CIliAbHOTa, pe-iHAMBigyaai3M.
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COMMUNICATIVE ACTS
IN THE TEXTS OF THE NEW TESTAMENT GOSPELS:
MENTAL AND AXIOLOGICAL, MORAL AND ETHICAL FACTORS

YAROSLAV MELNYK

Abstract: The key issue of the article is the typology of communicative acts in the texts of the New
Testament; the communicative acts are discussed from mental and axiological, moral and ethical
perspectives. The goal of the article is to establish, discuss and interpret the main parameters of
communication between Christ, His followers and opponents. The accent is made on the
components of Christian world view as a discourse factor in the New Testament’s texts.

The analysis results are extrapolated to the sphere of discourse creation, its linguistic,
philosophical, ethical and communicative aspects. The principles of human existence and the
existence of information space in the early 21st century are discussed.

Keywords: communication, communicative behavior, moral and ethical factors, text, ethnoculture.

Within the last decades, the issues of discourse, communicative acts, social and ethical scenarios of
communication and general discourse have significantly increased in importance [9, p. 20]. It is but
natural, taking into account the advancement in the spheres of information technologies,
communication systems, the World Wide Web, communication ethics, various information services,
types and means of computing and transferring information. The beginning of the 21 century is
marked by an unprecedented and overwhelming spread of telecommunication services — television,
radio, the Internet, press. As a result, a number of problems related to communication systems and the
culture of communication can no longer be regarded as local ones; now they are classified as urgent
issues. Such problems are mostly discussed and interpreted in the contexts of human ecology, cultural
ecology, philosophical anthropology [10, p. 36]. They are core topics in the works of world’s linguists,
jurists, psychologists, social scientists, philosophers. Most of the researchers, in this or that way, point
out the need for systemic and intensive study of the nature of cultural and information space [7, p. 194].

In this article, I am not going to do any close analysis of religious, cultural, economic, ideological,
moral, ethical or any other factors in ancient Judean society (or society in general); even a brief analysis
of the epoch of Jesus Christ clearly indicates one key issue: all the intentions of the Messiah, His
aspirations and endeavors are aimed at exposing spiritual vices of the contemporary cultural and social
model. These are what Christ sees as the greatest danger, threat, challenge to society as a system and to
all humanity. It means that not thieves, robbers, murderers or any other suchlike criminals pose the
greatest threat to society; it is not them that the Lord’s messenger constantly opposes. He fights with
the teachers of the law (the scribes) and the Pharisees, hypocrites, false and sly prophets, tax collectors
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(publicans), sinners, representatives of other related categories. It is a kind of implicature, the index of
His communicative behavior. In the texts of the New Testament Gospels, there is a detailed analysis of
a wide range of human vices; and in each particular case, Christ calls people to repent, to fill their souls
with virtues, to turn their lives to the course of God’s commandments.

The activity of Christ should be considered not only from the perspective of sociology, theology or
philosophy, but also as a type of communicative behavior, a communicative and informational model.
We can assume that moral and ethical, mental and axiological categories condemned by Christ (in the
texts of the New Testament Gospels) are associated with universal evil that has to be defeated,
excluded from the conceptual picture of the world.

The whole text of the New Testament is focused on the assessment, analysis and interpretation of
mental and communicative, intellectual and behavioral patterns of the chief priests (the high priests),
the teachers of the law and the Pharisees; against them Christ and His followers wage an irreconcilable
struggle. Their mentality, immoral communicative behavior, idiolect are in the focus of attention. It is in
them that the adherents of the new faith see the greatest threat to humanity. Thus communicative
behavior is emphasized and placed in the center of the narrative system of the whole New Testament.
Here communication is regarded as a form of self-realization, the space of Being, an inalienable
condition of human existence [12, p. 128].

If we turn to the texts of the New Testament Gospels, pick out the above categories and consider
them in the context of new semantic and semiotic theories (for example, the theory of semantic fields),
we will receive an isometric/holographic picture, in which these categories are presented in all their
complexity; it enables us to analyze and interpret them, to establish their basic determinants, functions,
relations.

In lexicographic (and other) sources, the Pharisees are defined as a community or sect, whose members
were known for their hypocrisy and pride [11, vol. II, p. 231] (here and below all the citations, except for
those from the Bible’s texts, are translated from Ukrainian). Their other characteristic feature was moral
formalism, which manifested itself in rigorous, outwardly formal or ostentatious observance of moral rules... [6,
82-83]. In the texts of the New Testament, much attention is given to the communicative behavior of
the Pharisees, who are often presented as Christ’s opponents.

The Pharisees, as well as the teachers of the law and the chief priests, are hypocrites, bearers of the
worst human qualities, who ostentatiously demonstrate their religious belonging, whose imitation of
true religious feelings, outward entourage and mummery are used to mask their insincerity, meanness,
mendacity. Jesus addresses the Pharisees and the teachers of the law, “You brood of vipers, how can you
who are evil say anything good? For the mouth speaks what the heart is full of. ... But I tell you that everyone will
have to give account on the day of judgment for every empty word they have spoken” (Matthew 12:34-36) [15];
[12, p. 22]. An inalienable feature of the Pharisees’ nature is craftiness. This ethical, linguistic,
sociocultural and narratological category is defined as the discrepancy between words/actions and
one’s true convictions (sin) [4, p. 488; 7, p. 200; 13, p. 79]. It is inclination towards using outwardly right,
pretentiously truthful/sincere words (texts) that mask falsehood, insincerity, hidden deception,
manipulation. Jesus says to the teachers of the law and the Pharisees, “A wicked and adulterous generation
asks for a sign! But none will be given it ...” (Matthew 12:39) [15]; [12, p. 22].

The communicative scenarios of the Pharisees and the teachers of the law involve pretentious
righteousness, simulated sincerity and feigned adherence to religious canons, while their thoughts,
actions, ambitions, pragmatics are directly opposite. Christ says, “What goes into someone’s mouth does
not defile them, but what comes out of their mouth, that is what defiles them”. Then the disciples came to him and
asked, “Do you know that the Pharisees were offended when they heard this?” He replied, “Every plant that my
heavenly Father has not planted will be pulled up by the roots. Leave them; they are blind guides. If the blind leads
the blind, both will fall into a pit” (Matthew 15:11-14) [15]; [12, p. 27]. Jesus also says, “ ... the things that
come out of a person’s mouth come from the heart, and these defile them. For out of the heart come evil thoughts”
(Matthew 15:18) [15].

Christ keeps warning His disciples and all those who listen to Him and urges them to beware of the
words (texts) of the Pharisees (as well as those of the Sadducees, the teachers of the law, false prophets
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and suchlike) because their words cannot be trusted, their speech is deceitful; they divert the thoughts,
the hearing and the hearts of their listeners from the truth; they spin a web of deception to misdirect the
minds of those who listen to them, so that a person cannot tell the right from the wrong. Then they
understood that he was not telling them to guard against the yeast used in bread, but against the teaching of the
Pharisees and Sadducees (Matthew 16:12) [15]. In the texts of the New Testament Gospels, we find the
definition of the Pharisees (and the teachers of the law): “... for they do not practice what they preach”
(Matthew 23:3) [15]; it emphasizes their duplicity, utter discrepancy between their words and actions;
their words count for nothing, while their pragmatics, materialism, self-interest are obvious because
Everything they do is done for people to see ... ; they love the place of honor at banquets and the most important
seats in the synagogues ...” (Matthew 23:5,6) [15]; [12, p. 39]. Further in the text, Christ speaks directly to
the Pharisees; His words are highly emotional, “Woe fo you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you
devour widows” houses, and for a pretense make long prayer...” (Matthew 23:14) [15]. In His parables, Jesus
gives a most vivid interpretation of the depravity of the Pharisees” hypocritical philosophy, reveals
their apostasy, their lawless and unethical ways (duplicity), “Woe to you, teachers of the law and Pharisees,
you hypocrites! You give a tenth of your spices ... But you have neglected the more important matters of the law —
justice, mercy and faithfulness. ... You clean the outside of the cup and dish, but inside they are full of greed and
self-indulgence” (Matthew 23:23, 25) [15]; [12, p. 40]. In this way, Christ emphasizes that not only
outward form has to be perfect, but the content has to correspond to the form and the message, i.e. it
has to be pure, perfect, “Blind Pharisee! First clean the inside of the cup and dish, and then the outside also will
be clean” (Matthew 23:26) [15]; [12, p. 400]. “In the same way, on the outside you appear to people as righteous
but on the inside you are full of hypocrisy and wickedness” (Matthew 23:28) [15]. The Pharisees” behavior (as
well as that of the teachers of the law and the chief priests) clearly indicates that for them, social and
material status comes before faith. When it comes to the matter of social status, they would stop at
nothing, be it hypocrisy, guile or something else. According to Jesus Christ, they pose the greatest
threat to religion and society. The words of the truth, the exposure of their true nature fill them with
great indignation; they oppose Christ aiming at Him the spear of their rage, hatred, antagonism.
Consider the story of Jesus healing a man with a withered hand: being aware of their helplessness,
spiritual and religious insolvency, inferiority, they plot to murder Christ because for them, it is the only
way to avoid defeat and public shame, Then the Pharisees went out and began to plot with the Herodians how
they might kill Jesus (Mark 3:6) [15]; [12, p. 55].

Another typical form of the Pharisees” communicative behavior is slander. When their plans and
intentions are revealed and publicly criticized, they resort to trickery; most often, they use slander,
gossip and other kinds of disinformation. Such forms of communicative behavior are a distinctive
characteristic of this category of Christ’s opponents [3, 490—491].

Most often, Christ calls the Pharisees hypocrites because their words and thoughts/actions usually
diverge; their language, speech (all types of communicative behavior), words perform an exclusively
imitative function. For instance, in answer to their reproach concerning washing one’s hands before a
meal, Christ says that one can take care of the cleanness of their hands, but neglect their soul. Having
clean hands before a meal is important, but a person’s conscience should be their prime concern, “What
comes out of a person is what defiles them. For it is from within, out of a person’s heart, that evil thoughts come —
sexual immorality, theft, murder, adultery, greed, malice, deceit, lewdness, envy, slander, arrogance and folly. All
these evils come from inside and defile a person” (Mark 7: 20-23) [15]; [12, p. 62].

The Pharisees, together with the teachers of the law, often probe Jesus. They listen fastidiously to
his words in order to catch Him at making mistakes, errors, being inaccurate or diverging from the
canons of the Jewish religion, while Christ is not an opponent of faith itself; He just opposes duplicity,
insincerity, whatever is false in behavior, prayers, communication and rituals. But His critics blame
Christ for His alleged apostasy, departure from the Jewish traditions, violation of the law. The truth of
Christ’s felicitous remarks (proverbial labels), parables and perfect formulas is so obvious that it cannot
be doubted, Later they sent some of the Pharisees and Herodians to Jesus to catch him in his words. ... But Jesus
knew their hypocrisy. “Why are you trying to trap me?” he asked. “Bring me a denarius and let me look at it”
(Mark 12:13, 15) [15]; [12, p. 71].
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Meticulous observance of the form of the rituals commonly accepted in the Israel of that time is a
characteristic feature of the Pharisees” behavior. But their orthodoxy in rituals, as well as in other social
and communicative actions, is feigned, insincere. For instance, in the 6* chapter of the Gospel of Luke,
it is said that the Pharisees accuse Jesus and His disciples of ignoring the Sabbath because going
through the grain fields, the latter have picked some heads of grain. In response, Christ reminds them
of the story of David, thus arguing that it is not a sin to do what has to be done, to work on a holy day
[12, 90]. Preaching on the Mount of Olives, Christ speaks of vanity of the Pharisees and the teachers of
the law. He exposes their desire for an honor that they do not deserve, “Woe to you when everyone speaks
well of you, for that is how their ancestors treated the false prophets ...” (Luke 6:26) [15]; [12, p. 91].

As to the discourse of the Pharisees and the teachers of the law, the hypocrisy and the manipulative
nature of their preaching are well masked: these features are concealed, disguised as sincerity and
genuineness; and this guile presents the greatest danger. No doubt, the falseness of their words will be
revealed and condemned. Yet the problem is that, being spread around, it enters human consciousness,
slithers into discourse, weaves itself craftily into the linguistic picture of the world and becomes a
norm, an inalienable element of existence. Christ says, “Be on your guard against the yeast of the Pharisees,
which is hypocrisy. There is nothing concealed that will not be disclosed, or hidden that will not be made known”
(Luke 12:1-2) [15]; [12, p. 104].

Jesus” arguments defeat the Pharisees, the teachers of the law, the experts in the law, the ministers
of the Jewish faith, those who care only about the formal side of the rituals. Ingenious as they are in
their search for arguments to justify their ways, they fail to refute Christ. In the Gospel of Luke, it is
said, ...One Sabbath, when Jesus went to eat in the house of a prominent Pharisee, he was being carefully
watched. ... Jesus asked the Pharisees and experts in the law, “Is it lawful to heal on the Sabbath or not?” ... Then
he asked them, “If one of you has a child or an ox that falls into a well on the Sabbath day, will you not
immediately pull it out?” And they had nothing to say (Luke 14:1, 3, 5) [15]; [12, p. 108].

The Pharisees, the teachers of the law and the chief priests are the most radical opponents of Christ.
Tax collectors, sinners and common people listen to His words, while the Pharisees remain steadfast
and irreconcilable in their position. Unable to stand against the force of His arguments, they are always
defeated in dialogues with Christ. When they reproach Christ for receiving sinners, having a meal,
drinking wine and sitting at the table with them (according to an old Jewish tradition, “sitting at the
table” implies a high degree of trust and respect), which was not acceptable in ancient Israel, Jesus
reminds them of the parable of the lost sheep [12, p. 110].

Material values and social status are the dominant elements in the axiological system of the
Pharisees, though they claim they are called to serve God, to be pure and sincere before Him. Such
dualism, the split between mental and communicative patterns, on the one hand, and social behavior,
on the other, is their characteristic feature. Consider the following: The Pharisees, who loved money, heard
all this and were sneering at Jesus. He said to them, “You are the ones who justify yourselves in the eyes of others,
but God knows your hearts. ...” (Luke 16:14-15) [15]. Thus according to Christ, the truth is above all and
one day, these “servants of God” will have to answer for their hypocrisy. The Pharisees” attempts at
discrediting Christ end in utter fiasco, while the authority of Jesus is ever more obvious and widely
recognized. Christ (as Solomon before Him) always finds an effective and successful strategy to win the
battle against the infidel. Consider, for example, the parable of a woman who lived a sinful life. With a
single short utterance, Christ disarms an aggressive mob; His words “Let any one of you who is without
sin be the first to throw a stone at her” (John 8:7) [15]; [12, p. 141] have become a unique formula, an
aphorism.

The common people of Judaea, so called people in the street are easy to manipulate. Here
“manipulation” is regarded as exercising control over others; influencing others, addressees; suitably
directing their intentions; as a conscious and purposeful action [14, p. 12-13]. Sometimes, common
people are able to see the truth: they greet Christ, follow Him, listen to Him and admit the truthfulness
of His words. But they are weak and confused. They are an easy target for the Pharisees, the teachers of
the law, the experts in the law, who use various manipulative strategies; brute force wins, the truth is
defeated. The high wisdom and the truth become vulnerable, easily hurt, unable to defend themselves;
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and evil wins. It is most vividly described in the part of the Holy Scripture that tells about Christ’s
entry into Jerusalem. Most of the citizens hail Him as the Messiah, cut branches from the palm trees and
spread them on the road (Palm Sunday). He is the winner, the hero, the person of the highest authority.
It is only several days later that the same people led by the chief priests go to Pontius Pilate and
demand His execution [12, p. 147].

It is evident from the texts of the New Testament that the chief priests and the teachers of the law
also are in opposition to Jesus Christ. From a semiotic perspective, they are in one row with the
Pharisees, tax collectors, false prophets, sinners. Their social and religious status is somewhat higher,
their role in the rituals is more important, but their mental and communicative behavior patterns are
similar to those of the Pharisees. Moreover, there is similarity between the chief priests, the teachers of
the law and the other categories of those in opposition to Christ not only in behavioral and
communication models, but also in mental, axiological and ideological, social patterns and scenarios.
As a matter of fact, they form a united front against Jesus, adopt a unified strategy of attack. The New
Testament provides plentiful evidence of it:... some Pharisees and teachers of the law came to Jesus from
Jerusalem ... (Matthew 15:1); The next day, the one after Preparation Day, the chief priests and the Pharisees
went to Pilate (Matthew 27:1); “... do not be like the hypocrites...” (Matthew 6:5); “Watch out for false
prophets. ...” (Matthew 7:15); “You of little faith,...” (Matthew 8:26); “many tax collectors and sinners came”
(Matthew 9:10); “Here is a glutton and a drunkard, a friend of tax collectors and sinners” (Matthew 11:19);
“...You brood of vipers, how can you who are evil say anything good? ...” (Matthew 12:34); “... That is how it
will be with this wicked generation” (Matthew 12:45); The Pharisees and Sadducees came to Jesus (Matthew
16:1); ... suffer many things at the hands of the elders, the chief priests and the teachers of the law ... (Matthew
16:21) and others [15]. It means that the Pharisees, the teachers of the law, the chief priests, tax
collectors, false prophets, sinners, the sly, hypocrites form a united opposition to Jesus Christ. Thus the
teachers of the law and the chief priests are close, yet different, religious and social categories. The
teachers of the law (the scribes) are “the class of persons who devote themselves to the study and the
interpretation of Judaic law”, “the experts in the law” [5, p. 255; 11, vol. II, p. 265-288], while the chief
priests are chief religious officials, priest guides; in the time of Jesus Christ, these positions were
occupied by highly immoral and sinful individuals. One such was the Chief Priest Caiaphas [11, vol.
II, p. 66].

It should be noted that Christ uses the word hypocrites as a collective name for such persons. The
teachers of the law and the chief priests, who are supposed to be the model of virtues, demonstrate
hypocrisy and elaborate pretence, feigned virtues, feigned honesty, feigned sincerity and faith, false
prayers, false public declaration of devotion to religious ideals, tricks, deceit, avarice and jealousy.
There is only one possible way, that of catharsis, to get rid of hypocrisy and to become sincere in one’s
thoughts and actions because even in their repentance and prayers to God, the Pharisees and the
teachers of the law lack sincerity of expression and purity of hearts.

The teachers of the law, the Pharisees and the chief priests form a social and cultural unity. They
demonstrate the same type of communicative behavior. Their camouflage, pretence, play to the gallery,
feigned righteousness and sincerity, their hypocrisy destroy the spiritual and cultural achievements of
the previous generations, invalidate the teachings of the Prophets, the fundamental law of the state,
economic, cultural and spiritual systems. Their hypocrisy is obvious; it is the dominant feature of
mentality and communicative behavior of Christ's opponents. He sees the flexibility of deceit, its
complexity and adaptive potential, and He says, “So when you give to the needy, do not announce it with
trumpets, as the hypocrites do in the synagogues and on the streets, to be honored by others. ...” (Matthew 6:2)
[15]; [12, p. 11]. He urges people to be modest, polite in their communicative behavior. It is in this that
the truth lies, not in showing off or publicly demonstrating one’s beneficence; such behavior is sinful
and has nothing to do with true beneficence and the service to God [6, p. 89]; [13, p. 79].

Sometimes, tax collectors and some other opponents of Christ see His undeniable superiority, they
leave their co-religionists to follow Christ; in the New Testament it is said, Then a teacher of the law came
to him and said, “Teacher, I will follow you wherever you go” (Matthew 8:19) [15]; [12, p. 15]. In some cases,
the Pharisees, the teachers of the law, tax collectors, being unable to defeat the truth of Christ’s words,
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admit His righteousness and virtue; then they call Him Teacher. In the Judea of that time, it was one of
the highest titles. Christ, in His turn, urges them to work on themselves, to keep purifying their souls
and getting rid of hypocrisy. In some cases, He calls them a faithless and perverse generation (Luke 9:41)
[16], a wicked and adulterous generation (Matthew 16:4), you hypocrites (Matthew 22:18) [15], thus urging
them to fully clean themselves from hypocrisy because it is not enough to join Christ, to accept His
ideas and to admit the righteousness of His words and actions. Becoming Christ’s associate is a process,
the process of purification, catharsis, strengthening one’s faith. He addresses them and calls for new
ethics and new morality, “Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You give a tenth of
your spices—mint, dill and cumin. But you have neglected the more important matters of the law — justice, mercy
and faithfulness. ...” (Matthew 23:23) [15]. A material contribution is not enough, one should make a
spiritual contribution too.

The opposition between the two models, two conceptual pictures of the world, which exposes
double thinking, duplicity, treachery of the opponents of Christ, culminates in the events of Palm
Sunday, Judas’ betrayal, the crowd’s demand to release Barabbas and to execute Christ. Not Barabbas, a
robber and murderer, is a threat to the Israelites, but Christ, who calls for mercy, charity, spiritual
purity, sincerity, love. In this the Israelites see a threat and the destruction of the foundations of the
state and faith. Christ wins victory in the fight with the teachers of the law and the Pharisees, and His
enemies are defeated and shamed. They adhere to the letter of the law — as they always declare, while
Christ in His monologues suggests new rules of existence, a new law based not on formal observance of
religious rules, but on love. This is a new model of philosophical and religious doctrines, a new model
of verbal and communicative behavior. That is why the parables and other fragments of the Gospel’s
text are more than apologias for the new faith; they are principal elements of the new law of being, the
new ethics and morality.

Christ uses comparisons, metaphors and other tropes, creates parables and very short stories of
great illocutionary force and perfect form, content and composition; this is a distinctive feature of His
speech, a strategy ensuring maximum effect. His communicative acts disarm His opponents and reveal
their true nature. It has been said above that, being constantly defeated in verbal duels, the chief priests,
the teachers of the law and the Pharisees resort to a radical form of opposition, physical destruction.
... The chief priests and the teachers of the law heard this and began looking for a way to kill him, for they feared
him, because the whole crowd was amazed at his teaching (Mark 11:18) [15]; [12, p. 70]. Christ often stresses
that the prescriptions of the experts in the law can poison the information environment, that their
words cannot heal, they do not lead to spiritual salvation; quite the opposite, they are the root of total,
universal evil; He warns people against the teachers of the law and their edification. The Bible says, The
large crowd listened to him with delight (Mark 12:37) [15].

The chief priests and the teachers of the law hand Christ over to Pilate the governor and
aggressively demand for His execution, thus committing the greatest act of cynicism. The procurator
Pontius Pilate finds no crime in Jesus and intends to release Him; but he gives up under the pressure of
the crowd; to avoid turmoil and riot, he orders to release Barabbas and to execute Christ. The chief
priests are fully aware of the rising authority and the invincibility of Christ; their jealousy and fear of
losing authority among the citizens of Judea are the main factors behind their decision and the
motivation for their behavior. The social authority of Christ keeps growing, His teachings being the
“global wisdom”, the universal formulas of behavior. Pilate says, ...”Do you want me to release to you the
king of the Jews?” (Mark 15:9); being jealous, the chief priests “... stirred up the crowd to have Pilate release
Barabbas instead” (Mark 15:11) [15]; [12, p. 77]. In order to utterly destroy Christ, both physically and
morally, they mock Him when He is dying on the cross and ask Him why He cannot save Himself.

The teachers of the law, the Pharisees and the chief priests blame Jesus for ignoring the text of the
law, the traditions and rituals. Disrespect for God was a great sin in the Judea of that time. But the
analysis of their communicative behavior and context-specific discourse analysis show that the
opponents of Christ are deceitful, false witnesses. For them, religion, faith, rituals, temples are a
convenient environment, the means of survival, the condition of their existence, their comfort zone.
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Christ opposes them, saying, “My house will be a house of prayer ...” (Luke 19:46) [15]; it explains His
symbolic act of driving the sellers out of the temple court.

Tax collectors, like the chief priests, the teachers of the law and the Pharisees, also are the
opponents of Jesus. From the perspective of religious studies, linguistic and cultural studies, social
studies, their belonging to the opposition is somewhat surprising and illogical. In the economic, ethnic,
cultural and state systems of ancient Israel and Rome, there were dozens, hundreds of other similar
(even equal at first glance) occupations, positions, types of activity that formed a holistic state and
economic model. But the Israel of Christ’s time (at the beginning of our era) should be regarded as a
unique, self-sufficient, internally ordered hierarchical system, in which tax collectors had a specific role
and were a category apart. At that time, Israel was a province of the Roman Empire. For the Roman
State, the effective uninterrupted process of tax collection in the provinces was a matter of primary
importance. But tax collection by Romans themselves was ineffective. Jewish tax collectors were much
more efficient: the local population could hardly hide any valuables or any activity from their
countrymen. Moreover, Jewish tax collectors, who filled the treasury of the Roman Empire, had
personal “benefits”, chances for personal enrichment. Tax collectors hired from the local population
and the system of taxes itself were a hard burden for the people of the lands of Israel. In the eyes of
common people, a tax collector was nothing but a traitor, a person of low morality, who has no dignity,
does not deserve any respect, a wicked person possessed by greed, a chrysophilist [5, p. 322]. There was
a whole army of tax collectors in Judea; there were even more people wanted to get this position; but
the Roman system of taxation did not need so many collectors of revenue. So there were a great
number of Jewish people who were ready to betray their fatherland, to serve the conquerors, to benefit
from the poverty and misery of their countrymen. The number of those for whom the choice between
conscience and money was an easy one, who were ready to collect taxes from their own kin (often, it
was a sheer robbery) was great. Quite a lot of Christ’s countrymen had no moral scruples about it. That
is why in the texts of the New Testament Gospels, tax collectors also are the focus for antagonism,
struggle, strife. Often, they become the symbol of treachery, guile, wickedness, meanness, greed, sin
and moral degradation. From Christ’s lips, the word tax collector sounds like traitor, sneak. Tax collectors
stand in one row with sinners, men of little faith, the Pharisees and others. Though unlike the chief
priests, tax collectors are not a hopeless social category. Sometimes, Jesus has a meal with them, talks to
them, involves them in discussions. In the texts of the New Testament Gospels, the tax collector is a
bundle of negative features; but he may be directed in the right way, While Jesus was having dinner at
Matthew’s house, many tax collectors and sinners came and ate with him and his disciples (Matthew 9:10) [15];
[12, p. 16].

Christ shows mercy, patience, tolerance towards tax collectors; they are not so dogmatic as, for
instance, the teachers of the law and the chief priests (though even to the latter He is ready to show
mercy; He believes in the possibility of guiding them into the truth). According to Christ, they just
suffer from spiritual illnesses, but these illnesses are curable. That is why He often calls for repentance,
spiritual cleansing. In some cases, tax collectors (unlike the teachers of the law) quit and join Christ’s
faith: ... All the people, even the tax collectors, when they heard Jesus’ words, acknowledged that God’s way was
right, because they had been baptized by John (Luke 7:29) [15]; [1, p. 1273]; “ ...The Pharisee stood by himself
and prayed: ‘God, I thank you that I am not like other people —robbers, evildoers, adulterers—or even like this tax
collector...” ... But the tax collector stood at a distance. He would not even look up to heaven, but beat his breast
and said, ‘God, have mercy on me, a sinner’...” (Luke 18:11, 13) [15]; [1, p. 1294].

Those of little faith also are in opposition to Christ. He uses this nominative unit to designate almost
all people around Him, even His disciples reproaching them for the weakness in the spirit and the lack
of faith [1, p. 1206]. Other nominative units used in the texts of the Bible are the teachers of the law, the
experts in the law, false prophets, slaves, brood of vipers, the greedy. These categories are united in a systemic
opposition to the new ethics, morality, religion brought by Christ. In addition to hypocrisy and
wickedness, their characteristics are cynicism, pride, jealousy, contempt for God, greed,
treacherousness, duplicity, slander and disapproval, idle talk, false pathos, and spiritual squalor. Jesus
Christ’s earthly path is the struggle against these maladies; His teachings suggest fundamental changes
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“

in one’s moral, ethical and communicative constitution, in the models of one’s behavior. He says
And when you pray, do not keep on babbling like pagans, for they think they will be heard because of their many
words ...” (Matthew 6:7) [15]; [12, p. 11].

Among those who oppose Christ, there also are slaves. This category requires a particular
discussion. In the texts of the New Testament Gospels, slaves in are divided into two distinct groups.
On the one hand, they are associated with low social status, actions that deserve contempt and scorn,
low morality, low and petty intentions, the absence of any social and cultural programs, degradation;
slaves are statistical units of little value and importance. On the other hand, they are the symbol of
obedience, politeness, loyalty; they accept the dominance of God and faithfully serve Him (a servant of
God). In each particular case where the Bible speaks of a male or a female slave, slaves or slavery, we
should specify the type to which the nominative unit in question belongs, its features, role and function
in the whole discourse. The slave as a sociocultural and mental phenomenon is an inherent element of
the texts of the Old and the New Testaments. Christ rejects the social, ideological and communicative
model under which slaves are associated with low morality and believed to be bad, treacherous,
deceitful, sly and inferior. On the other hand, it is an honor to be a faithful slave (servant), God’s slave;
this status deserves respect [12, p. 42—43]. Similarly, the social, mental, cultural and historical category
represented by the linguistic items king, kingdom, kings, reign, king’s is of dual semantic nature. In some
particular cases, king involves the following meanings: the leader of the state; a respected, virtuous, revered,
noble person; the leader of the system; a person in authority; full of wisdom; high-quality. Or it may contain
meanings such as careerist, afraid of losing status and power, hyper-ambitious, the one who manipulates masses,
power-thirsty, materialist, cruel to one’s subordinates (for example, the King of Heaven, Solomon, King Herod).
Accordingly, the social/verbal model of behavior, intentions, actions, the degree of responsibility may
be placed anywhere along the scale ranging from maximum positive to maximum negative.

Jealousy as a moral and ethical category and a feature of social and communicative behavior should
also be discussed [4, p. 298]. In the texts of the Holy Scripture, it is not a popular notion and the term is
not often used. Christ seldom addresses this category, but it is necessarily present as a component of
the conceptual picture of the world (and, correspondingly, the model of behavior). In biblical discourse,
jealousy (as an ethical and psychological category) is presented as an illness, a kind of moral and
psychological complex, social and mental tumor that becomes active at the personal and collective
levels, turns into a tradition, fills spiritual and cultural space, weaves its way to mentality at all social
levels, becomes a component of the picture of the world. Jealousy (“an envious eye”) is a marked
characteristic of all the opponents of Jesus, their permanent psychological and emotional state, an
element of their idiolect, a canonized form of the Pharisees’ consciousness and behavior, something
they would not talk about or disapprove of. Calling His opponents hypocrites, a wicked generation,
etc., Christ also implies their jealousy because this feeling is a form of spiritual malady, both being
destructive. Jealousy should be fought as a dreaded disease, it should be rooted out from a person’s
heart (consider the tale of Cain and Abel) [1, p. 11].

Thus the analysis of the Gospel’s discourse, of ethnic, cultural, social, pragmatic and axiological
factors in its communicative acts shows the latter’s typological variety that explicates a multi-layered,
hierarchical structure of the spiritual and ideological picture of the ancient Jews. This picture of the
world is systemic in nature, with the clearly identifiable nucleus, the peripheral and transition zones. Its
epicenter is the conflict between the social, cultural, ideological and axiological complex, as embodied
in the ancient Jewish tradition, and a distinctly new form of morality, ethics, the system of values, the
conceptual picture of the world represented by Jesus Christ.

The truth of the teachings of the Old and the New Testaments and their complete prescriptive
consistency are beyond doubt. They have established a basic program for the whole human race: the
urgent need for the change in priority patterns, the correction of discourse, the introduction of new
ethical and moral principles, a complete reconstruction of information space, the reorganization of the
conceptual picture of the world, which should be centered around love and high moral values. These
are the necessary conditions for the survival of humanity.
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MeapHUK HpOCAaB. MeHTaabHO-aKCiOAOTIUHI Ta MOpaAI)HO-eTI/I‘{Hi YMHHUKIN KOMyHiKaTI/IBHI/IX aKTiB y
Tekctax Hosoro 3amnosity. XKypnar Ipuxapnamcokozo yuisepcumemy imeni Bacuasa Cmegpanuxa, 6 (2) (2019),
119-128.

Y craTTi pO3rASAHYTO TUIIOAOTiIO KOMYHIKaTMBHUX aKTiB y TekcTax HoBoro 3amnosiTy 3 ypaxyBaHHIM
MEeHTa/bHO-aKCiOAOTIYHIX Ta MOpPaAbHO-eTUYHIX YMHHUKIB. BudiceHO KAIO4OBi ITapaMeTpy KOMYHiKallii Ta
ix iHTeprperanio. 3p00.1eHO aKIIeHT Ha XPUCTUSIHCHKO-CBITOTAAAHUX CKAaAHUKAX Y GOPMyBaHHI AUCKYPCY
€BaHTeAbChKIX TEKCTIB.

KpiM 115010, IPOIIOHYETHCS EKCTPANIOAALIS Y IMAOMINMHY Cy4acHOTO AiHIBO(ia0coPCHKOTO Ta eTUKO-
KOMYHIKaTMBHOTO opMaTiB AUCKYpcOTBOpeHHs. OOIPYHTOBYIOTBCS 3acajul iCHYBaHHA AIOAMHU Ta
indopwmarniitnoro mpocropy rovarky XXI croaiTrsi.

Karo4doBi caoBa: koMyHiKallis, KOMyHiKaTMBHa IIOBeAiHKa, MOpAaAbHO-€TMYHI YMHHMKY, TEKCT, €THO-

KyAbTypa.



Journal of Vasyl Stefanyk Precarpathian National University
http://jpnu.pu.if.ua

Vol. 6, No. 2 (2019), 129-132

UDC 929Kpemenn:37.013.73
doi: 10.15330/jpnu.6.2.129-132

Section:
REVIEWS

A SOWER IN THE FIELD OF EDUCATION. DEDICATED TO THE 70™
ANNIVERSARY OF VASYL HRYHOROVYCH KREMEN,

PRESIDENT OF THE NATIONAL ACADEMY

OF PEDAGOGICAL SCIENCES OF UKRAINE

VITALIY KONONENKO

Abstract: The article is dedicated to the 70t anniversary of Vasyl Hryhorovych Kremen, Doctor of
Philosophy, Academician of the National Academy of Sciences of Ukraine and the National
Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, a prominent Ukrainian scholar, statesman and
science manager. It highlights his main achievements and his great contribution to the
development of Ukrainian education, and the development of Vasyl Stefanyk Precarpathian
National University, where he was awarded Honorary Doctor’s Degree.

Keywords: V. H. Kremen, Ukrainian national school, philosophy of education, President of the
National Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, Honorary Doctor’s Degree of Precarpathian
University.

Each epoch has its prominent persons. Vasyl Hryhorovych Kremen, President of the National
Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, a world-known scholar, a Ukrainian statesman and
educator, has earned an honorary place in the history of independent Ukraine. As Minister of
Education and Science, he has made an invaluable contribution to the development of national
education, promoting the Ukrainian language, creating a new vision of the history of Ukraine and
introducing considerable changes in the activity of the national education establishments. As President
of the National Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, Vasyl Hryhorovych Kremen has played a
decisive role in its creation. Now he remains its tireless leader and worker, establishing new
institutions, opening new prospective fields of research. It won’t be an overestimation to state that the
Pedagogical Academy of today is, to a great extent, Vasyl Hryhorovych’s creation; due to his
continuous efforts, this leading scientific establishment has become a major force in the development of
education in Ukraine.

Vasyl Kremen has made an enormous contribution to the philosophical and pedagogical sciences.
As a matter of fact, he has established a new branch of science, the philosophy of education, has
formulated its principles, set its goals and directions of development; he is the author of a series of
fundamental works on the theory and methodology of the new science, the creator of the national
Ukrainian scientific school; now his students and followers spread his ideas.

Vasyl Hryhorovych Kremen’s major conception is human-centeredness in education, the
humanistic core of the young democratic state. His philosophical creed is child-centeredness; it has set
the foundation of the whole education process, presenting a new vision of difficult problems — teaching
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children with special needs, physically challenged children, orphans. His systematic publications,
speeches on TV and at public meetings, his ideas on raising new generations of patriots, well-educated
people with high moral values have earned him a great respect and reputation. Vasyl Hryhorovych
does his best to improve the system of university education, to teach and train highly qualified
specialists for the national economy and culture.

In the more than twenty-year-long history of Precarpathian University, its Dissertation Advisory
Committee awarded the Honorary Doctor’s Degree to dozens outstanding Ukrainian and foreign
scientists, scholars, authors, politicians, cultural workers and artists. Vasyl Hryhorovych Kremen
occupies a special place among these respected persons. The early 21% century witnesses a rapid
development of the University; at the beginning of the century, Vasyl Hryhorovych held the post of
Minister of Education and Science of Ukraine; he most actively supported the University’s projects and
congratulated it on its achievements. In a relatively short period of time, the University opened dozens
new specialities, constructed and equipped new buildings, opened a botanical garden and a sports
complex. It was the time of a growing interest in postgraduate research; the doctoral and candidate’s
Dissertation Advisory Committees, and the University publishing house started working to full
capacity. There was laid a solid foundation for scientific schools and institutions, the number of
professors with doctoral degrees increased significantly. Precarpathian University became a leading
centre of science and education in Western Ukraine, and was granted the status of National University.
Now it is thankful to Minister Vasyl Hryhorovych Kremen for his good will, continuous care and
support of its endeavours.

I would like to share a memory. Precarpathia — the land of green mountains and forests, rapid
rivers and fir cottages — has good tourism prospects. So we decided to open the specialty of tourism.
But there were neither material nor technical resources, nor high potential staff, nor library resources,
nor teaching premises that would make it possible to implement the project. We approached Vasyl
Hryhorovych and frankly told him that we had a great idea of how to enhance the regional economy,
but could not launch the project without the Ministry’s help. It was interesting to watch his reaction. He
approved of our idea; moreover, it fired his enthusiasm; he gave us pieces of advice and introduced us
to Ukrainian tourism industry authorities. Most importantly, our leader believed that, having the
support of the regional governing bodies and tourism organizations, we would be able to achieve our
goal. Today, the University’s Department of Tourism is one of the best in Ukraine.

Minister Vasyl Kremen was always welcome at the University; for us, he was a wise leader and an
adviser. Unlike many other officials, he did not avoid meetings with the faculty and students; he
answered difficult questions, always being open and sincere. I remember our long, frank talks; all of us
appreciated his ability to comprehend other people’s ideas; he never ignored criticism concerning the
Ministry and its officers. At that time, I was a member of the Ministry Certification Board, a permanent
member of the Presidium of the Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, and V.H. Kremen was —
and still is — its President; so I had a chance to know this outstanding person better, to watch him
working and taking decisions, sometimes difficult ones that require special handling. I often wonder if
another person could be as efficient in finding solutions to complex problems as he is.

I have always most carefully read the articles and books of Vasyl Kremen, Minister and educator. I
share his humanistic ideas and the philosophy of human-centeredness. One of Vasyl Hryhorovych’s
merits is putting the child in the focus of attention of the state, school and society, which is the key to
the future success of the nation. The idea of introducing the subject—subject principle of relations
between the educator and the learner, and rejecting the approach under which a young person is an
object of influence is an important step towards the democratization of society.

Another reason why I study the works of Vasyl Hryhorovych is that, being a linguist and a
philologist, I admire his manner of writing. Unlike many scholars whose eloquence masks a lack of
ideas, Vasyl Hryhorovych can express his thoughts clearly and precisely; his style is evidence of high
culture; he is an intellectual, who has read multitudes of scholarly works and acquired the manner of
the world-class scholars. He is often cited, for citing a great mind, whose writing style is excellent, is
always relevant. I made references to the works of V.H. Kremen more than once.



A Sower in the Field of Education. Dedicated to the 70t Anniversary of Vasyl Hryhorovych Kremen 131

It is with special interest that I watch Vasyl Hryhorovych Kremen conducting the meetings of the
Presidium of the Academy of Pedagogical Sciences. I am impressed with his close attention to every
issue — major or minor one — his colleagues discuss. Vasyl Hryhorovych is always eager to listen to
other people’s opinions; he is endowed with the ability to intuitively get to the root, to see the essence
of a problem; his judgment is always clear, convincing, profound. The President always finds ways of
implementing innovative educational proposals.

Once, the Presidium discussed the impact of mass media, the Internet in particular, on the
consciousness and behaviour of school and university students. Everybody, including Vasyl
Hryhorovych, was concerned about the content of some ideologically questionable TV programmes
and Internet sites that emphasize violence, encourage negativism, discourage patriotism. The issue was
thoroughly discussed. Vasyl Hryhorovych backed the proposition to introduce an education
programme aimed at developing young people’s critical thinking, the ability to see through mass
media propaganda. The Ministry of Education and Science accepted his proposition to give lectures
and classes on navigation in information space in order to avoid an adverse effect on the consciousness
of young people.

Vasyl Hryhorovych’s position concerning the question of the Ukrainian language is well known.
Vasyl Kremen comes from the Sumy region, whose dialect is as close to the codified norm of the
national language as possible; for him, the Ukrainian language is the most appropriate means of
expressing his thoughts. Vasyl Kremen, Minister and President of the Academy, championed the idea
of making it the language of education in Ukraine. It did not present a problem in the western regions,
while in the eastern and southern parts of the country some older educators, especially in classical and
polytechnic universities, found it difficult to read lectures, to write study guides and papers in
Ukrainian. They expressed their attitude at the Ministry’s Collegium and rectors” meetings, in private
conversations.

Being a Ukrainian linguist and philologist, I was interested in solving the problem. In 2000, the
University held the All-Ukrainian scientific conference ‘The Ukrainian Language in Education’, which
was attended by scholars, politicians, public leaders and cultural workers from different regions of the
country. Vasyl Kremen'’s article Ukrainska mova yak derzhavna: sotsiofilososkyi i pedahohichnyi aspekty
(Ukrainian as the State Language: Socio-philosophical and Pedagogical Aspects) was the first one in the
collection of the Conference materials. According to the Minister, ‘Language is a special form and way
of thinking, of world view. It is a factor in the nationally specific picture of the world; it means that if
Ukrainian asserts itself as the state language, it can ensure the consolidation of society on the basis of
common perception of the world and attitude to reality” [1, p. 4-5]. Vasyl Hryhorovych and I have
often discussed the problems of the Ukrainization of society in general and education in particular. His
position is firm and consistent: at schools and universities, the Ukrainian language has to be the
primary source of knowledge. As Minister and President of the Academy, he believes that the
introduction of Ukrainian into education is a process rather than a government’s decision; it requires
negotiation and general public support. At the same time, it was Vasyl Kremen who urged schools to
‘switch” to the Ukrainian language.

As to his personality traits, Vasyl Hryhorovych is open to people, sincere and friendly, democratic
and benevolent, which gained him popularity with scholars and teachers, parents and students. Many
people, even those working in other fields, are proud to call him a friend [2]. Vasyl Hryhorovych is
always ready to support others, even at the risk of personal harm. In 2004, when I occupied the post of
Rector of Precarpathian University, he gave me a helping hand in an unpleasant situation involving the
then Prime Minister of Ukraine. Though, it would be wrong to consider Vasyl Kremen an “all-forgiving’
person. He can say no and be harsh if he has to. But he is a just person, and people do not take offence.

On my bookshelf, I have Vasyl Kremen’s books — Filosofiia. Lohos. Sofiia. Rozum (Philosophy. Logos.
Sophia. Mind), Filosofia: istoriia, suspilstvo, osvita (Philosophy: History, Society, Education), Filosofia
natsionalnoi idei: liudyna, osvita, sotsium (The Philosophy of National Idea: Person, Education, Society),

x
For the purpose of this article, all the citations are translated from the sources listed in References.
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Filosofiia liudynotsentryzmu v stratehiiakh osvitnoho prostoru (The Philosophy of Human-Centeredness in the
Strategies of Educational Space). I open one of them and read: ‘If the intelligentsia really wants to be the
conscience of the nation, not of a crowd, it should not lobby for particular social interests; it should
represent the needs of the social whole, being aware of their immense complexity and tragic
inconsistency’ [2, p. 50]. These are the words of a real Intellectual, whose strenuous scientific and
educational efforts are a worthy contribution to building up new Ukraine.
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Kononenko Birtaaini. Cisua Ha ocpitancekin Hmbi. Jo 70-aitta Ilpesmaenta HarionaapHoi axagemii
IeJaroriyHmx Hayk YKpainu Bacuas I'puroposmaa Kpemens. Kypraa Ipuxapnamcokozo yHisepcumenty imeri
Bacuas Cmegaruxa, 6 (2) (2019), 129-132.

¥ crarTi, mpucssadenin 70-2iTTIO BUAaTHOTO YKPaIHCLKOTO BYEHOIO, Aep>KaBHOTO Aisfva, OpraHizaTopa
Haykn, gokropa ¢iaocoperkux Hayk, akademika HAH Vxpainm i HAIIH VYkpainu, ITpesuaenra
HanionaapHol akageMmil negaroriynux Hayk Ykpainu Bacmas I'puroposmua Kpemens, BUCBITA€HO OCHOBHi
AOCSITHEHHSI I0BiAsipa, 10TO BeAMKMUII BHECOK y po3DyA0BY YKPalHCBKOI IIKOAM, ITOKA3aHO TIiCHUII 3B’30K
B.I. Kpemens 3 gisiapnicTio Ilpukaprarchkoro HaioHaabHOTO yHiBepcureTy iMeni Bacuas Credanmka sk
JIOTO IOYECHOTO AOKTOpA.

Karouosi caosa: B.T. Kpemens, ykpaincpka HarioHaapHa 1mKoaa, ¢giaocodis ocsitn, Ilpesnaent
HAIIH Yxpainn, nodecuanit 2oktop IIpukapnaTcbkoro yHiBepcurery.
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Abstract: The article includes the main stages of life and scientific achievements of Professor
Yaroslav Stepanovych Kalakura. The executions of this prominent historian and his scientific
achievements are analyzed. It is considered his personal contribution to the development of
Ukrainian historical science, in particular, in historiography, source studies and archival studies.

Keywords: school of science, history, researches, monograph.

Ya. S. Kalakura began his work in 1955 at school in Nyzhniy Verbizh in Kolomyia region, and in
1964 in the Stanislavsky Pedagogical Institute (now Vasyl Stefanyk Precarpathian National University).
The Rector of this University Prof. Ihor Tsependa and Prof. Petro Fedorchak, speaking about the
beginning of the professional activity of the jubilian, noted that the young scientist was remembered in
the team as an extremely hard-working, persistent and tactful person, a talented teacher, a wonderful
mentor. He applied much effort to develop the university set up teaching and methodological work,
and promoted the development of local teachers' skills [3, p. 31-32].

Almost half a century of Ya. S. Kalakura's life and work invariably flows in the walls of Taras
Shevchenko Kyiv University. Here he was a postgraduate student of the famous historian Ivan
Ivanovych Shevchenko (“Beard”): here in 1980 he defended his doctoral dissertation, he went from the
Deputy Director for Academic and Scientific Work at the Institute for the Promotion of Teachers of
Social Sciences to the Vice-Rector of the University for Academic Affairs. Director of the Institute of
social sciences in the 80's. From 1994 to 2002 he headed the Department of Archival Studies and special
branches of historical science, and after retirement, he remained the professor of this department as the
Honored Professor of the University. The work in the department has become almost the most
important period in the life of Yaroslav Stepanovych as a creative person, a teacher and researcher in
the field of methodology of historical science, historiography, Ukrainian studies, source studies,
archival studies and archaeography.

Due to his erudition, organizational skills and experience, he quickly managed to become the
leader of the Department of Archival Studies at the University, not only to preserve and multiply the
traditions of his predecessors-prominent archivists and source scholars like Fedir Shevchenko,
Vyacheslav Strelskiy and Volodymyr Zamlynskiy, but also to initiate a new stage in its development as
multidisciplinary center of theory, methodology, history and practice of historical science, source study,
archival studies and special historical disciplines. Yaroslav Stepanovych initiated the elaboration of the
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modern concept of professional archival education in Ukraine taking into account national traditions
and experience of European states, led the author's teams to prepare and publish a new generation of
university textbooks on archival studies, historical sources of history, created an author's course on
Ukrainian historiography, formed a business and friendly atmosphere in the team. All this contributed
to the growth of the scientific potential of the department, its methodological work, and the increase of
authority among other departments of higher educational establishments in Ukraine.

Over the past five years, under the influence of democratization, informatization and European
integration of Ukrainian society, significant changes have occurred in the subject of scientific work and
in the content of the teaching activity of Professor Ya. S. Kalakura.

In the newest studios on historiography Ya. S. Kalakura researches the evolution of the
historiographical situation, the leading tendencies in the development and enhancement of historical
knowledge, starting from the times of knights and finishing with his contribution to the
institutionalization of Ukrainian historiography by M. S. Hrushevskiy and the historiographical work
of contemporary historians. An important place in these works was devoted to the issue of the de-
communization of Ukrainian historiography, its final break with the methodology of the party-class
and formational approach to history, the establishment of a civilized understanding of the
historiographical process, the positive effects of anthropological, cultural and informational changes,
which fundamentally influenced the nature and methodology of cognitive activity of historians.

The researches performed by Ya. S. Kalakura of a problematic and thematic nature, the range of
which is quite wide, are worth noting: it is the question of historical memory, and the interaction of the
historian and the authorities, the Ukrainian revolution, and the Famine in Ukraine, and the Ukrainian
spirituality and historiosophy of Taras Shevchenko, and Ukrainian-Turkish relations of the Cossack Era
etc. The author emphasized the need to protect the historical memory of Ukraine from the Kremlin neo-
expansion, the separation from the concepts of Russian historians of the powerful orientation, the
intensification of professional discussions, the consistent dissolution of speculations and the refutation
of falsifications of Ukrainian history in Russian historiography, the resisting attempts of the latter to
impose a distorted idea of Ukrainian past and present to the world. These problems have become
particularly relevant in the context of Putin's aggression, the annexation of the Crimea and the support
of separatist and terrorist forces in the Donbas district.

At the forefront of the latest research the historiographer puts forward the problems of the
methodology of historiographical research. The publication of the first scientific methodical manual
“Methodology of Historiographical Research” in Ukraine became a significant event. It thoroughly
highlights modern approaches to the methodology of historiography as a holistic doctrine of the nature
and organization of historiographical research, its theoretical foundations and conceptual paradigms,
the structure, logical organization, rules, methods, means of the cognitive process and technology of
research activities of scientists. In this definition, the author emphasized the key role and methodology
as a holistic system of rules, methods and means of knowledge of the historiographical process,
generalization of the achievements of historians from a particular problem, establishing the
completeness and objectivity of the study. Without realizing the need for the interaction of all the
components of historiography, it is impossible to examine and comprehend the general and the special
in its development, and therefore to develop an adequate understanding and explanation of the
historiographical process.

The author consistently advocates another methodological principle of historiography, namely, the
refutation of false allegations, falsifications and distortions, especially those that affect historical truth.
These are all kinds of insinuations that are distributed in the works of certain domestic and foreign
historians.in particular Poland, Russia, Romania, Hungary, Turkey, etc., especially those who are trying
to construct a historical justification of the so-called concepts of the “Russian world”, “Great Poland”,
“Great Romania or Hungary”, “Great Ottoman Empire”, to bring them Ukrainian context.

The author gives a key place to the system of scientific knowledge, which includes general
scientific, professional (strictly historiographical), interdisciplinary and branch methods. He considers
the most effective methods of historiographical analysis and synthesis, system-structural and problem-
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functional approaches, logical, historical-chronological, historical-situational, =~ comparative,
retrospective, biographical, methods of concrete sociological research, typology, -classification,
scientometry, content analysis, etc. Based on the analysis of the experience of the leading
historiographers, the author justifies the conclusion that any research can be successful and effective in
the case of a comprehensive application of methods-first of all, those that allow them to efficiently solve
the problem.

In addition to the work on the methodology of historiographical research, the author owns more
than 30 articles on the theory and methodology of historical science, which are included in the
terminological and conceptual Handbook on Historical Science such as: “methodological toolkit”,
“historiographical process”, “historiographic situation”, “historiographic source”, “historiographical
fact”, “postpositivism”, “modernism”, .etc. [1].

By systematizing the conceptual dimension of the historiographer's methodological studies, it is
impossible to avoid his increased interest in the methodology of civilizational comprehension of the
history of Ukraine. In a series of articles Yaroslav Stepanovych reveals the meaning of the civilizational
approach in historical knowledge, convincingly proves its advantages in comparison with the formal
interpretation of the historical process. The civilization approach in conjunction with the intensification
of interdisciplinary research in the field of general, problematic, conceptual, cultural and intellectual
history has become the defining direction of modern Ukrainian historical science, which seeks to
plunge into the peculiarities of Ukrainian regional civilization as part of the European and world
civilization process, to find out ways of the integrity affirmation of the civilization system of Ukraine
and the collision of local identities in it. Due to this approach, historical science proceeds from the crisis
caused by the absolutisation of the formation theory, its party-class interpretation, and the history of
Ukraine is increasingly emerging in the context of the world historical process. The civilization
paradigm of history is based on the philosophy of the integrity of the world, on the dialectical unity of
society and culture.

The civilization approach is especially important in the context of the study of Ukrainian
civilization as such, which has been historically formed on the ground of the community of people and
the objectively existing reality, representing the union of the nation and society, its political
organization, spiritual and material values created by different generations of the Ukrainian people for
more than a thousand sears of continuous history-from ancient times to the present days. It naturally
intertwines the identity of the Ukrainian people, its language, mentality and cultural and spiritual
values, the amazing beauty of nature, creating together a unique combination of man and the
environment, a rare cultural-geopolitical space. Having a locally-regional and marginal character,
Ukrainian civilization, with all its components, historically and culturally rooted in Western European
classical civilization, and is one of its ancient segments.

It is worth emphasizing that the theoretical and methodological foundations of the civilizational
approach to the historical process were developed by Ya. S. Kalakura and other authors, and found
their practical application in concrete historical studies, which were prepared with his participation. It
is about his key role in the creation of civilization history of Ukraine from ancient times to the present
days(in two books), the civilization dimension of the history of the culture of the Ukrainian people, and
the mentality of Ukrainian civilization.

The last work is worth special consideration, because it covers for the first time in Ukrainian
historiography the essence of the mental dimension of Ukrainian regional civilization, its phenomenon,
historical sources and the main stages of development from the ancient times to the present days. The
authors laid out theoretical and methodological, historiosophical and historiographical foundation of
the civilized understanding of the mentality of the Ukrainian people, its changes in the process of
ethnogenesis, nationalization, national liberation and state movement for self-affirmation and
restoration of Ukraine's independence. Much attention was paid to the evolution of the mentality of the
Ukrainians under the influence of the origin of writing, the adoption of Christianity, the formation of
the Cossacks, the development of book printing, university education, science, interdenominational
dialogue, the mastering of the spiritual values of the Renaissance and Enlightenment, the historiosophy
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of Gregory Skovorda, Taras Shevchenko, Ivan Franko, Lesia Ukrainka, Mykhailo Hrushevskiy and
others, the crystallization of the national idea, the establishment of the identity and unity of Ukrainian
society.

Along with the historiographical and methodological studios Ya. S. Kalakura continues to explore
sources on the history of the state of Ukraine, the Ukrainian resistance movement, the actual problems
of special historical disciplines, archival studies and archaeography. He understands the peculiarities of
the development of Ukrainian archive, its history and organizations including in post-Soviet Ukraine.
The priority role in the study of archival management belongs to the author since he has a number of
articles on this problem, which formed the basis of the first Ukrainian textbook on “Management of the
archive” submitted to the press — a reference notebook of lectures.

As the Professor R. Ya. Pyrig correctly pointed out, those who had to work and communicate with
Yaroslav Stepanovych, note his wisdom and intelligence, energy, hardwork, commitment, self-
organization, active social position, which are organically combined with responsiveness and goodwill,
indifference to people [2]. His 80" anniversary Ya. S. Kalakura celebrates at work, full of interesting
designs and creative plans, warmed by the attention of family, relatives, colleagues, students and
friends. They all wish him good health, further work in the field of historical science and the
preparation of a new generation of historians, family warmth and long life.
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Fifteen years ago, the Painting and Drawing Department and the Department of Elementary
Education and Music of Vasyl Stefanyk Precarpathian University were reorganized into a new division,
the Institute of Arts. Today the Institute is a leading academic, research and artistic institution of the
region, which is known for its contribution to the musical, theatrical, choreographic, decorative and
applied arts of Halychyna, and its studies in the fields of art criticism, culturolgy, professional artistic
education.

The first professors of the Painting and Drawing Department and the Department of Elementary
Education and Music were M. Figol, Doctor of Art Criticism, Professor, Merited Painter of Ukraine;
M. Hrynyshyn, People’s Artist of Ukraine, Professor; V. Pashchenko, Merited Artist of Ukraine;
M. Mahdii, Merited Artist of Ukraine; V. Zvarun, Merited Artist of Ukraine; L. Yarosevych, Candidate
of Art Criticism; V. Yizhak, Merited Culture Worker of Ukraine; Yu. Krykh, Professor, violinist,
orchestra conductor.

The Institute owes much to the educators and artists of the above Departments M. Slyvotskyi,
Merited Figure of Arts of Ukraine, Professor; I. Fichora, Candidate of Pedagogic Sciences; M. Varennia,
Merited Painter of Ukraine; Yu. Lashchuk, Doctor of Art Criticism; B. Stasko, Merited Culture Worker
of Ukraine, Professor; O. Nychai, Merited Culture Worker of Ukraine, Professor; S. Dombrovskyi,
Associate Professor; R. Dolchuk, Associate Professor; V. Doroniuk, Associate Professor; S. Shumeha,
Candidate of Pedagogic Sciences; L. Babii, Candidate of Philosophical Sciences, Professor;
I. Batiuzhenko, Associate Professor; V. Luzhnyi, Associate Professor; I. Fitsalovych, member of the
National Union of Composers of Ukraine, Professor; P. Terpeliuk, People’s Artist of Ukraine, Professor;
M. Kanius, member of the National Union of Painters of Ukraine; V. Nesterenko, People’s Artist of
Ukraine; M. Stankevych, Doctor of Art Criticism, Corresponding Member of the National Academy of
Arts of Ukraine.

Now the Institute of Arts has seven professional departments and hires more than 110 professors
and accompanists: P. Krul, Doctor of Art Criticism, Professor; H. Karas, Doctor of Art Criticism,
Professor; V. Dutchak, Doctor of Art Criticism, Professor; M. Cherepanyn, Merited Artist of Ukraine;
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Kh. Fitsalovych, People’s Artist of Ukraine, Professor; M. Kryven, People’s Artist of Ukraine, Professor;
V. Pirus, People’s Artist of Ukraine, Professor; Kh. Mykhailiuk, Merited Figure of Arts of Ukraine,
Professor; L. Serhaniuk, Merited Figure of Arts of Ukraine, Professor; B. Hubal, Merited Figure of Arts
of Ukraine, Professor; B. Boichuk, Merited Figure of Arts of Ukraine, Professor; V. Savchuk, Associate
Professor; M. Ortynska, Merited Artist of Ukraine; M. Popeliuk, Merited Artist of Ukraine; O. Molodii,
Merited Artist of Ukraine; M. Bulda, Merited Artist of Ukraine; N. Kukurudza, Merited Culture Worker
of Ukraine; Yu. Serhaniuk, Merited Culture Worker of Ukraine; P. Cholovskyi, Merited Culture Worker
of Ukraine; N. Hrytsan, Merited Culture Worker of Ukraine; V. Korpaniuk, Merited Master of Folk Arts
of Ukraine; V. Sandiuk, Merited Painter of Ukraine; Yu. Voloshchuk, Yu. Yusypchuk, V. Typchuk, L.
Khomiak, I. Dundiak, Zh. Zvarychuk, V. Kniaziev, O. Chuiko, I. Yaroshenko, V. Shpilchak, O. Shuliar,
I. Taran, L. Pasichniak, O. Fabryka-Protska, T. Osadchuk, Candidates of Art Criticism and Candidates
of Pedagogic Sciences; and others.

The Institute of Arts has a significant research and educational potential; it consistently works on
the modernization of the educational process and the improvement of practical training of future stage
and concert performers, painters, designers, music teachers, choreographers, fine- and applied-art
teachers. The primary tasks of the staff are to develop professional competence of their students and to
encourage in them independence and creativity.

The Institute educates and trains specialists in different fields of arts and artistic education; it offers
doctoral and postgraduate programmes, and refresher courses for those who seek new knowledge and
want to develop their pedagogical and artistic skills. Talented young people from the Ivano-Frankivsk,
Zakarpattia, Lviv, Ternopil, Rivne, Khmelnytskyi, Kyiv, Poltava Oblasts, from other regions of Ukraine
and the Ukrainian diaspora study at the Institute. The Institute of Arts was the first higher educational
institution in Prykarpattia to offer education and training in the field of theatrical art. The students’
degree project Solodka Darusia (Sweet Darusia, based on the story Solodka Darusia by Maria Matios,
supervised by Rostyslav Derzhypilskyi, Director of the Ivano-Frankivsk Oblast Ukrainian Academic
Music and Drama Theater named after Ivan Franko) was nominated for the Shevchenko National Prize,
the category of Theatrical Arts. The Poetic Theatre’s project Povertai do Svoho Zvidtilia (Go to Your That
Place, based on Hanna Herman’s novel Piramidy Nevydymi (The Invisible Pyramids), directed by Nadiia
Hrytsan, Merited Culture Worker of Ukraine) was shown in Kyiv, Rivne, Ivano-Frankivsk and
Vinnytsia, and received critical and public acclaim. Now the Theatre is preparing for tours in Europe
and America. Their high proficiency and achievements in theatrical art have earned Nadiia Hrytsan
and Ihor Prokopiak, Assistant Professors of the Theatrical Art and Choreography Department the
Oblast Award in honour of Vitalii Smoliak.

Another aspect of the Institute’s work is state-funded researches, the most ambitious projects being
The Ensemble Folk-and-Instrumental Tradition of Prykarpattia: The Interaction of Folklore and Academic Trends
(conducted by the Department of Ukrainian Musical Studies and Folk and Instrumental Music Art,
directed by V. Dutchak, Doctor of Art Criticism, Professor), The Issues of Coordination of Ukrainian and
World Experience in Musical and Performing Arts: The Specifics of the National (conducted by the
Department of Performing Arts, directed by P. Krul, Doctor of Art Criticism, Professor).

The Institute of Arts has its own scientific publication, Newsletter Precarpathian University. Art
studies; the Journal’s Scientific Editor is V. Dutchak, Doctor of Art Criticism, Professor. Annually, the
professors, PhD, MA and BA students of the Institute publish about 150 monographs, papers,
textbooks, guides, educational materials. In the last fifteen years, the Institute has organized more than
twenty international, All-Ukrainian and regional scientific/methodological conferences and seminars,
contests, festivals highly appraised by Ukrainian and international researchers, educators and viewers.

In 2008, there was created a specialized Dissertation Committee with the function of awarding a
candidate’s degree in Art Criticism. Its members are renowned Ukrainian specialists in the fields of
culturology, decorative and applied arts. The Committee has earned the reputation of an authoritative
academic organ.

The Institute of Arts of Vasyl Stefanyk Precarpathian National University is a well-known regional
centre of culture and arts; its professors and students plan, organize and actively participate in various
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cultural and artistic projects. The Institute has initiated a convention for students of artistic higher
educational institutions, the All-Ukrainian Contests for Young Vocalists named after Ira Malaniuk, a
famous Ukrainian and Austrian operatic contralto. Another important project launched by the Institute
is the Regional Contest for Young Actors named after Oksana Zatvarska, Merited Artist of Ukraine,
first actress of Halychyna to receive this title. The professors and students of the Fine Arts Department
and the Decorative and Applied Arts Department had many international (Poland, Romania, Italy,
Russia) and national exhibitions; the All-Ukrainian exhibition Nas Sim (There Are Seven of Us) displaying
the works by Professors V. Sandiuk, B. Hladkyi, B. Boichuk, B. Hubal, V. Lukan, O. Chuiko, M. Pavliuk,
B. Brynskyi was shown in Kyiv, Lviv, Chernivtsi, Ternopil, Uzhhorod, Kamianets-Podilskyi.

The students of the Institute annually win prizes at various contests, festivals and olympiads. In
recent years, 43 students of the Institute of Arts have become prize winners and Grand prix winners of
All-Ukrainian and international contests and festivals; some of their major achievements are presented
below.

At the 3 Open Contest for Young Actors named after Oksana Zatvarska, 2014-2015, Yurii
Vykhovonets, fifth-year student, the class of Associate Professor N. Hrytsan, won the Grand Prix;
another student, Oksana Korol got the first-degree award. A team of students won the first-degree
award at the International Contest for Young Clothes Designers Vodohrai, the Collection category.

In the last three years, the Institute’s best students have received first-degree awards at different
contests and festivals; some of the names are presented below:

Viktor Kobets, second-year student, specialty: Decorative and Applied Arts, project director:
V. Horodetskyi, Assistant Professor, event: the Ivano-Frankivsk International Blacksmith Festival
(Sviato Kovaliv);

Ivan Zbihli, second-year student, specialty: Musical Art, coach: L. Pasichniak, Associate Professor,
event: the 3r4 All-Ukrainian Contest Festival of Folk Instrument Players Merezhyvo, Rivne;

Gerdan, bandura quartet, leader: V. Dutchak, Doctor of Art Criticism, Professor, event: the 3 All-
Ukrainian Contest Festival of Folk Instrument Players Merezhyvo, Rivne;

Viktoriia Kolosova, second-year student, specialty: Music Art, coach: Z. Ros, Assistant Professor,
event: the International Festival of Arts Slavic Bazaar, Bulgaria;

Olha Dovhas, third-year student, specialty: Theatrical Art, coach: N. Kukurudza, Associate
Professor, event: the All-Ukrainian Contest for Professional Elocutionists named after Ivan Franko,
Kyiv;

Andrii Halavai, coach: M. Stefaniuk, Associate Professor, event: the All-Ukrainian Musical Arts
Olympiad, Kropyvnytskyi.

The Institute’s most famous alumni are Ivan Kuryliuk, People’s Artist of Ukraine, Chief
Choreographer of Hutsuliia, National Honored Academic Song and Dance Ensemble; Oleksandr
Shymanskyi, People’s Artist of Ukraine, actor of the Ivano-Frankivsk Oblast Ukrainian Academic
Music and Drama Theater named after Ivan Franko; Yaroslava Mosiichuk, People’s Artist of Ukraine,
actress of the Ternopil Oblast Ukrainian Academic Music and Drama Theater named after Taras
Shevchenko; Yaroslav Boruta, People’s Artist of Ukraine, Ukrainian composer, poet and songwriter;
Halyna Barankevych, Merited Artist of Ukraine; Nadiia Levchenko, Merited Artist of Ukraine; Olesia
Pasichniak, Merited Artist of Ukraine; Oleksii Hnatkovskyi, Merited Artist of Ukraine; Olha
Komanovska, Merited Artist of Ukraine; Nadiia Komarova, Merited Artist of Ukraine; Mariia Lobur,
Merited Artist of Ukraine; Halyna Savchyn, Merited Artist of Ukraine; Nadiia Derkach-Dovzhynska,
Merited Artist of Ukraine; Yaroslav Krainyk, Merited Artist of Ukraine; Iryna Lonchyna, Merited Artist
of Ukraine; Viktor Hrybyk, Merited Artist of Ukraine. The Institute is proud of its graduates, successful
university professors, school teachers, employees of research institutes, heads of educational
institutions and children’s creativity centres, artistic directors of musical and choreographic groups.

The Institute of Arts extends its international cooperation; it has established professional ties with
educational institutions of Italy, Poland, Romania, Greece, Belarus, whose experts and educators are
invited to share their experience in innovative artistic forms and technologies, to make presentationi
and give master classes for the students and the staff.
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The Institute encourages its students to undertake new forms of artistic and pedagogical activity.
Now one of its main educational trends is creating artistic groups that work in different styles and
genres. The Institute of Arts maintains close cooperation with the organizations of the National Union
of Artists of Ukraine, theatrical and concert institutions, popular folk art groups and ensembles of the
Ivano-Frankivsk Oblast.

The Institute of Arts is a unique education and research unit within the structure of Vasyl Stefanyk
Precarpathian National University; its major achievement is the development of a coordinated
approach to teaching the humanities and arts. Now it is a leading educational, research and
methodological centre of Prykarpattia; it is a social and cultural centre known far beyond the region.
The tactical task of the Institute is to improve its educational, research and social policy; its strategic
tasks are to promote the idea of the national revival and to develop Ukrainian culture.
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